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LESSON 1 


THE ALPHABET 



KGT tUT 

(kot) 
the cat 


TOMar 
(tomat) 
the tomato 


The following letters of the Russian alphabet are similar in 
form and sound to the English : 

A a is “a” as in father 

E e is “ye” as in yet 

O O is V as in more, sore 

6 6 is “o” as in odd, not 

K K is “k” as in kept 

Mm is “m” as in mamma 
T T is “t” as in Tom, take 

Read the following Russian words aloud: 

(Accents are placed over syllables to be stressed for the guid- 
ance of the student. They are not used in Russian.) 


MaMa v 

Tom ? 

aKT 

(mama) 

(tom) 

(act) 

mama 

Tom 

the act 

reMa ' 

aTaxa c%' dh&. 

KOKeTKa 

(tyema) 

(ataka) 

(kakyetka) 

the theme 

the attack 

the coquette 


Note : There is no article in Russian. Kot means cat as well 
as the cat and a cat. 

The o has two sounds in Russian. To make it easier for you 
to pronounce correctly, we will write the “o” as in ‘‘more” : o; 
and the “o” as in “odd” : 6. 
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LESSON 2 


THE ALPHABET 



HOC if ' 
(nos) 
the nose 



the vase 


Several letters in Russian resemble the English but have 
different sounds: 


B B is “v” as in vest, vent 

C C is “s” as in save 

3 3 is “z” as in zebra. This letter looks like 
the English numeral “3” 

H H is “n” as in no, note 

P p is “r” as in run, red (but trilled) 

X X is “h” as in horse (but throaty) 

Throughout the book the “x” will be given 
in the figured pronunciation as “IT ” 
y y is “oo” as in loose, moose 

Read these words aloud: 


coBeT Qf )A , 

p03a . 

MapT 

(savyet) 

(roza) 

(mart) 

the soviet 

the rose 

march 

0 * 

aBTOMar 

Kypc fcr''' i t 

HBTOp d-f ■' •• t 

(koors) 

(avtor) 

(avtomat) 

the course 

the author 

the automal 

OKeaH 

Teppop 

HaTypa J 

(akyean) 

(tyerror) 

(natoora) 

the ocean 

terror 

nature 
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LESSON 3 


THE ALPHABET 



<l> <J» is ‘f”as in fat figure JX A is “d” as in door 



JI Jl is “1” as in lame leg B 6 is “b” as in bent back 



H H is “ee” as in knee III III is “sh” as in shutters 


H H is “ch” as in chair 
upside down 




m m is “sh-ch” as in ivesh- 
cl terries 


U U is “ts” as in stetson 
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posa 


adpHKdc 

(roza) 


j'N (abreekos) 

the rose 

L 

} the apricot 

Read these words aloud 

: 


co4>a 

(J>pyKT !*,**'' 

i 4)a6pHKa 

(sofa) 

(frookt) 

(fabreeka) 

the sofa 

the fruit 

the factory 

- , *. if ' " 

JIHMOH * ' 

KOHitepr 

'* : v . MaTepna^i 

(leemon) 

(kantsyert) 

(matyereeal) 

the lemon 

the concert 

the material 

iieH30p CkVtJ". 

6aHK *• ‘ 

‘ " ^aHTHCT 

(tsyenzor) 

(bank) 

(danteest) 

the censor 

the bank 

the dentist 

flOKTOp 

MHHyTa 


(doktor) 

(meenoota) 

(chyek) 

the doctor 

the minute 

the check 

neMnnoH 



(chyempeeon) 



the champion 




Conversation 


JIhmoh <J)pyKT? fla, jihmoh cf>pyKT. 

(Leemon frookt? Da, leemon frookt.) 

Is the lemon a fruit? Yes, the lemon is a fruit. 

A6pHKoc 4>pyKT? JX a, a6pHKoc (J)pyKT. 

(Abreekos frookt? Da, abreekos frookt.) 

Is the apricot a fruit? Yes, the apricot is a fruit. 

Po3a cfipyKT? HeT. Po3a He (})pyKT. Po3a hbctok. 

,(Roza frookt? Nyet. Roza nye frookt. Roza tsvyetok.) 

Is the rose a fruit? No. The rose is not a fruit. The rose is a flower. 
Note : There is no article in Russian. 

The verb “is” in Russian is generally omitted. It is under- 
stood. 

Example : 

JIhmoh (f)pyKT? (Is the) lemon (a) fruit? 

4 



LESSON 4 


FLOWERS AND FRUITS 
THE ALPHABET 



51 fl is pronounced “ya” as in yacht 


UBeTOK 
(tsvyetok) 
the flower 

, g Lead these words aloud : 

$tfTa HXTa HXT-jary6 jihjihsi 

(yalta) (yah’ta) (yah’t-ldoob) (leeleeya) 

Yalta the yacht the yacht club the 4ily 

Conversation 

JlHJIHH UBeTOK? JX a, JIHJIHH UBeTOK. 

(Leeleeya tsvyetok? Da, leeleeya tsvyetok.) 

Is the lily a flower? Yes, the lily is a flower. 

Po3a UBeTOK? JX a, p03a ubctok. 

(Roza tsvyetok? Da, roza tsvyetok.) 

Is the rose a flower? Yes, the rose is a flower. 

A6pHKOC ubctok? HeT. A6pHKoc He ubctok. A6phkoc 
(|)pyKT. 

(Abreekos tsvyetok? Nyet. Abreekos nye tsvyetok. Abreekos frookt.) 
Is the apricot a flower? No. The apricot is not a flower. The apricot 
is a fruit. 

JIhjihh (J)pyKT? HeT, jihjihh He (J)pyKT. JIhjihh UBeTOK. 
(Leeleeya frookt? Nyet, leeleeya nye frookt. Leeleeya tsvyetok.) 

Is the lily a fruit? No, the lily is not a fruit. The lily is a flower. 

5 



(JjpyKT r 
(frookt) 
the fruit 




LESSON 5 
MUSICAL INSTRUMENTS 
THE ALPHABET 



F r is “g” as in gallows 



II n is “p” as in pillars 



M M is “i” as in hit, pit, sit 

b h is called “the soft sign.” It appears only after 
consonants. The soft sign softens the conso- 
nant. Throughout the book the apostrophe ( ’ ) 
will be used in the figured pronunciation to 
indicate the soft sign. 

m a is pronounced “y” as in boy, bay. This letter 
has no sound of its own. It usually follows a 
vowel and seldom precedes it. 


Read these words aloud: 


ra3 I #/ 1 

(gaz) 

gas 

ra3era 

(gazyeta) 

the newspaper 

rarapa 

(geetara) 
the guitar 


BaroH 


nana ■ i 

(papa) (vagon) 

papa , the coach (as in a train) 

y\ J 

f rpaMMaTHKa Mara3Hir 

(grammateeka) (magazeen) 

the grammar the store 

HHCTpyMeHT HH3HHHO 

(eenstroomyent) (peeaneena) 

the instrument the piano 
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anneraT 

(appyeteet) 
the appetite 

My3HKa 
(moozika) 
the music 


raTapa 
(geetara) 
the guitar 


/- 

napK 

(park) 

the park 4 . 

a\Jv,K^ A 

1/ , 

My3HKaJIbHbIH 

(moozikal’ny) 

musical 

V’ 

Mafiop 
(mayor) 
the major 


7 ^:x/r /; • ^ - 

nacnopT 
(pasport) 
the passport 

Myseft 
(moozyey) 
the museum 


Conversation 

THTapa UBeTOK? HeT, HeT. PHTapa He UBeTOK. THTapa HH- 
CTpyMeHT. 

(Geetara tsvyetok? Nyet, nyet. Geetara nye tsvyetok. Geetara een- 
stroomyent.) 

Is the guitar a flower? No, no. The guitar is not a flower. The guitar 
is an instrument. 

Po3a HHCTpyMeHT? HeT, po3a He HHCTpyMeHT. Po3a UBexoK. 

(Roza eenstroomyent? Nyet, roza nye eenstroomyent. Roza tsvyetok.) 

Is the rose an instrument? No, the rose in not an instrument. The rose 
is a flower. 

riHaHHHO HHCTpyMeHT? JX&. riHaHHHO HHCTpyMeHT. riHaHHHO 
My3HKaJIBHHH HHCTpyMeHT. 

(Peeaneeno eentsroomyent? Da. Peeaneeno eenstroomyent. Peeaneeno 
moozikaFny eenstroomyent.) 

Is the piano an instrument? Yes, The piano is an instrument. The piano 
is a musical instrument. 
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fHTapa My3biKaJibHHH HHCTpyMCHT ? JX a. fHTapa My3biKajib- 
HHH HHCTpyMeHT. 

(Geetara moozikaFny eenstroomyent? Da. Geetara moozikaTny een- 
stroomyent.) 

Is the guitar a musical instrument? Yes. The guitar is a musical in- 
strument. 


8 



REVIEW OF LESSONS 1 THROUGH 5 



JIHMOH 

(leemon) 




JIHJIHH 

(leeleeya) 

jjJj.’Si 



Conversation 

JIhmoh (|)pyKT? fla, jihmoh (J)pyKT. 

(Leemon frookt? Da, leemon frookt.) 

Is the lemon a fruit? Yes, the lemon is a fruit. 

A6pHKOC 4>pyKT? JX a, a6pHKOc <|)pyKT. 

(Abreekos frookt? Da, abreekos frookt.) 

Is the apricot a fruit? Yes, the apricot is a fruit. 

Po3a (J)pyKT? Hct, po 3 a He (|)pyKT. Po3a ubctok. 

(Roza frookt? Nyet, roza nye frookt. Roza tsvyetok.) 

Is the rose a fruit? No, the rose is not a fruit. The rose is a flower. 

JIhjihh UBeTOK? fla, JIHJIHH UBeTOK. 

(Leeleeya tsvyetok? Da, leeleeya tsvyetok.) 

Is the lily a flower? Yes, the lily is a flower. 

A6pHKoc iiBeroK? HeT, a6pnK0C He UBeTOK. Aripmcoc 4>pyicr. 

(Abreekos tsvyetok? Nyet, abreekos nye tsvyetok. Abreekos frookt.) 
Is the apricot a flower? No, the apricot is not a flower. The apricot 
is a fruit. 

Poaa UBeTOK? JX a, po3a ubctok. 

(Roza tsvyetok? Da, roza tsvyetok.) 

Is the rose a flower? Yes, the rose is a flower. 
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JIhjihh (JipyKT? HeT, jihjihh He cJ)pyKT. JIhjihh ubctok. 

(Leeleeya frookt? Nyet, leeleeya nye frookt. Leeleeya tsvyetok.) 

Is the lily a fruit? No, the lily is not a fruit. The lily is a flower. 

fHTapa uBeTOK? HeT, hct. fHTapa He hector. nrrapa HH- 
CTpyMeHT. 

(Geetara tsvyetok? Nyet, nyet. Geetara nye tsvyetok. Geetara een- 
stroomyent.) 

Is the guitar a flower? No, no. The guitar is not a flower. The guitar 
is an instrument. 

Po3a HHCTpyMeHT? HeT, po3a He HHCTpyMeHT. Po3a UBeTOK. 

(R6za eenstroomyent? Nyet, roza nye eenstroomyent. Roza tsvyetok.) 

Is the rose an instrument? No, the rose is not an instrument The 
rose is a flower. 

llHaHHHO HHCTpyMeHT? JX&, IIHaHHHO HHCTpyMeHT. IIHaHHHO 
My3HKaJIbHbIH HHCTpyMeHT. 

(Peeaneeno eenstroomyent? Da, peeaneeno eenstroomyent. Peeaneeno 
moozikaFny eenstroomyent.) 

Is the piano an instrument? Yes, the piano is an instrument. The 
piano is a musical instrument. • 

FHTapa MysHKajibHbiH HHCTpyMeHT? R a, rrrrapa My3HKajrb- 
HHK HHCTpyMeHT. 

(Geetara moozikarny eenstroomyent? Da, geetara moozikal’ny een- 
stroomyent.) 

Is the guitar a musical instrument? Yes, the guitar is a musical instru- 
ment. 


IO 



LESSON 6 

THE FACE 



(leetso) 
the face 


nias 
(glaz) 
the eye 


L 

HOC ^ 
(nos) 
the nose 




POT 

(rot) 

the mouth 




Conversation 

Hoc c|)pyKT? O, HeT. Hoc He c|)pyia\ 

(Nos frookt? O, nyet. Nos nye frookt) 

Is the nose a fruit? Oh, no. The nose is not a fruit. 

Hoc jihmoh? HeT. Hoc He jihmoh. 

(Nos leemon? Nyet. Nos nye leemon.) 

Is the nose a lemon? No. The nose is not a lemon 

Hoc nacTb jimia?* fla. Hoc nacTb jraiia. 

(Nos chast* leetsa? Da. Nos chast' leetsa.) 

Is the nose a part of the face? Yes. The nose is a part of the face. 


• II 



Fjra3 My3HKajiBHHH HHCTpyMeHT? HeT, rvias He My3biKa;ib- 
HHH HHCTpyMeHT. 

(Glaz moozikal’ny eenstroomyent? Nyet, glaz nye moozikalny een- 
stroomyent.) 

Is the eye a musical instrument? No, the eye is not a musical instru- 
ment 

Fjra3 qacTB jiHua? jja. F^ias Hacrc> ;raua. 

(Glaz chast* leetsa? Da. Glaz chast* leetsa.) 

Is the eye a part of the face? Yes. The eye is a part of the face. 

Pot jihjihh? O, HeT! Pot He jihjihh. 

(Rot leeleeya? O, nyet! Rot nye leeleeya.) 

Is the mouth a lily? Oh, no! The mouth is not a lily. 

Pot My3HKajibHbiH HHCTpyMeHT? Her, poT He MysbiKaJibHbi# 
HHCTpyMeHT. 

(Rot moozikai’ny eenstroomyent? Nyet, rot nye moozikal’ny eenstroo- 
myent.) 

Is the mouth a musical instrument? No, the mouth is not a musical 
instrument. 

Pot qacTb JiHua? R a. Pot *tacTb Jinua. 

(Rot chast’ leetsa? Da. Rot chast’ leetsa.) 

Is the mouth a part of the face? Yes. The mouth is a part of the face. 

SUMMARY: 

Hoc nacre. JiHua. 

Dia 3 nacTb JiHua. 

Pot nacre. JiHiia. 

raa3 nacre. JiHua, poT nacre. JiHiia, h hoc nacre. jra«a. 

*Note: The face: jihuo (leetso), of the face: JiHiia (leetsa). 


12 



LESSON 7 


WHAT IS THIS? 

THE ALPHABET 
9 a is “e” as in red. 

In the figured pronunciation this letter will appear as “e.” 

Hto 9TO? 

(Chto eto?) 

What is this? 

V v;/r- fyr-J- < 

Conversation 

/ 

Mto 3TO? 3to jihmoh. 

(Chto eto? £to leemon.) 

What is this? This is a lemon. 

JIhmoh (JipyKT? JXa, jihmoh <J)pyKT. 

(Leemon frookt? Da, leemon frookt.) 

Is the lemon a fruit? Yes, the lemon is a fruit. 

Hoc (fipyKT? HeT, Hei\ Hoc He 4>pyKT. Hoc nacTb JiHua. 
(Nos frookt? Nyet, nyet. Nos nye frookt. Nos chast’ leetsa.) 

Is the nose a fruit? No, no. The nose is not a fruit. The nose is part 
of the face. 

/ 

HtO 3TO? 3TO POT. 

(Chto eto? £to rot.) 

What is this? This is the mouth. 

Pot nacTb JiHixa? J\ a, &a. Pot nacTh jiniia. 

(Rot chast* leetsa? Da, da. Rot chast* leetsa.) 

Is the mouth a part of the face? Yes, yes. The mouth is a part of 
the face. 

HtO 3T0? 3to p03a. 

(Chto eto? £to roza.) 

What is this? This is a rose. 

13 



Posa nacTb JiHija? HeT, HeT. Po3a He nacTb JiHiia. Po3a 

I^BeTOK. 

(Roza chast’ leetsa? Nyet, nyet. Roza nye chast’ leetsa. Roza tsvye- 
tok.) 

Is the rose a part of the face? No, no. The rose is not a part of the 
face. The rose is a flower. 

/ r 

HtO 3T0? 3t 0 THTapa. 

(Chto eto? Eto geetara.) 

What is this? This is a guitar. 

PHTapa uBeTOK? HeT, HeT. PHTapa He ixbctok. PHTapa My- 
3bIKaJIbHHH HHCTpyMeHT. 

(Geetara tsvyetok? Nyet, nyet. Geetara nye tsvyetok. Geetara moo- 
zikal’ny eenstroomyent.) 

Is the guitar a flower? No, no. The guitar is not a flower. The guitar 
is a musical instrument. 

/ 

HtO 3T0? 3tO TJia3. 

( Chto eto? Eto glaz.) 

What is this? This is an eye. 

Pjias MysbiKajibHbiH HHCTpyMeHT? HeT, HeT. Pjia3 ne My3M- 
KajibHbiH HHCTpyMeHT. Tjia3 nacTb JiHixa. 

(Glaz moozikal’ny eenstroomyent? Nyet, nyet. Glaz nye moozikal’ny 
eenstroomyent. Glaz chast’ leetsa.) 

Is the eye a musical instrument? No, no. The eye is not a musical 
instrument. The eye is a part of the face. 

nnaHHHO qacTb JiHua? HeT. nnaHHHO He nacrb jraija. Jlna- 
HHHO My3bIKaJIbHbIH HHCTpyMeHT. 

(Peeaneeno chast’ leetsa? Nyet. Peeaneeno nye chast’ leetsa. Peea- 
neeno moozikal’ny eenstroomyent.) 

Is the piano a part of the face? No. The piano is not a part of the 
face. The piano is a musical instrument. 

SUMMARY: 

HtO 3T0? 

3to raa3. 

3to raTapa. 

3to (J)pyKT. 

3tO HaCTb JIHua. 


14 



LESSON 8 

ANIMALS 



KOpOBa K/* f ^ V 

(karova) 

the cow 


THE ALPHABET 


Mm is “s” as in measure. In the figured pronun- 
ciation M will be written as “zh.” 


E e is “yo r 
rapaac 

(garazh) 
the garage 

zsif\fnisn/^ 

cep^KaHT 
(syerzhant) 
the sergeant 


as in York. It is always stressed. 

HEQKeHep 
(eenzhyenyer) 
the engineer 

jua 

^CHBOTHOe 
(zheevotnoye) (leekyor) 

the animal the liqueur 


Saraac fj&.O.pj'j 

(bagazh) 
th£ baggage 


jj 

JiHKep 


Conversation 

Mto xaKoe po3a? Po3a itBeTOK. 

(Chto takoye roza? Roza tsvyetok.) 

What is a rose? A rose is a flower. 

^to TaKoe afipHKoc? A6pHKoc 4>pyKT, 

(Chto takoye abreekos? Abreekos frookt.) 

What is an apricot? An apricot is a fruit. 

Mto TaKoe nnaHHHO? FlHaHHHO My3HKajibHt>ift HHCTpyMeHT. 
(Chto takoye peeaneeno? Peeaneeno moozikarny eenstroomyent.) 
What is a piano? A piano is a musical instrument. 

15 



Hto TaKoe rjias? Fjias nacTb JiHUta, 

(Chto takoye glaz? Glaz chast’ leetsa.) 

What is an eye? An eye is a part of the face. 

Hto TaKoe kot? Kot HCHBoraoe. 

(Chto takoye kot? Kot zheevotnoye.) 

What is a cat? A cat is an animal. 

JlHJIHH XCHBOTHQC? HeT, HeT. JlHJIHH He HCHBOTHOe. JIhjihh 
UB eTOK. 

(Leeleeya zheevotnoye ?Nyet, nyet. Leeleeya nye zheevotnoye. Lee- 
leeya tsvyetok.) 

Is the lily an animal? No, no. The lily is not an animal. The lily is a 
flower. 

JlHMOH }KHBOTHOe? HeT, JlHMOH He HCHBOTHOe. JlHMOH (J)pyKT. 
(Leemon zheevotnoye? Nyet, leemon nye zheevotnoye. Leemon 
frookt.) 

Is the lemon an animal? No, the lemon is not an animal. The lemon 
is a fruit. 

KopOBa HCHBOTHoe? JX a. KopoBa HCHBoraoe. 

(Karova zheevotnoye? Da. Karova zheevotnoye.) 

Is the cow an animal? Yes. The cow is an animal. 

KopoBa ztaeT mojioko? Xfa, Aa. KopoBa AaeT mojioko. 
(Karova dayot malako? Da, da. Karova dayot malako.) 

Does the cow give milk? Yes, yes. The cow gives milk. 

Hto ^aeT KopoBa? KopoBa ^;aeT mojioko. 

(Chto dayot karova? Karova dayot malako.) 

What does the cow give? The cow gives milk. 

Hro TaKoe chip?* Chip npo^yicr MOJioKa.** 

(Chto takoye sir? Sir prodookt malaka.) 

What is cheese? Cheese is a product of milk. 

Chip acHBOTHoe? HeT, HeT. Xa, xa, xa. Chip npo^yKT MOJioKa. 

(Sir zheevotnoye? Nyet, nyet. H’a, h’a, h’a. Sir prodookt malaka.) 
Is cheese an animal? No, no. Ha, ha, ha. Cheese is a product of milk. 

*Note: Chip should not be pronounced like the word “sir.” 
The “i” is short, as in “hit.” 

**M6jiok 6 (malako) means milk; MOJiOKa (malaka), of milk. 
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SUMMARY: 


Mto TaKoe? 

Uto TaKoe po3a? 

Mto TaKoe aSpHKoc? 

Uto TaKoe nnaHHHO? 

Uto TaKoe rjia3? 

Uto TaKoe kot? Kot aaiBOTHoe. 

KopoBa acHBOTHoe. 



LESSON 9 


THE BODY 



TCJIO 

(tyelo) 
the body 


rdJidBd 
(galava) 
the head 


pyKa 
(rooka) 
the hand 



Hora 
(naga) 
the foot 

jmdJ 


Conversation 


/ 

^to 9T0? 3to pyKa. 

(Chto eto? Mo rooka.) 

What is this? This is a hand. 

PyKa ijBeTOK? Her, pyKa He uBeTOK. PyKa naerb T&ra.* 

(Rooka tsvyetok? Nyet, rooka nye tsvyetok. Rooka chast* tyela.) 

Is the hand a flower? No, the hand is not a flower. The hand is a part 
of the body. 

^to TaKoe roJioBa? ronoBa nacrb Te^ra. 

(Chto takoye galava? Galava chast’ tyela.) 

What is the head? The head is a part of the body. 


*Note: Tejio (tyelo), the body; Tejia (tyela), of the body. 
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PoJioBa cf)pyKT? HeT, neT, rojiosa He cJjpyKT. TojicBa *iacTb 
Tejia. 

(Galava frookt? Nyet, nyet, galava nye frookt. Galava chast* tyela.) 
Is the head a fruit? No, no, the head is not a fruit. The head is a part 
of the body. 

Hora nacTb Tejia? fla, Hora nacTb Tejia. 

(Naga chast’ tyela? Da, naga chast* tyela.) 

Is the leg a part of the body? Yes, the leg is a part of the body. 


SUMMARY: 

FoJioBa qacTb Tejra. 
PyKa ^acTb Tejia. 
Hora qacTb Tejia. 
Fjra3 nacTb JiHua. 
Hoc nacTb JimxL 
Pot nacTb muL 


19 



LESSON 10 

THE TREE 



JIHCT 
(leest) 
the leal 



AepeBO 

(dyeryevo) 

£he tree 

Conversation 



hGjiokq 
(yabloko) 
the apple 


Pyna qacTB jxepeBa?* O, HeT. Pyna qacTb Tejia. 

(Rooka chasf dyeryeva? O, nyet. Rooka chast' tyela.) 

Is the hand a part of the tree? Oh, no. The hand is a part of the body. 

Ubctok qacTb Tejia? HeT, HeT. Hbctok qacTb AepeBa. 

(Tsvyetok chast' tyela? Nyet, nyet. Tsvyetok chast' dyeryeva.) 

Is the flower a part of the body? No, no. The flower is a part of the 
tree. 

JIhct qacTb jnn*a? HeT! JIhct He qaen> Jim\L JIhct qacTb 
^epeBa. 

(Leest chast' leetsa? Nyet! Leest nye chast' leetsa. Leest chast' dye- 
ryeva.) 

Is the leaf a part of the face? No! The leal is not a part of the face. 
The leaf is a part of the tree. 

JIhct qaerb ^epesa? R a, jihct qacTb AepeBa. 

(Leest chast' dyeryeva? Da, leest chast' dyeryeva.) 

Is the leaf a part of the tree? Yes, the leaf is a part of the tree. 

#6jioko cJipyKT? Ha, h6jioko <J)pyKT. 

(Yabloko frookt? Da, yabloko frookt.) 

Is the apple a fruit? Yes, the apple is a fruit. 


*Note: RepeBO (dyeryevo) means the tree, wood; A^peaa 
(dyereva), of the tree, of wood. 
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JIhct (|)pyKT? HeT, jihct He <f)pyKT. 5I6 .ioko <$>pyKT. 

(Leest frookt? Nyet, leest nye frookt. Yabloko frookt.) 

Is the leaf a fruit? No, the leaf is not a fruit. The apple is a fruit. 

SUMMARY : 

JIhct qacTb &epeBa. 

<t>pyKT nacTB AepeBa. 

$6jioko nacTb AepeBa. 

U,BeTOK nacTb #epeBa. 

#6jioko cJ)pyKT. 
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LESSON 11 


PRESENT TENSE — VERBS ENDING IN 
ZTb (at’), era. (yet’), AND sin (yat’) 

K) K) is “yu” as in mute, cute 
til m is “sh” as in shutters, shut 

Read these words aloud: , . „ , , j 

; ■■ t i pf. ft 


IHKOJia 

Mapin 

HlOJIb 

(shkola) 

(marsh) 

(eeyur) 

the school 

the march 

July 

HK)Hb 

KOCTIOM 

lOMOp 

(eeyun*) 

(kastyum) 

(yumor) 

June 

the suit, costume 

humor 

lOMOpHCT 
(yumoreest) 
the humorist 

>T [('• ' 



VERBS: 


In order to form the infinitive in English, we place “to” 
before the verb. 

Examples: to eat, to walk. 

In order to form most infinitives in Russian, we simply end 
the verb in Tb. 

(Remember that the b has no sound. It merely softens 
the “t ”) 


Examples : 

Kyniarb 
(kooshat’) 
to eat 


HrpaTb 

(eegraf) 
to play 


There are four main types of infinitives in Russian. These in- 
finitives end in aTb (at'), CTb (yet’), HTb (yat’) or HTb (eet’). 


Examples : IMjSl/r-r/i 0^4 

KyraaTb HMeTb ryjiHTb KypHTb 

(kooshat’) (eemyet') (goolyat’) (kooreet’) 

to eat to have to walk to smoke 
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Russian verbs are divided into two parts: the stem and the 
ending. 


Examples: 

Infinitive 

Stem 

Ending 

to eat 

KyrnaTb 

(kooshaf) 

Kyma 

Tb 

to have 

HMeTb 

(eemyef) 

HMe 

Tb 

to walk 

ryjiHTb 

(goolyaf) 

ryjiH 

Tb 

to smoke KypHTb 

(kooreef) 

KypH 

Tb 


Learn the personal pronouns in Russian: 

Singular Plural 


« (ya) I 

MH (mi) we 

Bbi (vi) you 

BH (vi) you 

oh (on) he 
OHa (ana) she 

ohh (anee) they 


The present tense is formed by adding the present tense end- 
ings to the stem. 

The present tense endings of the verbs that end in axb (at’), 
eTb (yet*) and HTb (yat’) are: 

Singular Plural 

Pronoun Verb Ending Pronoun Verb Ending 


H — 

(ya) 

I 

K) 

(ya) 

MbI 

(mi) 

we 

eM 

(yem) 

BH — 

eTe 

BH — 

eTe 

(vi) 

(yetye.) 

(vi) 

(yetye) 

you 


you 


OH, OHa — 

eT 

OHH — 

IOT 

(on, an&) 

(yet) 

(anee) 

(yut) 

he, she 


they 
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Learn the chart well, so that you can recite it from memory: 


k> en 


eTe 


eTe 


eT j K)T 


The importance of the charts cannot be overemphasized. 

If you have memorized this chart, you will know the present 
tense endings of all regular verbs ending in aTb, eTb, 51Tb. 
All the verbs in this book will be presented in this way. 

Since the stem of KyiuaTb (kooshat*) is Kyma (koosha), the 
present tense of the verb is: 


Ky hi aTb — (kooshat') to eat 


I eat 

we eat 

h Kymaio 

Mbi KyrnaeM 

(ya kooshayu) 

(mi kooshayem) 

you eat 

you eat 

bm KymaeTe 

bh KymaeTe 

(vi kooshayetye) 

(vi kooshayetye) 

he, she eats 

they eat 

oh, oHa Kyrnaer 

ohh KymaiOT 

(on, ana kooshayet) 

(anee kooshayut) 

KyrnaTb — (kooshat’) to eat 


a Kymaio 

mbi KyrnaeM 

bh KymaeTe ( 

bh KymaeTe 

oh, OHa KymaeT 

ohh KymaiOT 

HMeTb — (eemyef) to have, to own 

H HMeiO 

mbi HMeeM 

(ya eemyeyu) 

(mi eemyeyem) 

I have 

we have 

bh HMeeTe 

bh HMeeTe 

(vi eemyeyetye) 

(vi eemyeyetye) 

you have 

you have 

oh, oHa HMeeT 

OHH HMeiOT 

on, ana eemyeyet) 

(anee eemyeyut) 

he, she has 

they have 
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ryjiHTb — (goolyaf) *° £°> io wa ^ 


h ryjiHio 

mh ryjineM 

‘{ya goolyayu) 

(mi goolyayem) 

I walk 

we walk 

bh ry^ineTe 

bh ryjrneTe 

(vi goolyayetye) 

(vi goolyayetye) 

you walk 

you walk 

oh, OHa ryjineT 

OHH ryJIHIOT 

(on, ana goolyayet) 

(anee goolyayut) 

he, she walks 

they walk 


Note: In Russian there are two verbs that mean “to eat.” 
The intimate verb is used when referring to the first person 
(I, we) eating: 

I eat — H eM (ya yem) 

we eat — mh e#HM (mi yedeem) 

The verb KyixiaTb (kooshat’) is used when referring to 
other people eating. 

In order to be entirely colloquial, the verbs must be com- 
bined as follows : 

KyuiaTb — (kooshat’) to eat 


ecTb — (y est*) to eat 

h eM 
(ya yem) 

I eat 

MH eAHM 
(mi yedeem) 
we eat 

bh KyuiaeTe 

bh Kymaere 

(vi kooshayetye) 

(vi kooshayetye) 

you eat 

you eat 

oh, OHa KyinaeT 

OHH KjrmaiOT 

(on, ana kooshayet) 

(anee kooshayut) 

he, she eats 

they eat 
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LESSON 12 

TO EAT 



XJie6 
(h’lyeb) 
bread , 

OMJieT 
(omlyet) 
omelet 

Conversation 

KymaeTe-JiH* bbi cbip? fla, h eM** cup. 

(Kdoshayetye-lee vi sir? Da, ya yem sir.) 

Do you eat cheese? Yes, I eat cheese. 

KymaeTe-JiH bh poct6h4>? Her, H eM 6H(|)mTeKC. 

(Kooshayetye-lee vi rostbeef? Nyet. Ya yem beefshtyeks.) 

Do you eat roastbeef? No. I eat beefsteak. 

KymaeTe-JiH be>i xjre6? JJ&, h eM xjie6. 

(Kooshayetye»lee vi h’lyeb? Da, ya yem h’lyeb. 

Do you eat bread? Yes, I eat bread. 

KymaeT-jm oh SH^mreKC? JX a. Oh Kymaer 6H(J)uiTeKC. 
(Kooshayet-lee on beefshtyeks? Da. On kooshayet beefshtyeks.) 
Does he eat beefsteak? Yes. He eats beefsteak. 

*When a question begins with a verb, -JIH (-lee) usually fol- 
lows the verb. It is a courteous expression that may be left out. 
**For explanation of the use of the word “eM” refer to footnote 
Lesson 11, page 25. 


6H(f)IHTeKC 

(beefshtyeks) 

beefsteak 
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KymaeT-jiH oh omjict? fla. Oh KyrnaeT OMJieT. 
(Kooshayet-lee on omlyet? Da. On kooshayet omlyet.) 
Does he eat an omelet? Yes. He eats an omelet 

SUMMARY: 

Si eM xjie6. 

% eM chip. 

Si eM p6ct6h(]). 

Si eM 6H<})IHTeKC. 

Oh KyrnaeT 6n$mTeKC. 

Oh KyrnaeT omji6t. 

Oh KyrnaeT xjie6. 



LESSON 13 

TO EAT (Continued) 

Conversation 

t-lxo MaMa Kyniaer? MaMa KyinaeT xJie6. 

(Chto mama kooshayet? Mama kooshayet h’lyeb.) 

What does mamma eat? Mamma eats bread. 

KyinaeT - jih nana xjie6? JSjsl, nana KyinaeT xjie6 h 6n(|)mTeKC. 

(Kooshayet-lee papa h’lyeb? Da, papa kooshayet h’lyeb ee beefshtyeks.) 
Does papa eat bread? Yes, papa eats bread and beefsteak. 

KyxnaeT-jiH nana xapTO^ejib? R a aa. Oh KyinaeT KapTo- 
( pejib . 

(Kooshayet-lee papa kartofyei’? Da, da. On kooshayet kartofyei’.) 
Does papa eat potatoes? Yes, yes. He eats potatoes. 

KyinaeT-JiH MaMa KapTo<t>e;ib? Ha, MaMa KyinaeT KapTOcf)ejrb. 
(Kooshayet-lee mama kartofyel’? Da, mama kooshayet kartofyel’.) 
Does mamma eat potatoes? Yes, mamma eats potatoes. 

Cma, KyinaeT KapTOcJiejib. 

(Ana kooshayet kartofyel’.) 

She eats potatoes. 

KyinaiOT-jiH MaMa h nana chip? H a > Aa. MaMa h nana Ky- 
ixiaiOT chip. 

( Kooshay ut-lee mama ee papa sir? Da, da. Mama ee papa kooshayut 
sir.) 

Do mamma and papa eat cheese? Yes, yes. Mamma and papa eat cheese. 

6hh KymaiOT Chip. 

(Anee kooshayut sir.) 

They eat cheese. 

KyinaeTe-jiH bbi chip? Ha. MaMa, nana n a ejtHM* cup. 

(Kooshay etye-lee vi sir? D&. Mama, papa ee ya yedeem sir.) 

Do you eat cheese? Yes, Mamma, papa and I eat cheese. 

*Note: For explanation of the use of the word e,ztHM (yedeem), 
refer to footnote Lesson 11, page 25. 
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KymaeTe-jiH bh poct6hc|>? JX a. Mbi e^HM poct6h<|>. 

(Kooshayetye-lee vi rostbeef? Da. Mi yedeem rostbeef..) 

Do you eat roastbeef? Yes. We eat roastbeef. 


SUMMARY: 

MaMa KymaeT xxe6 h chip. 

liana KymaeT XJie6, 6H(f>iiiTeKC, KapTo4>eJiB h cup. 
Mm eAHM poctGh^). 
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LESSON 14 


PRESENT TENSE — VERBS ENDING IN HTb (eet’> 

To form the present tense endings of the HTb verbs, drop the 
HTb and add : 


K) 

HM 

(yu) 

(eem) 

HTe 

HTe 

(eetye) 

( eetye) 

HT 

HT 

(eet) 

(yat) 


Example : JIfOBHiTb — (lyubeet’) to love, to like 


n jiio6jik) 

MbI jik>6hm 

(ya lyublyu) 
I love 

(mi lyubeem) 
we love 

BH mo6wrt 

Bbl JIK)6HTe 

(vi lyubeetye) 
you love 

(vi lyubeetye) 
you love 

oh, OHa jiio6ht 

OHH JIK)6HT 

(on, ana lyubeet) 
he, she loves 

‘ (anee lyubyat) 
they love 


Example: TOBOPHTb — (gavareet') to speak, to talk 


H TOBOpK) i 

MbI TOBOpHM 

(ya gavaryu) ‘ 

(mi gavareem) 

I speak 

we speak 

Bbl TOBOpHTe 

Bbl TOBOpHTe 

(vi gavareetye) 

(vi gavareetye) 

x you speak 

you speak 

OH, OHa TOBOpHT 

OHH TOBOpHT 

(on, ana gavareet) 

i (anee gavaryit) 

he, she speaks 

they speak 
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Conversation 


JlfboHTe-jiH bh 6H4)iuTeKc? JXa, h jik)6jik) oH^iirreKc. 51 
nacTo cm 6H(J)mTeKc. 

(Lyubeetye-lee vi beefshtyeks? Da, ya lyublyu beefshtyeks. Ya chasto 
yem beefshtyeks.) 

Do you like beefsteak? Yes, I like beefsteak. I often eat beefsteak. 

JI*b6HTe-JIH BH CBip? JX a, 51 JIIO 6,110 Chip. 

(Lyubeetye-lee vi sir? Da, ya lyublyu sir.) 

Do you like cheese? Yes, I like cheese, 

KyinaeTe-jm bh ctip qacro? fla, h qacTO eM cbip. 

(Kooshayetye-lee vi sir chasto? Da, ya chasto yem sir.) 

Do you eat cheese often? Yes, I often eat cheese. 

Bli roBopHTe no-pyccKH? JX a, h rosopio no-pyccKH. 51 He 
qacTO roBopib no-pyccKH. 

(Vi gavareetye pa-rooskee? Da, ya gavaryu pa-rooskee. Ya nye chasto 
gavaryu pa-rooskee.) 

Do you speak Russian? Yes, I speak Russian. I don't often speak 
Russian. 

JIl66HTe-JIH BH roBOpHTb ITO-pycCKH? JX a, H JHOCjIfO TOBOpHTb 
no-pyccKH. 

(Lyubeetye-lee vi gavareet' pa-rooskee? Da, ya lyublyu gavareet' pa- 
rooskee.) 

Do you like to speak Russian? Yes, I like to speak Russian. 

r oBopHTe-JiH Bbi no-aHrjiHHCKH? Ra, a roBopio no-amviMcKH. 

(Gavareetye-lee vi pa-angleeyskee? Da, ya gavaryu pa-angleeyskee.) 

Do you speak English? Yes, I speak English. 

51 nacTO roBopio no-aHrJiHHCKH. 

(Ya chasto gavaryu pa-angleeyskee.) 

I often speak English. 

JIio6HTe-OT Bbi TOBOpHTb no-aHrjiHHCKH ? Jla, a juo6jik> 
TOBOpHTb IlO-aHrjIHHCKH. 

(Lyubeetye-lee vi gavareet’ pa-angleeyskee? Da, ya lyublyu gavareet’ 
pa-angleeyskee.) 

Do you like to speak English? Yes, I like to speak English. 
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SUMMARY: 


Mtbia roBopHT no-pyccKH. 

Oh£ roBopHT no-pyccKH. 
riana roBopHT no-pyccKH. 

Oh roBopHT no-pyccKH. 

Mm roBopiiM no-pyccKH. 

51 JIK>6jIK) MOXOKO. 

51 Jiio6.nib poct6h(|). 

51 jhoSjho x.ne6. 

51 jiioSjik) KyuiaTb. 

51 roBopHTb no-pyccKH. 

Note: no-pyccKH (pa-rooskee) means “in Russian.” 

rio-aHrjiHHCKH (pa-angleeyskee) means “in English.” 
Macro (chasto) — often, frequently. 
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LESSON 15 


TO DRINK 

nHTb (peet’) — to drink 


h nbio 

MH nb§M 

(ya p’yn) 

(mi p’yom) 

I drink 

we drink 

bbi nbeTe 

1 

bbi nbeTe 

(vi p’ydtye) 

(vi p'ydtye) 

you drink 

you drink 

oh, oHa nbeT 

OHH nBIOT 

(on, ana p’yot) 

(anee p'yut) 

he, she drinks 

* they drink 


Conversation 

Bbi iibere mojioko? JX a, h nbio mojioko. 

(Vi p’ydtye malako? Da, ya p ? yu malako.) 

Do you drink milk? Yes, I drink milk. 

JlK)6HTe-JiH bbi mojioko? Ha, h jno6jno MOJIOKO. 9l JIK)6jIK> 
IIMTB MOJIOKO. 

(Lyubeetye-lee vi malako? Da, ya lyublyu malako. Ya lyublyu peef 
malako.) 

Do you like milk? Yes, I like milk. I like to drink milk. 

H nacro nbio mojioko. 

(Ya chasto p'yu malako.) 

I often drink milk. 

ribeT-jiH KopoBa mojioko? HeT, KopoBa AaeT mojioko. 

(Ryot-lee karova malako? Nyet, karova dayot malako.) 

Does the cow drink milk? No, the cow gives milk. 

IlbeT-JIH KOT MOJIOKO? fla, KOT JIlb6HT nHTb MOJIOKO. 

(P'ybt-lee kot malako? Da. Kot lyubeet peef malako.) 

Does the cat drink milk? Yes. The cat likes to drink milk. 

ribiOT-JiH ohh moKOjran;? 6hh nacro nbiOT moKOJiaa. 
(P'yut-lee anee shokolad? Anee chasto p'yut shokolad.) 

Do they drink chocolate? They often drink chocolate. 
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FlbCT-JTH OH HIOKO^iajC? JX&- Gh HbCT IHOKOJia^. Oh HaCTO 
nb§T HiOKOJiaA. 

(P’yot-lee on shokolad? Da. On p’yot shokolad. On chasto p’yot sho- 
kolad.) 

Does he drink chocolate? Yes. He drinks chocolate. He often drinks 
chocolate. 


SUMMARY: 

Mana ribeT mojioko. 
OHa nbeT mojioko. 

51 nbio moKOJiaA. 

Oh nbeT iiiOKOJia#. 
OHH HbK)T HIOKOJiaA. 
51 nbio mojioko. 

51 en chip. 

51 eM xjie6. 
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LESSON 16 


REVIEW, TO EAT AND TO DRINK 


xoporno 

(h’arasho) 
well, good 


6bXCTpO 

(bistro) 

quickly, rapidly, fast 

• •' < %>. ./. 

Conversation 


KymaeTe-JiH bh xjie6 h chip? JX&, h eM xjie6 h Chip. 

(Kooshayetye-lee vi h’lyeb ee sir? Da, ya yem h’lyeb ee sir.) 

Do you eat bread and cheese? Yes, I eat bread and cheese. 

KyinaeT- jih nana p6ct6h<J) h KapTocJ}ejib? JJa. liana KyinaeT 
Poct6hc|) h KapTO(f)ejib. 

(Kooshayet-lee papa rostbeef ee kartofyeF? Da. Papa kooshayet rost- 
beef ee kartofyeF.) 

Does papa eat roastbeef and potatoes? Yes. Papa eats roastbeef and 
potatoes. 

KymaeT-jiH MaMa 6Hc£>iiiTeKc h xjie6? HeT. MaMa KyinaeT 

6H(|)mTeKC n KapTOcjDejib. 

(Kooshayet-lee mama beefshtyeks ee h’lyeb? Nyet Mama kooshayet 
beefshtyeks ee kartofyeF.) 

Does mamma eat beefsteak and bread? No. Mamma eats beefsteak and 
potatoes. 

KymaioT-jiH Mana h nana omji6t? JX&. MaMa h nana KymaiOT 
OMJieT. 

(Kooshayut~lee mama ee papa omlyet? Da. Mama ee papa kooshayut 
omlyet.) 

Do mamma and papa eat omelet? Yes. Mamma and papa eat omelet. 

KymaeTe-JiH bh mojioko? HeT. H nbio mojioko. 

(Kooshayetye-lee vi malako? Nyet. Ya p’yu malako.) 

Do you eat milk? No. I drink milk. 

IlbioT-JiH MaMa h nana Kocjpe? Ha, MaMa h nana ntiOT K6<|>e. 

(P’yut-lee mama ee papa kofye? Da. Mama ee papa p’yut kofye.) 

Do mamma and papa drink coffee ? Yes. Mamma and papa drink coffee. 
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JIioSHTe-jiH Bbi nHTb Maft? JXa. H jik> 6 jik) nHTb na.Pi. ntro 
naS h eM xae6 h chip. 

(Lyubeetye-lee vi peet’ chay? Da. Ya lyublyu peet’ chay. Ya p’yu chay 
ee yem h’lyeb ee sir.) 

Do you like to drink tea? Yes. I like to drink tea. I drink tea and eat 
bread and cbeese. 

JIio6HTe-jiH bh Ko4>e? JX a. H aio6jnb koc J xe. 

(Lyubeetye-lee vi kofye? Da. Ya lyublyu kofye.) 

Do you like coffee? Yes. I like coffee. 

KymaeTe-flH bbi xoporno? JJa. 51 xoporno eM. 

(Kooshayetye-lee vi h’arasho? Da. Ya h’arasho yem.) 

Do you eat well? Yes. II eat well. 

KymaeTe-jiH bbi 6bictpo? HeT. 51 He eM 6 bictpo. 

(Kooshayetye-lee vi -bistro? Nyet. Ya nye yem bistro.) 

Do you eat fast? No. I do not eat fast. 


SUMMARY: 

5^ eM xjie6 h CBip. 

51 jik)6jxk) xjie6 h CBip. 
liana xymaeT poct6h(J) h KapToc|)ejiB. 
MaMa KyrnaeT 6n(j)mTeKc h KapTG<})ejib. 
MaMa h nana KymaiOT oMJieT. 

51 nBK) MOJIOKO. 

MaMa h nana hbiot Ko$e. 

51 JiK>6jri6 nnTB nan. 

51 nBio Ha h n eM xjie6 h CBip. 

51 jik ) 6 jik > nnTB Ko<J)e. 

51 xoporno eM. 

51 He eM 6 bictpo. 
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LESSON 17 

NOUNS FOLLOWING “IN,” “ON,” “ABOUT” 



table 



CTyJI 

(stool) 

chair 


In Russian when a noun is preceded by B (v) “in,” na (na) 
“on,” or o (o) “about” its ending changes as follows: 


1. When a noun ends in a consonant, add “e.” 

kot o KOTe 

(kot) (o katye) 

the cat about the cat 


2 . When a noun ends in a vowel, drop the vowel and 
add “e " 


Ba3a 
(vaza) 
the vase 


B Ba3e 
(v vazye) 
in the vase 


3. When a noun ends in two vowels, drop one vowel 
and add "h ” 


JIHJIHH 
(leeleeya) 
the lily 
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B JIHJIHH 
(v leeleeee) 
in the lily 



rOBOPHTb (g-avareet’) — to speak, to talk. 


h roBopio 

MbX rOBOpHM 

(ya gavaryu) 

(mi gavareem) 

I speak 

we speak 

Bbl TOBOpHTe 

Bbl TOBOpHTe 

(vi gavar eetye) 

(vi gavareetye) 

you speak 

you speak 

OH, OHa rOBOpHT 

OHH TOBOpHT 

(on, ana gavareet) 

(anee gavaryat) 

he, she speaks 

they speak 


Conversation 

Ba3a b Ba3e 

(vaza) (v vazye) 

vase in the vase 

Po3a b Ba3e? R a, po3a b Base. 

(Roza v vazye? Da, roza v vazye.) 

Is the rose in the vase? Yes, the rose is in the vase. 

BoAa b Ba3e? Ra, boM b Base. 

(Vada v vazye? Da, vada v vazye.) 

Is there water in the vase? Yes, there is 

AOM 
(dom) 
house 

Kot b AOMe? Ra, kot b aomc. 

(Kot v domye? Da, kot v domye.) 

Is the cat in the house? Yes. the cat is in the house. 

Ctoji b AOMe? Ra. Ctoji b AOMe. 

(Stol v domye? Da. Stol v domye.) 

Is the table in the house? Yes. The table is in the house. 

Repeso b AOMe? Her, AepeBo He b AOMe. 

(Dyeryevo v domye? Nyet, dyeryevo nye v domye.) 

Is the tree in the house? No, the tree is not in the house. 

IlHaHHHo b AOMe? Ra, nuaHHHO b AOMe. 

(Peeaneeno v domye? Da, peeaneeno v domye.) 

Is the piano in the house? Yes, the piano is in the house. 
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water in the vase. 

B AOMe 
(v domye) 
in the house 



ctoji na CTo.ie 

( st °i) (na stalye) 

the table on the table 

Po3a Ha CTOJie? fla, p 03 a Ha cTo.ie. 

(Roza na stalye? Da, roza na stalye.) 

Is the rose on the table? Yes, the rose is on the table. 

Basa Ha CTojie? JX a. Ba3a Ha CTojie. 

(Vaza na stalye? Da. Vaza na stalye.) 

Is the vase on the table? Yes. The vase is on the table. 

Kot Ha CTojie? HeT, kot He Ha CTojie. 

(Kot na stalye? Nyet, kot nye na stalye.) 

Is the cat on the table? No, the cat is not on the table. 

<E>pyKT Ha CTojie? fla, (J)pyKT na CTojie. 

(Frookt na stalye? Da, frookt na stalye.) 

Is the fruit on the table? Yes, the fruit is on the table. 

FHTapa Ha CTojie? JX&, rHTapa Ha cro^e. 

(Geetara na stalye? Da, geetara na stalye.) 

Is the guitar on the table? Yes, the guitar is on the table. 


reHepaJi 

(gyenyeral) 
the general 

POCCHH 

(Rasseeya) 

Russia 


o reHepajie 

(o gyenyeralye) 
about the general 

O PoCCHH 
(o Rasseeee) 
about Russia 


Bbi roBopHTe o Pocchh? JX a, h roBopio o Pocchh. 

(Vi gavareetye o Rasseeee? Da, ya gavaryu o Rasseeee.) 

Do you talk about Russia? Yes, I talk about Russia. 

r oBopHT-jtH Mana o Pocchh? fla, uaua roBopHT o Pocchh. 
(Gavareet-lee mima o Rasseeee? Da. mama gavareet o Rasseeee.) 
Does mamma talk albout Russia? Yes, mamma talks about Russia. 

ToBopHTe- jih bbi o MaMe? JX&. Mbi roBopHM o MaMe. 

( Gavareetye-lee vi o mamye? Da. Mi gavareem o mamye.) 

Do you talk about mamma? Yes. We talk about mamma. 

PoBopHTe-H bbi o reHepaae? JX a. Mbi roBopHM o reHepaae. 
(Gavareetye-lee vi o gyenyeralye? Da. Mi gavareem o gyenyeralye.) 
Do you talk about the general? Yes. We talk about the general. 
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FoBOpHTe-JIH BBI O KOT€? HeT, MH He TQBOpHM O KOTe. 
( Gavareety e-lee vi o katye? Nyet, ml nye gavareem o katye.) 

Do you talk about the cat? No, we don’t talk about the cat. 


SUMMARY: 


Noun 

on 


about 

in 

KOT 

Ha 

KOTe 

O KOTe 



ROM 

Ha 

AOMe 

0 AOMe 

B 

AOMe 

BS3a 

Ha 

Ba3e 

0 Ba3e 

B 

Ba3e 

Mana 



0 Mane 



po3a 

Ha 

po3e 

0 po3e 

B 

po3e 

JIHUO 

Ha 

jiHite 

0 jiHue 



KOpOBa 

na 

KopoBe 

0 KopoBe 



CHIP 

Ha 

CBipe 

0 cbipe 

B 

cbipe 

ZtepeBO 

na 

^epeBe 

0 AepeBe 

B 

Aepese 

h6jioko 

Ha 

nSjiOKe 

O H6jIOKe 

B 

a6jioKe 

PdCCHH 



0 Pocchh 

B 

Pocchh 

reHepaji 



0 reHepajie 
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LESSON 18 

THE HOUSE 



flOM ^ t , 

(dom) C* > . * 

the house 


^ jr ^ '"/’-v/i/i 

KOMHaTa 

B KOMHaTe 

(komnata) 

(v komnatye) 

the room __ ^ 

in the room 

c/fiu. y ■ 

cnaJibHH 

b cnaJibHe 

(spal’nya) 

(v spafnye) 

the bedroom 

^ZaI • f / - 'J/ 

in the bedroom 

KylHH 

B KyxHe 

(kooh’nya) 

(v kooh’nye) 

the kitchen 

in the kitchen 


BaHHan 

B BaHHOH* 

(vannaya) 

(v vannoy) 

the bathroom A 

in the bathroom 


CTOJIOBaH 

B CTOJIOBOH* 

(stalovaya) 

(v stalovoy) 

the dining room 

in the dining room 

1 

rocTHHan 

B rdCTHHOH* 

(gasteenaya) 

(v gasteenoy) 

the livingroom 

in the livingroom 


* Words that end in “an” (aya) take “ok” (oy) when preceded 
by *‘ b /* “Ha,” “o” (v, na, o) in, on, about. 


4i 




Conversation 


F&e KOMHara? KoMnaTa b &OMe. 

(Gdye komnata? Komnata v domye.) 

Where is the room? The room is in the house. 

Hto TaKoe cnajibHH? CnajiBHH KOMHaTa. 

(Chto takoye spaknya? Spaknya komnata.) 

What is a bedroom? A bedroom is a room. 

MaMa b KOMHaTe? XU, MaMa b KOMHaTe. 

(Mama v komnatye? Da, mama v komnatye.) 

Is mamma in the room? Yes, mamma is in the room. 

MaMa b cnajibHe? JX a, MaMa b cnajibHe. 

(Mama v spaFnye? Da, mama v spaknye.) 

Is mamma in the bedroom? Yes, mamma is in the bedroom. 

Hro TaKoe KyxHH? KyxHH KOMHaTa. 

(Chto takoye kooh'nya? Kooh’nya komnata.) 

What is a kitchen? A kitchen is a room. 

MaMa b KyxHe? JX a, MaMa b KyxHe. 

(Mama v kooh’nye? Da, mama v kooh'nye.) 

Is mamma in the kitchen? Yes, mamma is in the kitchen. 

MaMa b BaHHOH? JX a, MaMa b BaHHOH. 

(Mama v vannoy? Da, mama v vannoy.) 

Is mamma in the bathroom? Yes, mamma is in the bathroom. 

CTOJI B BaHHOH? HeT, CTOJI He B BaHHOH. 

(Stol v vannoy? Nyet, stol nye v vannoy.) 

Is the table in the bathroom? No, the ta’ble is not in the bathroom. 

BaHHa* B BaHHOH? XU, BaHHa B BaHHOH. 

(Vanna v vannoy? Da, vanna v vannoy.) 

Is the bathtub in the bathroom? Yes, the bathtub is in the bathroom. 

*Note the relation between BaHHa (vanna) bath or bathtub 
and BaHHan (vannaya) bathroom. 

^to TaKoe rocTHHan? PocTHHan KOMHara. 

(Chto takoye gasteenaya? Gasteenaya komnata.) 

What is a livin groom? A livingroom is a room. 
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PoCTH* B roCTHHOH? JXa, TOCTH B rdCTHHQH. 

(Gostee v gasteenoy? Da, gostee v gasteenoy.) 

Are the guests in the Hvingroom? Yes, the guests are in the livingroom. 

♦Note the relation between the words roCTb (gost’) guest and 
roCTHHaH (gasteenaya) livingroom. 

q-ro TaKoe CTojioBaa? CrojioBafl KOMHaTa. 

(Chto takoye stalovaya? Stalovaya komnata.) 

What is a dining room? A dining room is a room. 

Ctoji* b ctojioboh? #a. Ctoji b ctojioboh. 

(Stol v stalovoy? Da. Stol v stalovoy.) 

Is the table in the dining room? Yes. The table is in the dining room. 

*Note the relation between the words ctoji (stol) table and 
CTOJiOBan (stalovaya) dining room. 


SUMMARY: 

4 ' , ‘ » . r r 

KOMHaTa b AOMe. 

CniabHfl KOMHaTa. Of 
MaMa b cnajibHe. 

KyxHH KOMHaTa. 

BaHHa b BaHHOfi. 

# B BaHHOH. 

F 6 cth b rocTHHoft. 

CTOJiOBaa KOMHaTa. 

CtOJI B CTOJIOBO 0. 
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LESSON 19 


THE RESTAURANT 


pecTOpaH 
(ryestoran) 
the restaurant 

napK 

(park) 
the park 


b pecTopane 

(v ryestoranye) 
in the restaurant 

B xiapKe 
(v parkye) 
in the park 


KyPHTb (kooreet’) — to smoke. 


h Kypib 

MM KypHM 

(ya kooryu) 

(mi kooreem) 

I smoke 

we smoke 

BBI KypHTe 

BBI KypHTe 

(vi kooreetye) 

(vi kooreetye) 

you smoke 

you smoke 

OH, OHa KypHT 

OHH KypHT 

(on, ana kooreet) 

(anee kooryat) 

he, she smokes 

they smoke 


ryJWTb (g-oolyat') — to walk, to promenade. 


h ryjiHK) 

mbi ryjineM 

(ya goolyayu) 

(mi goolyayem) 

I walk 

we walk 

bbi ryjTHeTe 

bbi ryjineTe 

(vi goolyayetye) 

(vi goolyayetye) 

you walk 

you walk 

oh, OHa ryjineT 

OHH ryjIHIOT 

(on, ana goolyayet) 

(anee goolyayut) 

he, she walks 

they walk 


Conversation 

Pag bbi KymaeTe? H eM b CTOJiOBofi. 
(Gdye vi kooshayetye? Ya yem v stalovoy.) 
Where do you eat? I eat in the dining room, 
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KymaeTe-JiH bh b ctojxoboh? fla, mbi e^HM b ctgxobqh. 
(Kooshayetye-lee vi v stalovoy? Da, mi yedeem v stalovoy.) 

Do you eat in the dining room? Yes, we eat in the dining room. 

F/ie xiana KymaeT? liana KymaeT b pecTopane. 

(Gdye papa kooshayet? Papa kooshayet v ryestoranye.) 

Where does papa eat? Papa eats in a restaurant. 

flber-jiH nana Koc|)e b pecTOpaHe? fla, nana nbeT Kocfie b 
pecTopane. 

(Pyot-lee papa kofye v ryestoranye? Da, papa pyot kofye v ryestoranye.) 
Does papa drink coffee in the restaurant? Yes, papa drinks coffee in the 
restaurant. 

KypHT-jm nana b pecropaHe? R a, nana KypHT b peeropaHe. 

(Kooreet-lee papa v ryestoranye? Da, papa kooreet v ryestoranye.) 
Does papa smoke in the restaurant? Yes, papa smokes in the restaurant. 

KypHT-JIH TOCTH B CTOJIOBOH? HeT, TOCTH He KypHT B CTO- 
JIOBOH. 

(Kooryat-lee gostee v stalovoy? Nyet, gostee nye kooryat v stalovoy.) 
Do the guests smoke in the dining room? No, the guests do not smoke 
in the dining room. 

TOCTH KypHT B rOCTHHOH. 

(Gostee kooryat v gasteenoy.) 

The guests smoke in the livingroom. 

ryjineTe-JiH bh b AOMe? HeT, mbi He ryjraeM b AOMe. 

( Goolyay ety e-lee vi v domye? Nyet, mi nye goolyayem v domye.) 

Do you walk in the house? No, we don’t walk in the house. 

ryjineTe-JiH bh b napKe? fla, h ryjiHK) b napKe. 

' ( Goolyay etye-lee vi v parkye? Da, ya goolyayu v parkye.) 

Do you walk in the park? Yes, I walk in the park. 

ryjiHeT-JiH KopoBa b napKe? Xa, xa, xa. O, HeT. KopoBa He 
ryjnleT b napKe. 

( Goolyay et-lee karova v parkye? H’a, h’a, h’a. O, nyet. Karova nye 
goolyayet v parkye.) 

Does the cow walk in the park? Ha, ha, ha. Oh, no. The cow does not 
walk in the park. 
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FyjiHeT-jiH kot b napKe? HeT, kot He ryjineT b napKe. 
(Goolyayet-lee kot v parkye? Nyet, kot n ye goolyayet v parkye.) 

Does the cat walk in the park? No, the cat does not walk in the park. 

FyjineTe-JiH bbi b napKe? O, rzl . 51 ryjraio b napKe. 

(Goolyayety e-lee vi v parkye? O, da. Ya goolyayu v parkye.) 

Do you w*alk in the park? Oh, yes. I walk in the park. 

Mana ryjraeT b napKe. liana ryjiAer b napKe. 

(Mama goolyayet v parkye. Papa goolyayet v parkye.) 

Mamma takes a walk in the park. Papa takes a walk in the park. 

Mbi ryjineM b napKe. 

(Mi goolyayem v parkye.) 

We take a walk in the park. 


SUMMARY: 

51 eM B CTOJIOBOft. 

Mana KymaeT b ctohoboh. 
Dana Kymaex b pecTopaHe. 
Dana nneT KO(f)e b pecTopaHe. 
liana KypHT b pecTopaHe. 

51 nbio nan b ctojioboh. 

ToCTH KypHT B TOCTHHOH. 

51 ryjiHio b napxe. 

Kot He ryjraeT b napKe. 
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LESSON 20 

THE CITY 



no€3A 
(poyezd) 
the train 


fiCTfe-JIH? 
(yest’-lee?) 
Is there? 

Ectb 

(yestO 

there is, there 

ropo# 
(gorod) 
are the city 

yjiHiia 
(ooleetsa) 
the street 

HIKOJia 
(shkola) 
the school 

Mysefi 

(moozyey) 
the museum 

6H6jraoTeKa 
(beebleeotyeka) 
the library 

Hoes# 
(poyezd) 
the train 

CTaHUHH 
(stantseeya) 
the station 

rocnHTajiB 
(gospeetaP) 
the hospital 


TOCTHHHIia 
(gasteeneetsa) 
the hotel 


Conversation 

q TO Taxoe BamHHrroH? BamHHrroH ropo#. 
(Chto takoye Vasheengton? Vasheengton gorod.) 
What is Washington? Washington is a city. 

MocKBa ropoA? JX a, MocKBa ropo#. 

(Maskva gorod? Dla, Maskva gorod.) 

Is Moscow a city? Yes, Moscow is a city. 
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Hto Tanoe Eposes? Bpo^Beii yjiHua, 

(Chto takoye Brodvyey? Brodvyey ooleetsa.) 

What is Broadway? Broadway is a street. 

yjraija b ropo#e? fla. y^inua b ropo^e. 

(Ooleetsa v gorodye? Da. Ooleetsa v gorodye.) 

Is the street in a town? Yes. The street is in a town. 

EcTb-jra TeaTp Ha Bpo^Bee? JJa, na Epopee ecTb TeaTp. 

(Yest'-lee tyeatr na Brodvyeye? Da, na Brodvyeye yest* tyeatr.) 

Is there a theater on Broadway? Yes, there is a theater on Broadway. 

EcTb-jiH khho Ha yjraiie Epo^Bee? J\ a, ecTb Ha Epopee khho. 
(Yest-lee keeno na ooleetse Brodvyeye? Da, yest’ na Brodvyeye keeno.) 
Is there a movie on Broadway? Yes, there is a movie on Broadway. 

B ropoAe ecrb 6aHK, niKOJia, 6n6jiHOTeKa, My3eii, craHitHH, 

rocTHHHua h rocnHTajib'. 

(V gorodye yest' bank, shkola, beebleeotyeka, moozyey, stantseeya, 
gasteeneetsa ee gospeetal.) 

In the city there is a bank, a school, a library, a museum, a railroad 
station, a hotel and a hospital. 

EcTb-JIH rOCTH B rOCTHHHlte? IX a, B TOCTHHHUe eCTb TOCTH. 
(Yest’-lee gostee v gasteeneetsye? Da, v gasteeneetsye yest’ gostee.) 
Are there guests in the hotel? Yes, in the hotel there are guests. 

Note: Focth (gostee) guests; rocTHHHua (gasteeneetsa) 

guest house or hotel. 

EcTb-JiH noe3A Ha cramum? JX a, ecTb noe3A Ha CTaHunn. 

(Yest’lee poyezd na stantseeee? Da, ye st' poyezd na stantseeee.) 

Is there a train in the station? Yes, there is a train in the station. 

Note: In English we say a train is in the station. In Russian 
the train is on (Ha) the station. 

ECTb-JIH IHKOJIbHHK B HIKOJie? fla, eCTb IHKOJIbHHK B HIKOJie. 
(YestMee shkol’neek v shkolye? Da, yest* shkoTneek v shkolye.) 

Is there a schoolboy in the school? Yes, there is a schoolboy in the 
school. 

Note: IIlKOJia (shkola) the school; mKOJibHHK (shkorneek) 
the schoolboy. 
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Ectb-jih aoktop b rocnHTaae? J\a. B rocriKTa.ie ecTb AOKTop. 
(Yest’lee doktor v gospeetalye? Da. V gospeetalye yest’ doktor.) 

Is there a doctor in the hospital? Yes. In the hospital there is a doctor. 


SUMMARY: 

Hto TaKoe ropoA? BaniHHrroH ropoA- 
MocKBa ropoA. 

BpOABeft yjiHya. 
y^aiia b ropoAe. 

TeaTp Ha yjinue BpoABee. 

Khho Ha yjinue BpoABee. 

B ropoAe ecTb 6aHK, niKOJia, 6n6jinoreKa, My3eS, roc- 
nurajib, rocTHHHua h ct£lhu.hh. 

TOCTb B rOCTHHHIie. 

FI6e3A na craHUHH. 

IIlKOabHHK B HIKOJie. 
iHoicrop b rocnHTajie. 
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LESSON 21 


THE AUTOMOBILE 




the automobile the airplane 

ESjJHTb (yezdeet’) — to ride, to travel 


h e3Hcy 

Uhl e3KVLM 

(ya yezzhoo) 

(mi yezdeem) 

I ride 

we ride 

bm e3AHTe 

BH e3AHTe 

(vi yezdeetye) 

(vi yezdeetye) 

you ride 

you ride 

OH, OHa e3AHT 

OHH 63JWT 

(on, ana yezdeet) 

(anee yezdyat) 

he, she rides 

they ride 


KTO? 

(kto) 

who? 

rapanc 
(garazh) 
the garage 

MOH 

(moy) 

my — masculine 

MOH 

(maya) 

my — feminine 

So 


b rapaace 

(v garazhe) 
in the garage 

Bain 

(vash) 

your, yours — masculine 

Baina 

(vasha) 

your, yours — feminine 



Conversation 


F>re aBTOMoSHjib? Abtomo6h.ib b rapaxe. 

(Gdye avtomobeer? Avtomobeel’ v garazhye.) 

Where is the automobile? The automobile is in the garage. 

r,n;e mo4>ep? UIo(J)ep b aBTOMoCHJie. 

(Gdye shofyor? Shofyor v avtomobeelye.) 

Where is the chauffeur? The chauffeur is in the automobile. 

Bbi b aBTOMo6iijie? jD[a. H b aBTOMoSHJie. 

(Vi v avtomobeelye? Da. Ya v avtomobeelye. 

Are you in the automobile? Yes. I am In the automobile. 

51 nacTO e3Hcy b aBTOMo6HJxe. 

(Ya chasto yezzhoo v avtomobeelye.) 

I often ride in the automobile. 

E3£ht-jih Barn nana b aBTOMo6HJie? JX a, moh nana es^HT 
B aBT0MO6HJie. 

(Yesdeet-lee vash papa v avtomobeelye? Da, moy papa yezdeet v avto- 
mobeelye.) 

Does your papa ride in the automobile? Yes, my papa rides in the auto- 
mobile. 

E3OTT-.JIH Bama Mana b aBTOMo6nJie? XXa, moh Mana ea^HT 

B aBTOMOGHJie. 

(Yezdeet-lee vasha mama v avtomobeelye? Da, maya mama yezdeet 
v avtomobeelye.) 

Does your mamma ride in the automobile? Yes, my mamma rides in 
the automobile. 

E3£ht-jih Bama cecTpa b aBTOMo6HJie? XXa, moh cecTpa to me 
63aht b aBTOMoSHjre. 

(Yezdeet-lee vasha syestra v avtomobeelye? Da, maya syestra tozhye 
yezdeet v avtomobeelye.) 

Does your sister ride in the automobile? Yes, my sister also rides in 
the automobile. 

Moh MaMa, moh nana h moh cecTpa e 3 £HT b aBTOMo6HJie. 

(Maya mama, moy papa ee maya syestra yezdyat v avtomobeelye.) 

My mamma, my papa, and my sister ride in the automobile. 

E3AHTe-jiH bbi Ha TpaMBae? JX a, h nacTO <§3Hcy Ha TpaMBae. 

(Yezdeetye-lee vi na tramvaye? Da, ya chasto yezzhoo na tramvaye.) 

Do you ride on a streetcar? Yes, I often ride on a streetcar. 
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E3&ht-,7ih Bama MaMa, Barn nana h Barna cecTpa Ha TpaMBae? 
fla. Moh nana, moh MaMa h moh cecTpa nacxo es^HT Ha 
TpaMBae. 

(Yezdyat-lee vasha mama, vash papa ee vasha syestra na tramvaye? 
Da. Moy papa, maya mama ee maya syestra chasto yezdyat na 
tramvaye.) 

Do your mamma, your papa, and your sister ride on a streetcar? 

Yes. My papa, my mamma, and my sister often ride on a streetcar. 

F^e n6e3£? noe3^ Ha cthhukh. 

(Gdye poyezd? Poyezd na stantseeee.) 

Where is the train? The train is in the station. 

Bbi b noe 3 ,n,e? Jj (a. 51 b noe3,n;e. 

(Yi v poyezdye? Da. Ya v poyezdye.) 

Are you on the train? Yes. I am on the train. 

Barna cecTpa Tonte b noe3Ae? JX&- Moh cecTpa Tonce b no- 

es^e. 

•(Vasha syestra tozhye v poyezdye? Da. Maya syestra tozhye v po- 
yezdye.) 

Is your sister also on the train? Yes. My sister is also on the train. 

Note : The Russians ride on (Ha) streetcars, in (b) an auto- 
mobile and in (b) a train. 

.SUMMARY: 

51 b noe3Ae. 

51 e3Hcy Ha TpaMBae. 

51 e3Hcy b aBTOMo6HJie. 

Moh Mana e3^HT b aBT 0 M 06 HJie. 

Moii nana e3#HT b aBTOModHJie. 

Moh cecTpa h Mofi nana e3j\nr Ha TpaMBae. 
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LESSON 22 


WORK 


PABOTATb (rabotat’) — to work 


h paSoTaio 

Mhi pa6oTaeM 

(ya rabotayu) 

(mi rabotayem) 

I work 

we work 

bbx pa6oTaeTe 

Bbi paSoxaeTe 

(vi rabotayetye) 

(vi rabotayetye) 

you work 

you work 

oh, OHa pa6oTaeT 

ohh paSoTaiox 

(on, ana rabotayet) 

(anee rabotayut) 

he, she works 

they work 


KOHTOpa 

(kantora) 

office 


B KOHTOpe 
(v kantorye) 
in the office 


Conversation 

Pa6oTaeTe-jra bh b rocnHTajie? HeT, h He pa6oTaK> b foc- 
nHTajie. 

(Rabotayetye-lee vi v gospeetalye? Xyet, ya nye rabotayu v gospee- 
talye.) 

Do you work in a hospital? No, I don’t work in a hospital. 


Ktq pa6oTaeT b rocriHTajie? R oktop pa6oraeT b rocrmTaae. 
(Kto rabotayet v gospeetalye? Doktor rabotayet v gospeetalye.) 

Who works in a hospital? The doctor works in a hospital. 


Pa6oTaeT“JiH a^hthct b rociiHTaJie? Her, AaHTHCT He pa66- 
. TaeT b rocnHTajie. Oh paSoTaer r KJiHHHKe. 
(Rabotayet-lee danteest v gospeetalye? Nyet, danteest nye rabotayet v 
gospeetalye. On rabotayet v kleeneekye.) 

Does the dentist work in a hospital? No, the dentist does not work in 
a hospital. He works in a clinic. 

Pa6oTaeT-JiH nana b KOHTOpe? ^a. Flana pa6oTaeT b koh- 
Tope. 

(Rabotayet-lee papa v kantorye? Da. Papa rabotayet v kantorye.) 
D*oes papa work in an office? Yes. Papa works in an office. 
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F^e pa6oTaeT ywreab? y^HTejib pa6oTaeT b uiKOJie. 

(Gdye rabotayet oocheetyel’? Oocheetyel’ rabotayet v shkolye.) 

Where does the teacher work? The teacher works in a school. 

Pa6oTaeT-jiH Barna MaMa b rnKOjie? HeT, moh MaMa He pa- 
SoTaeT b uiKOJie. OHa pa6oTaeT na KyxHe. 

(Rabotayet-lee vasha mama v shkolye? Nyet, maya mama nye rabo- 
tayet v shkolye. Ana rabotayet na kooh’nye.) 

Does your mamma work in a school? No, my mama does not work 
in a school. She works in the kitchen. 

Pa6oTaeT-jiH Bam nana b niKOJie? HeT, moh nana He pa6o- 
TaeT b uiKOJie. Oh pa6oTaeT b KOHTope. 

(Rabotayet-lee vash papa v shkolye? Nyet, moy papa nye rabotayet 
v shkolye. On rabotayet v, kantorye.) 

Does your papa work in a school? No, my papa does not work in a 
school. He works in an office. 

Pa6oTaeT-JiH Bam yuHTe-Tb b KOHTope? Her, moh yuHTejib 
He pa6oTaer b KOHTope. Oh paSoTaer b niKOJie. 

(Rabotayet-lee vash oocheetyel’ v kantorye? Net, moy oocheetyel’ nye 
rabotayet v kantorye. On rabotayet v shkolye.) 

Does your teacher work in an office? No, my teacher does not work 
in an office. He works in a school. 

PaSoraer-^H Baiua cecTpa Ha <J>a6pHKe? HeT, moh cecTpa He 
pa6oTaeT Ha (|)a6pHKe. 

(Rab6tayet-lee vasha syestra na fabreekye? Nyet, maya syestra nye 
rabotayet na fabreekye.) 

Does your sister work in a factory? No, my sister does not work in 
a factory. 

Note: The Russians work on a factory, on the kitchen. 

Ha <j>a6pHKe Ha KyxHe 

(na fabreekye) (na kooh’nye) 

Kto paSoTaeT Ha (f)a6pHKe? Pa66uHft pa6oTaeT Ha (J)a6pHKe. 

(Kto rabotayet na fabreekye? Rabocheey rabotayet na fabreekye.) 

Who works in a factory? The working man works in a factory. 

Note: PafioHHH (rabocheey) working man; pa6oTa (r&bota) 

work. 
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Pa6oTaeT-JH HmKeHep Ha 4}a6pHKe? Ja. HmKeHep paSoTaeT 
Ha c|)a6pHKe. 

(Rabotayet-lee eenzhyenyer na fabreekye? Da. Eenzhyenyer rabotayet 
na fabreekye.) 

Does the engineer work in a factory? Yes. The engineer works in a 
factory. 

Pa66Taer-JiH MexaHHK na cJ)a6pHKe? HeT, MexaHHK He pa66- 
TaeT Ha c|)a6pHKe. Oh pa66Taer b rapance. 

(Rabotayet-lee meh’aneek na fabreekye? Nyet, meh’aneek nye rabo- 
tayet na fabreekye. On rabotayet v garazhye.) 

Does the mechanic work in a factory? No, the mechanic does not work 
in a factory. He works in a garage. 


SUMMARY: 

j^oKTOp pa6oTaeT b rocnHrajie. 

JX aHTHCT paSOTaeT B KJIHHHKe. 
y^HTejib paSoTaer b mKOJie. 
liana pa6oraeT b KOHrope. 

MaMa paSoTaeT Ha KyxHe. 
Pa66qHH pa66Taex na 4>a6pHKe. 
HHxceHep paSoTaeT na 4>a6pHKe. 
MexaHHK pa6oTaeT b rapaxce. 
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LESSON 23 


NOUNS FOLLOWING “WITH” (C) 

In Russian when a noun is preceded by “with” (c) its ending 
changes as follows: 

1. When a noun ends in a consonant, add OM. 


KOT 
(kot) 
the cat 

2. When a noun ends in an 

MOJIOKO C MOJIOKOM 

(malako) (s malakom) 

milk with milk 

3. When a noun ends in an 

pyKa c pyKOH 

(rooka) (s rookoy) 

the hand with the hand 

Examples : 

Ba3a 
(vaza) 
the vase 

pyKa 
(rooka) 
the hand 

Hora 

(naga) 
the foot 

rojroBa 
(galava) 
the head 

Mana 

(mama) 


C KOTOM 
(s katom) 
with the cat 

O or e, add M. 

Mope c MopeM 

(morye) (s moryem) 

the sea with the sea 

a, drop the a and add oil. 
Hora c HoroH 

(naga) (s nagoy) 

the foot with the foot 


C Ba30H 
(s vazoy) 
with the vase 

C pyKofi 
(s rookoy) 
with the hand 

C HoroH 
(s nagoy) 
with the foot 

C roJIOBOH 
(s galavoy) 
with the head 

C MaMOH 
(s mamoy) 
with mamma 


mamma 
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*iaH c caxapoM 

(chay s sah’arom) 
tea with sugar 

^aS C JIHMOHOM 
(chay s leemonom) 
tea with lemon 

KOCj)e C MOJIOKOM 
(kofye s malakom) 
coffee with milk 

Kocjie c caxapoM h c mojiokom 

(kofye s sah’arom ee s malakom) 
coffee with sugar and with milk 

JiHMOHaA c caxapoM 
(leemonad s sah’arom) 
lemonade with sugar 

inoKOJiaA c caxapoM 
(shokolad s sah’arom) 
chocolate with sugar 


SUMMARY: 

51 itbk> (ya pyu) I drink 
51 nbio *iaii 

91 nbio nan c caxapoM h c jthmohom 
51 ni >K) Ko4>e c caxapoM n c mojiokom 
51 xibxo jinMoaaji c caxapoM 
91 nbio inoKOJia^ c caxapoM h c mojiokom 
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LESSON 24 

FOOD . . . NOUNS FOLLOWING “WITH” (C) (cont’d) 



naiHKa Ko4>e 
(chashka kofye) 
cup of coffee 


caxap 

(sah’ar) 

sugar 

c caxapoM 
(s sah’arom) 
with sugar 

MaMa 

(mama) 

mamma 

C MaMOH 
(s mamoy) 
with mamma 

JIHMOH 

(leemon) 

lemon 

C JIHMOHOM 
(s leemonom) 
with lemon 

cecTpa 

(syestra) 

sister 

c ceerpoH 

(s syestroy) 
with sister 

MOJIOKO 

(malako) 

milk 

C MOJIOKOM 
(s malakom) 
with milk 

MaCJIO 

(maslo) 

butter 

C MaCJIOM 
(s maslom) 
with butter 

xjie6 

(h’lyeb) 

bread 

c xji66om 

(s h’lyebom) 
with bread 

cnp 

(sir) 

cheese 

C CHpOM 
(s sirom) 
with cheese 


Conversation 

rfeeTe-JiH bh qafl c ^thmohom? jrja, n ntio qait c jihmohom. 

(P’yotye-lee vi chay s leemonom? Da, ya p’yu chay s leemonom.) 

Do you drink tea with lemon? Yes, I drink tea with lemon. 

ribere-jra bh KocJ>e c ahmohom? Her, h He nbio KO(})e c jih- 

MOHOM. 

(P’yotye-lee vi kofye s leemonom? Nyet, ya nye p’yti kofye s lee- 
monom.) 

Do you drink coffee with lemon? No, I don’t drink coffee with lemon. 
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IlbeTe-JiH bh Koc|)e c mojiokom? /Xa, h nfeio Kot|)e c mojiokom. 

(Fyotye-lee vi kofye s malakom? Da, ya p’yu kofye s malakom.) 

Do you drink coffee with milk? Yes, I drink coffee with milk. 

ribeTe-jiH bh nag c caxapOM? /[a, a nbio na.ii c caxapOM. 

(Pyotye-lee yi chay s sah’arom? Da. Ya p’yu chay s sah’arom.) 

Do you drink tea with sugar? Yes. I drink tea with sugar. 

IlbeTe jih bh iiiOKCMiaA h Kocjpe c caxapOM? JX a, mu nbeM 
niOKOjraA h Kocjie c caxapOM. 

(Fyotye-lee vi shokolad ee kofye s sah’arom? Da, mi p’yom shokolad 
ee kofye s sah’arom.) 

Do you drink chocolate and coffee with sugar? Yes, we drink chocolate 
and coffee with sugar. 

KymaeTe-jra bh xjie6 c m4cjiom? JJa, h eM xjie6 c MacjioM. 
51 jdo6jik> xjie6 c MacjioM. 

(Kooshayetye-lee vi h’lyeb s maslom? Da, ya yem h’lyeb s maslom. Ya 
lyublyu h’lyeb s maslom.) 

Do you eat bread with butter? Yes, I eat bread with butter. I like bread 
with butter. 

KymaeTe-JiH bh xjie6 c CbipoM? JX a, 51 eM xjie6 c CbipoM. 51 
jho6jiio xjie6 c MacjioM h CbipoM. 

(Kooshayetye~lee vi h’lyeb s sirom? Da, ya yem h’lyeb s sirom. Ya 
lyublyu h’lyeb s maslom ee sirom.) 

Do you eat bread with cheese? Yes, I eat bread with cheese. I love 
bread with butter and cheese. 

KymaeTe-JiH bbi KapTocjpejiB c MacjioM? JX a, fl cm KapTocJiejib 
c MaCJlOM. 

(Kooshayetye-lee vi kartofyel’ s maslom? Da, ya yem kartofyel’ s 
maslom.) 

Do you eat potatoes with butter? Yes, I eat potatoes with butter. 

KjhuiaeTe-JiH bbi XJie6 c cynoM? JX a, h eM xjie6 c cynoM. 

(Kooshayetye-lee vi h’lyeb s soopom? Da, ya yem h’lyeb s soopom.) 

Do you eat bread with your soup? Yes, I eat bread with my soup. 

Kymaere-jra bbi b pecropaHe c aoktopom? Hex. 51 He eM b 
pecTOpaHe c aoktopom. 

(Kooshayetye-lee vi v ryestoranye s doktorom? Nyet. Ya nye yem v 
ryestoranye s doktorom.) 

Do you eat in the restaurant with the doctor? No. I do not eat in the 
restaurant with the doctor. 
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KymaeTe-JiH bh c cecTpoHHa KyxHe? HeT. 51 He eM c cecTpoS 
Ha KyxHe. Mh e&HM b ctojioboh. 

(Kooshayety e-lee vi s syestroy na kooh’nye? Nyet. Ya nye yem s 
syestroy na kooh’nye. Mi yedeem v stalovoy.) 

Do you eat with your sister in the kitchen? No. I don’t eat with my 
sister in the kitchen. We eat in the dining room. 

Kyinaere-jiH bh c MaMOii b ctojioboh? JX &. 51 eM b ctojioboh 
c cecrpofi h c MaMofi. 

(Kooshayetye-le vi s mamoy v stalovoy? Da. Ya yem v stalovoy s 
syestroy ee s mamoy.) 

Do you eat with your mother in the dining room? Yes, I eat in the 
dining room with my sister and with my mother. 


SUMMARY: 

51 nbio qafi c jihmohom. 

51 nbio qaa c caxapoM. 

Bh nbeTe KOifie c mojiokom. 

OHa nbeT Kotfie h moKOjiaA c caxapoM. 
51 eM xjie6 c MacjioM n c cbipoM. 

Mbi e^HM xjie6 c MacnoM. 

Oh KyrnaeT xjie6 h cyn. 

liana KyrnaeT Kapr6<J)ejib c MacnoM. 

Cecrpa KyrnaeT b pecropaHe. 

BpaT He KyrnaeT Ha KyxHe. 

51 eM c MaMoft h c cecTpofi Ha KyxHe. 
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LESSON 25 


THE TABLE 

When “with” (c) implies “by means of,” it is dropped. For ex- 
ample, I eat with (by means of) my mouth. “With” (c) is also 
omitted when you say that you do something with an imple- 
ment. For example, I write with (by means of) a pen. 

51 eM xjie6 ptom. % nbio qa& pTOM. 

(Ya yem h’lyeb rtom.) (Ya p’yu chay rtom.) 

I eat bread (with my) mouth. I drink tea (with my) mouth. 


HOXt 

HOXCOM 

(nozh) 
a knife 

(nazhom) 

with a knife or with the knife 

BHJIKa 

BHJIKOH 

(veelka) 

fork 

(veelkoy) 

with a fork or with the fork 

jioxaca 

JIOXCKOft 

(lozhka) 

spoon 

(lozhkoy) 

with a spoon or with the spoon 


Conversation 

KymaeTe-jiH bh hocom? HeT. H He eM hocom. H eM ptom. 

(Kooshayetye-lee vi nosom? Nyet. Ya nye yem nosom. Ya yem rtom.) 

Do you eat with your nose? No. I do not eat with my nose. I eat with 
my mouth. 

ribeTe-JiH bh Ko4>e hocom? HeT, h He nbio Ko^e hocom. H 
nbK) H eM pTOM. 

(P*yoty e-lee vi kofye nosom? Nyet, ya nye p‘yu kofye nosom. Ya p’yu 
ee yem rtom.) 

Do you drink coffee with your nose? No. I don't drink coffee with 
my nose. I drink and eat with my mouth. 

KymaeTe-jiH bh xjie6 pTOM? JX a, h eM xjie6 ptom. 

(Kooshayetye-lee vi h’lyeb rtom? Da, ya yem h’lyeb rtom.) 

Do you eat bread with your mouth? Yes, I eat bread with my mouth. 
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Kymaere-jiH bh KapTo^eJib pTOM? Ra. % eM KapTocfiejib 

pTOM. 

(Kooshayetye-lee vi kartofyel' rtom? Da. Ya yem kartofyel’ rtom.) 
Do you eat potatoes with your mouth? Yes. I eat potatoes with my 
mouth. 

KymaeT-JiH nana KapTOtfiejib hohcom? HeT. liana KyiuaeT 
KapTG(|)eJIb BHJIKOH. 

(K6oshayet-lee papa kartofyel' nazhom? Nyet. Papa kooshayet karto- 
fyel' veelkoy.) 

Does papa eat potatoes with a knife? No. Papa eats potatoes with a 
fork. 

KyuiaeTe-jiH bh KapTO(f)ejib ho^kom? HeT, h eM KapTocJieJib 

BHJIKOff. 

(Kooshayetye-lee vi kartofyel' nazhom? Nyet, ya yem kartofyel' veelkoy.) 
Do you eat potatoes with a knife? No. I eat potatoes with a fork. 

KymaeTe-jiH bh uiimnaT hoxcom? HeT. 51 eM mriHHaT bhjikoh. 

(Kooshayetye-lee vi shpeenat nazhom? Nyet. Ya yem shpeenat veel- 
koy.) 

Do you eat spinach with a knife? No. I eat spinach with a fork. 


KymaeTe-jiH bh cyn bhjikoh? Hct. 51 eM cyn jiohckoh. 

(Kooshayetye-lee vi soop veelkoy? Nyet. Ya yem soop lozhkoy.) 

Do you eat soup with a fork? No. I eat soup with a spoon. 

Kymaexe-JiH bh cyn jioxckoh? Ra> h eM cyn jiomcoPL. 
(Kooshayetye-lee vi soop lozhkoy? Da. Ya yem soop lozhkoy.) 

Do you eat soup with a spoon? Yes. I eat soup with a spoon. 

Kymaere-jra bh xjie6 c cynoM? JXa. H tu xjie6 c cynoM. 
(Kooshayetye-lee vi h'lyeb s soopom? Da. Ya yem h'lyeb s soopom.) 
Do you eat bread with your soup? Yes. I eat bread with my soup. 

Kymaere-jiH bh Aecepr jionacoiL JXa , h eM AecepT jiohckoh;. 

(Kooshayetye-lee vi desyert lozhkoy? Da, ya yem desyert lozhkoy.) 
Do you eat dessert with a spoon? Yes, I eat dessert with a spoon. 

MopoKCHoe &ecepT? jx a. MopoxceHoe Aecepr. 

(Marozhyenoye dyesyert? Da. Marozhyenoye dyesyert.) 

Is ice cream a dessert? Yes, Ice cream is a dessert , 
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KymaeTe-H bh MopoaceHoe .to>kkoh? JX. a. 51 e.M MopoaceHoe 

.lOJKKOH. 

(Kooshayety e-lee vi marozhyenoye lozhkoy? Da. Ya yem marozhve- 
noye lozhkoy.) 

Do you eat ice cream with a spoon? Yes. I eat ice cream with a spoon. 


SUMMARY : 

% eM x?ie6 ptom. 

51 eM KapT6cf>ejib pTOM. 

51 ntio Kotjie ptom. 

liana KymaeT KapToc^e.ib bhjikoh. 

51 eM KapTO(|)e?xb bhjikoh. 

51 eM rnnHHaT bhjikoh. 

% eM cyn JioacKoft. 

51 eM xae6 c cynoM. 

5^ eM AecepT jiojkkoh. 

51 eM MopoxceHoe jiohckoh. 



LESSON 26 


PLURALS 


In Russian the hard vowels are: a (a), a (e), hi (i), 6 (a), 
O (o), y (00). 

The soft vowels are: H (ya), e (ye), H (ee), e (yo), K> (yu). 

Notice the difference in the pronunciation of hard and soft 
vowels: soft vowels are preceded by **y,” except (ee). 

The plurals of Russian nouns end either in H (ee) or H (i). 

1. If a word ends in a consonant, add hi. 

CTOJl CTOJIbl 

(stol) (stall) 

the table the tables 

2. If a word ends in a hard vowel, drop the vowel and add bl. 


KOMHaTa 
(komnata) 
the room 


KOMHaTH 
(komnati) 
the rooms 


3. If the word ends in a soft vowel, drop the vowel and add H, 


KyxHfl 
(kooh’nya) 
the kitchen 


KyXHH 
(kooh'nee) 
the kitchens 


4. If a word ends in a soft sign (b), drop the b and add h. 


Consonant = H 
Hard vowel = bl 
Soft vowel = H 
Soft sign = H 


Singular 

Plural 

Singular 

Plural 

rocrb 

TOCTH 

TOCTHHHIta 

roCTHHHUH 

(gost*) 

(gostee) 

(gasteeneetsa) 

(gasteeneetsi) 

the guest 

the guests 

the hotel 

the hotels 

Ba3a 

Ba3bi 


ynmiM 

(vaza) 

(vazi) 

(ooleetsa) 

(doleetsi) 

the vase 

the vases 

the street 

the streets 


64 



Singular 
JIHJTHH 
(leeleeya) 
the lily 

HaCTb 
(chasf) 
the part 

KOT 
(hot) 
the cat 

<J)pyKT 
(frookt) 
the fruit 

JEHMOH 
(leemon) 
the lemon 

ruTapa 

(geetara) 
the guitar 


p03a 
(roza) 
the rose 

KOpOBa 
(karova) 
the cow 

roJioBa 
(galava) 
the head 


Plural 
JJHvlKH 
(leeleeee) 
the lilies 

HaCTH 
(chastee) 
the parts 

KOTH 
(kati) 
the cats 

<f)pyKTH 
(frookti) 
the fruits 

JIHMOHH 
(leemoni) 
the lemons 

THTapH 

(geetari) 
the guitars 


p03H 
(rozi) 
the roses 

KOpOBH 
(karovi) 
the cows 

rOJIOBH 
'(golovi) 
the heads 


Singular 

KOHTOpa 

(kantora) 

office 

CTaHUHH 
(stantseeya) 
the station 

aapomian 

(aeroplan) 
the airplane 

(J)a6pHKa 
(fabreeka) 
the factory 

PYKa 

(rooka) 
the hand 

Hora 

(naga) 
the foot 

h 6 jioko 
(yabloko) 
the apple 

KOXC 
(nozh) 
the knife 

JTO^CKa 
(Iozhka) 
the spoon 

BHJIKa 
(veelka) 
the fork 


Plural 
KOHTOpH 
(kantori) 
the offices 

craHixHH 
(stantseeee) 
the stations 

aaponjiaHbi 

(aeroplani) 
the airplanes 

4 >a 6 pHKH* 

(fabreekee) 
the factories 

pyKH* 
(rookee) 
the hands 

Horn* 

(nogee) 
the feet 

H6JIOKH* 
(yablokee) 
the apples 

HOXCH* 
(nazhee) 
the knives 

JIOiKKH* 
(lozhkee) 
the spoons 

BH£KH 
(veelkee) 
the forks 


HHCTpyMeHT HHCTpy M CHTBI 
(eenstroomyent) (eenstroomyenti) 
the instrument the instruments 


aBT 0 M 06 HJIf> aBT 0 M 06 HJIH 
(avtomobeer) (avtomobeelee) 
the automobile the automobiles 

*Note : 

Words that end in r, K, x, q, ill, m, >K take an H in the plural. 
Words that end in a vowel preceded by r, K, x, q, hi, m, ya 
take H. 
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LESSON 2 7 


THE MEALS 

6yTep6poA 
(bootyerbrod) 
the sandwich 


yTpo 

(ootro) 

the morning 

yTpOM 
(ootrom) 
in the morning 
(literally: with the morning) 

AeHb 
(dyen*) 
the day 

AHeM 
(dnyom) 
in the afternoon 
(literally: with the day) 

Be^ep 
(vyechyer) 
the evening 

Be^epoM 
(vyechyerom) 
in the evening 
(literally: with the evening) 

HO^b 
(noch’) 
the night 

HOHbK) 
(noch’yu) 
at night 

(literally: with the night) 


3ABTPAKATb (zavtrakat’) — 

to eat breakfast. 

h 3aBTpaKaio 

Mbi 3aBTpaKaeM 

(ya zavtrakayu) 

(mi zavtrakayem) 

I eat breakfast 

we eat breakfast 

bbi 3aBTpaKaere 

Bbi 3aBTpaKaeTe 

(vi zavtrakayetye) 

(vi zavtrakayetye) 

you eat breakfast 

you eat breakfast 

oh, oHa 3aBxpaKaeT 

OHH 3aBTpaKaK)T 

(on, ana zavtrakayet) 

(anee zavtrakayut) 

he, she eats breakfast 

they eat breakfast 
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OBEflATb (abyedat’) — to eat 

dinner. 

55 oSe^aio 
(ya abyedayu) 
I eat dinner 

mh 66eaaeM 
(mi abyedayem) 
we eat dinner 

bm 66e&aeTe 
(vi abyedayetye) 
you eat dinner 

Bbi oSe^aeTe 
(vi abyedayetye) 
you eat dinner 

oh, oHa oSejtaeT 

(on, ana abyedayet) 
he, she eats dinner 

ohh oSe^aioT 

(anee abyedayut) 
they eat dinner 

y)KHHATb (oozheenat’) — to 

eat supper. 

5i yncHHaio 
(ya oozheenayu) 
I eat supper 

MbI pKHHaeM 
(mi oozheenayem) 
we eat supper 

bh yxcHHaeTe 
(vi oozheenayetye) 
you eat supper 

bh pKHHaeTe 
(vi oozheenayetye) 
you eat supper 

oh, OHa pxHHaeT 

(on, ana oozheenayet) 
he, she eats supper 

OHH yXCHHaiOT 
(anee oozheenayut) 
they eat supper 


Conversation 

KymaeTe-^iH Bbi yTpoM ? JX a. 51 saBTpaKaio yTpOM. 

(Kooshayetye-lee vi ootrom? Da. Ya zavtrakayu ootrom.) 

Do you eat in the morning? Yes. I eat breakfast in the morning. 

^to bh KymaeTe yTpoM? % eM xjie6 c MacjioM, Karny, oMJier 
H (J)pyKTBI. 

(Chto vi kooshayetye ootrom? Ya yem h’lyeb s maslom, kashoo, omlyet 
ee frookti.) 

What do you eat in the morning? I eat bread and butter, cereal, omelet, 
and fruit. 

Mto bbi nbeTe ^TpoM? 51 nbio K6cf)e hjih nail. 51 nbio KO(|)e c 
mojiokom h c caxapOM. 51 nbio nail c jihmohom. 

(Chto vi p'yotye ootrom? Ya p’yu kofye eelee chay. Ya p’yu kofye s 
malakom ee s sah’arom. Ya p’yu chay s leemonom.) 

What do you drink in the morning? I drink coffee or tea. I drink 
coffee with milk and (with) sugar. I drink tea with lemon. 
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66eaaeTe-jiH bh ahSm? Ra. 51 oSe^aio ^neM. 

(Abyedayetye-lee vi dnyom? Da. Ya abyedayu dnyom.) 

Do you eat dinner in the afternoon? Yes. I eat dinner in the afternoon. 

y>KHHaeTe-jiH bh Be^epoM? JX a. 51 yxcHHaio Be^epOM. 

(6ozheenayety e-lee vi vyechyerom? Da. Ya oozheenayu vyechyerom.) 

Do you eat supper in the evening? Yes. I eat supper in the evening. 

KyiuaeTe-JiH bbi 6yrep6poji c cbipOM? JX a. 5^ eM 6yTep6pOA 

C CblpOM. 

(Kooshayety e-lee vi bootyerbrod s sirom? Da. Ya yem bootyerbrod 
s sirom.) 

Do you eat a cheese sandwich? Yes. I eat a cheese sandwich. 

66eAaere-JiH bh Ho^bio? HeT. Mbi He oSe^aeM Ho^bio. Mbi 
ofie^aeM ;meM. Mh 3aBTpaKaeM yrpOM, 66e;xaeM £HeM 
h ymHHaeM Be^epoM. 

(Abyedayetye-lee vi noch'yu? Nyet. Mi nye abyedayem noch’yu. Mi 
abyedayem dnyom. Mi zavtrakayem ootrom, abyedayem dnyom 
ee oozheenayem vyechyerom.) 

Do you eat dinner at night? No. We do not eat dinner at night. We 
eat dinner in the afternoon. We eat breakfast in the morning, we 
eat dinner in the afternoon, and we eat supper in the evening. 

Mto bh KymaeTe BeqepOM? Mbi e^HM cyn, cajiar, KaToefjejib, 
ixinHHaT, mhco h AecepT. 

(Chto vi kooshayetye vyechyerom? Mi yedeem soop, salat, kartofyel*, 
shpeenat, myaso ee dyesyert.) 

What do you eat in the evening? We eat soup, salad, potatoes, spinach, 
meat, and dessert. 


SUMMARY: 

H eM. 

51 3aBTpaKaio yTpoM. 

51 66 eAaio ahSm. 

51 pKHHaio Be^epoM. 

51 eM xjiefi c MacjioM, 6 yTep 6 p 6 &bi, cajiaT, cyn, mjSco, 
KapToc^ejib, innHHaT h ;xecepT. 

51 nbio Koc^e, qaft h moKOJia^. 

51 nbio Koc|)e c mojiokom h c caxapon. 

51 nbio *iaft c jihmohom h c caxapOM. 
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LESSON 28 

CONVERSATION WITH NOUNS FOLLOWING 
“IN,” “ON ” “ABOUT,” AND “WITH” 


HOIK 
(nozh) 
the knife 


JIOIKKa 
(lozhka) 
the spoon 


B^JiKa 
(veelka) 
the fork 


KaKHe 
(kakeeye) 
what kind 


HHdr,n;a 

(eenagda) 

sometimes 


anejibCHHbi HHixa 

(apyel’seeni) (yaytsa) 

oranges (plural) eggs (plural) 


Conversation 

KymaeTe-jiH Bbi (£>pyKTbr yTpoM? JX a. Mbi e^HM (J)pyKTbi 
yTpOM. 

(Kooshayety e-lee vi frookti ootrom? Da. Mi yedeem frookti 6otrom.) 

Do you eat fruit*" in the morning? Yes. We eat fruit in the morning. 

^Literally, fruits. 

KaKHe 4>pyKTbi KymaeTe bh yTpoM? ft eM anejibCHHbi yTpoM. 

(Kakeeye frookti kooshayetye vi ootrom? Ya yem apyel’seeni ootrom,) 

What kind of fruit do you eat in the morning? I eat oranges in the 
morning. 

KymaeTe-JiH bh yrpQM h 6 jiokh? HeT. ft eM h 6 jiokh AneM 
HJIH H OHbK). 

(K6oshayety e-lee vi ootrom yablokee? Nyet. Ya yem yablokee dnyom 
eelee ndch’yu.) 

Do you eat apples in the morning? No. I eat apples in the afternoon 
or at night. 

KymaeTe-JiH bh Mua yxpoM? fla, a eu Mua yTpoM. 

(K6oshayetye-lee vi yaytsa ootrom? Da. Ya yem yaytsa ootrom.) 

Do you eat eggs in the morning? Yes. I eat eggs in the morning. 
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KymaeTe-JiH b bi HHixa BenepoM? fla. % eM nnua BenepOM. 
91 HHdrAa en omjiSt Honbio. 

(Kooshayetye-lee vi yaytsa vyechyerom? Da. Ya yem yaytsa vye- 
chyerom. Ya eenagda yem omlyet noch’yu.) 

Da you eat eggs in the evening? Yes. I eat eggs in the evening. I 
sometimes eat an omelet at night. 

KymaeTe-jra bh Mixa bhjikoh? fla. # eM Mixa bhjikoA. 

(Kooshayetye-lee vi yaytsa veelkoy? Da. Ya yem yaytsa veelkoy.) 

Do you eat eggs with a fork? Yes. I eat eggs with a fork. 

BHJiKa? BHJiKa Ha crojie. 

(Gdye veelka? Veelka na stalye.) 

Where is the fork? The fork is on the table. 

Ectb-jih Horn Ha CTOJie? fla. Ectb ho^kh Ha CTOJie. 
(Yest’-lee nazhee na stalye? Da. Yest* nazhee na stalye.) 

Are there knives on the table? Yes. There are knives on the table. 

Ectb-jih jiohckh Ha CTOJie? Aa. Ectb jiohckh Ha crojie. 
(Yest’lee lozhkee na stalye? Da. Yest’ lozhkee na stalye.) 

Are there spoons on the table? Yes. There are spoons on the table. 

ECTb-JIH BHJIKH Ha CTOJie? A&, eCTb BHJIKH Ha CTOJie. 
(Yest’-lee veelkee na stalye? Da, yest' veelkee na stalye.) 

Are there forks on the table? Yes, there are forks on the table. 

ECTb-JIH p03bl Ha CTOJIG? JX a, eCTb P03H Ha CTOJie. 

(Yest’-lee rozi na stalye? Da, yest* rozi na stalye.) 

Are there roses on the table? Yes, there are roses on the table. 

SUMMARY: 

Po3bi Ha CTOJie. 

JIhjihh Ha CTOJie. 

91 eM (£pyKTH yrpoM. 

91 en ane,zrbCHHBi yTpOM. 

91 eM h6jioko ahcm. 

91 eM nfiua yTpOM h hhotab. eM omjict BeqepoM. 

HOHCH, BHJIKH H JI02KKH Ha CTOJie. 
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LESSON 29 

DIRECT OBJECT 


co6aKa 
(sabaka) 
the dog 

T% direct object is the word which receives the action of 
the verb. 

(Example: I eat bread. Bread is the direct object.) 

The direct object always answers the question what. 

I eat what? I eat bread . 

I see what? I see a movie. 

I read what? I read a book . 

In Russian the endings in the singular of the direct object 
change as follows: 

1. Nouns ending in a drop the a and add y. 

2. When animate masculine nouns (persons, animals) end 
in a consonant, add a. 

See Masculine Gender, Grammar Section No. 7, page 155. 
BH^fETb (veedyet 5 ) — to see, to look at. 


ft BKOKy 

MbI BHAHM 

(ya veezhoo) 

(mi veedeem) 

I see 

we see 

BH BHAHTe 

Bbl BH^HTe 

(vi vdedeetye) 

(vi veedeetye) 

you see 

you see 

OH, OHa BHAHT 

OHH BHAHT 

(on, and veedeet) 

(anee veedyat) 

he, she sees 

they see 
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pbS6a 
(riba) 
the fish 



Examples of the use of the direct object: 


1. Nouns ending in a drop the a and add y. 


Noun 

Direct object 

co6aKa 

c66a.Ky 

(sabaka) 

(sabakoo) 

the dog 

the dog 

pbi6a 

pbi6y 

(riba) 

(riboo) 

the fish 

the fish 

BHAHTe-jra bh co6aKy b napKe? JX a, a 

BH>Ky coSaKy b napKe. 

(Veedeetye-lee vi sabakoo v parkye? Da, ya veezhoo sabakoo v parkye.) 

Do you see the dog in the park? Yes, I see 

the dog in the park. 

2. When animate masculine nouns end in a consonant, 
add a. 

Noun 

Direct object 

6par 

6paTa 

(brat) 

(brata) 

brother 

brother 

KOT 

KOTa 

(kot) 

(kata) 

cat 

cat 

HBae 

HBaHa 

(Eevan) 

(Eevana) 

Ivan 

Ivan 


BH^HTe-jiH bbi 6paTa? fla. 51 Bimy 6paTa. 

(Veedeetye-lee vi brata? Da. Ya veezhoo brata.) 

Do you see 'brother? Yes. I see brother. 

bbi bhahtg 6paxa? 51 BH>Ky 6paTa b cnajibHe. 

(Gdye vi veedeetye brata? Ya veezhoo brata v spaFnye.) 

Where do you see brother? I see brother in the bedroom. 

Bhahtc-jih bbi Kora b cnajibHe? HeT. Kot He b cnajibHe. 
51 BiDKy KOTa b KyxHe. 

(Veedeetye-lee vi kata v spal’nye? Nyet. Kot nye v spal’nye. Ya vde- 
zhoo kata v kooh’nye.) 

Do you see the cat in the bedroom? No. The cat is not in the bedroom 
I see the cat in the kitchen. 
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Bhaht-jih oTeu, HBaHa yTpoM? JX a. Oreii bhaht HBaHa 
yrpOM. 

(Veedeet-lee atyets Eevana ootrom? Da. Atyets veedeet Eevana 
ootrom.) 

Does father see Ivan in the morning? Yes. Father sees Ivan in the 
morning. 

Inanimate masculine nouns ending in a consonant retain their 

original ending. 


Noun 

Direct object 

xjie6 

xjre6 

(h’lyeb) 

(h'lyeb) 

bread 

bread 

cyn 

cyn 

(soop) 

(soop) 

soup 

soup 


KymaeTe-JiH bu xjie6 yTpOM? JX a. eM xjie6 yTpOM. 

(Kooshayetye-lee vi h’lyeb ootrom? Da. Ya yem h’lyeb ootrom.) 

Do you eat bread in the morning? Yes. I eat bread in the morning. 

KyinaeTe-JiH bbi cyn yTpoM? HeT. 51 eM cyn BenepOM. 
(Kooshayetye-lee vi soop ootrom? Nyet. Ya yem soop vyechyerom.) 
Do you eat soup in the morning? No. I eat soup in the evening. 

The plurals of inanimate direct objects retain their original 
ending. 


h6jioko 

h6j iokk 

(yabloko) 

(yablokee) 

the apple 

the apples 

rpyrna 

rpyiHH 

(groosha) 

(grooshee) 

the pear 

the pears 

anejibCHH 

anejibCHHH 

(apyel’seen) 

(apyel’seeni) 

the orange 

the oranges 


KymaeTe-JiH bh h6jiokh yrpoM? HeT. 51 eM h6jiokh hohbio. 
(Kdoshayety e-lee vi y&blokee 6otrom? Nyet, Ya yem yablokee 
ndch’yu.) 

Do you eat apples in the morning? No. I eat apples at night. 
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KymaeTe-JiH bbi rpyrnn HOHbW? HeT. % eM rpyuiH ahSm. 

(Kooshayetye-lee vi grooshee noch’yu? Nyet. Ya yem grooshee 
dnyom.) 

Do you eat pears at night? No. I eat pears in the afternoon. 

KymaeTe-JiH bh anejibCHHbi yTpoM. fla. 51 eM ane^ibCHHbi 
yTpOM. 

(Kooshayetye-lee vi apyel’seeni ootrom? Da. Ya yem apyel’seeni 
ootrom.) 

Do you eat oranges in the morning? Yes. I eat oranges in the morning. 


SUMMARY: 

51 BihKy 6paTa. 

51 BHmy 6paTa b cnajibHe. 

51 BHmy KoTa b KyxHe. 

OTei; bhaht MbAhs. yTpoM. 

51 eM xjie6 yTpoM. 

51 eM cyn Be^epoM. 

51 BH}Ky codaxy b napxe. 

51 eM hSjiokh hombk). 

51 eM rpymn AHeM. 

51 cm anejibCHHbi yTpoM. 

This entire lesson boils down to the fact that a and y are the 
direct object endings. 

Associate a and y with the direct object and you will easily 
identify it. 
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LESSON 30 


THE LETTER 



KHHra 

IIHCbMO 

KOHBepT 

(kneega) 

(pees’mo) 

(kanvyert) 

the book 

the letter 

the envelope 

nHinyiuan MaiUHHKa 

Ha MauiHHKe 


(peeshooshchaya 

(na masheenkye) 


masheenka) 

on the typewriter 


the typewriter 



KHHra 

6yMara 

IIHCbMO 

(kneega) 

(boomaga) 

(pees’mo) 

the book 

the paper 

the letter 

KapaHAaux 

KapaHAamoM 


(karandash) 

(karandashom) 


the pencil 

with the pencil 


nepo 

nepoM 


(pyero) 

(pyerom) 


the pen 

with the pen 


KOHBepT 

6H6jraoTeKa 

aBTOp 

(kanvyert) 

(beebleeotyeka.) 

(avtor) 

the envelope 

the library 

the author 

ra3eTa 

K TO 


(gazy^ta) 

(kto) 


the newspaper 

■who 
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4HTATb (cheetaP) — to read 
H HHTaiO 
(ya cheetayu) 

I read 

MM HHTaeM 
(mi cheetayem) 
we read 

bh HHTaeTe 

bbi HHTaeTe 

(vi cheetayetye) 

(vi cheetayetye) 

you read 

you read 

oh, oHa HHTaeT 

OHH HHTaiOT 

(on, ana cheetayet) 

(anee cheetayut) 

he, she reads 

they read 

FIHCATb (peesaf) — to write. 


a numy 

MbI nnmeM 

(ya peeshoo) 

(mi peeshyem) 

I write 

we write 

bbi immeTe 

Bbi immeTe 

’(vi peeshyetye) 

(vi peeshyetye) 

you write 

you write 

OH, OHa ITHHieT 

ohh nHinyr 

(on, ana peeshyet) 

(anee peeshoot) 

he, she writes 

they write 


rracareJib (peesatyel 9 ) — the writer. 

Note the relation between iracaTh- (peesat*) to write, nncaTejib 
(peesatyeP) the writer and riHCbMO (pees’mo) the letter. 

Conversation 

Kto n^ineT kheuth? rincaTejib nnineT KHHra. 

(Kto peeshyet kndegee? PeesatyeP peeshyet kneegee.) 

Who writes books? A writer writes books. 

IUeKCirap aBTOp? JX a. IIIeKcrrap aBTop h ApaMaTypr. 
(Shyekspeer avtor? Da. Shyekspeer avtor ee dramatoorg.) 

Is Shakespeare an author? Yes. Shakespeare is an author and dramatist. 

JlHuieTe-JiH Bbi KHHra? Her. 51 He nHcaxeJib. 

(Peeshyety e-lee vi kneegee? Nyet. Ya nye pees&tyeP.) 

Do you write books? No. I am not a writer, 
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^HTaeTe-^H bh KHHru? £a. nmkio KHHra. 

(Cheetayetye-lee vi kneegee? Da. Ya cheetayu kneegee.) 

Do you read books? Yes. I read books. 

*4to bbi nnineTe? 51 iraniy nHCbMa. 

(Chto vi peeshyetye? Ya peeshoo pees’ma.) 

What do you write? I write letters. 

MHTaeTe-jiH bh iracbMa? JIa. 5i HHTaio nHCbMa. 

(Cheetayetye-lee vi pees’ma? Da. Ya cheetayu pees’ma.) 

Do you read letters? Yes. P read letters. 

nnmeTe-JiH bh iracbMa Ha 6yMare? Jl a. 51 nmuy nncbMa Ha 
SyMare. 

(Peeshyety e-lee vi pees’ma na boomagye? Da. Ya peeshoo pees’ma na 
boomagye.) 

Do you write letters on paper? Yes. I write letters on paper. 

nnmeTe-jiH bh nHCbMa KapaH^amdM? HeT. 51 nniuy nHCbMa 

nepOM. 

(Peeshyety e-lee vi pees’ma karandashom? Nyet. Ya peeshoo pees’ma 
pyerom.) 

Do you write letters with a pencil? No. I write letters with a pen. 

IMmeT-jra ceKperapb riHCbMa Ha MauiHHKe? J\ a. CexpeTapb 
nHUier nHCbMa Ha MauiHHKe. 

(Peeshyet-lee syekryetar’ pees’ma na masheenkye? Da. Syekryetar’ 
peeshyet p6es’ma na masheenkye.) 

Does the secretary write letters on a typewriter? Yes. The secretary 
writes letters on a typewriter. 

EfiimeTe-JiH bh nHCbMa Ha MauiHHKe? JX a. HHor^a n nmuy 
nncbMa na MauiHHKe. 

(Peeshyetye-lee vi pees’ma na masheenkye? Da. Eenagda ya peeshoo 
pees’ma na masheenkye.) 

Do you write letters on the typewriter? Yes. Sometimes I write letters 
on the typewriter. 

F&e nncbMo? llHCbMO b KoHBepxe. 

(Gdye pees’mo? Pees’mo v kanvyertye.) 

Where is the letter? The letter is in the envelope. 
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Mto bh nHiueTe na KoHBepTe? 51 ninny aflpec Ha KoHBepTe. 

(Chto vi peeshyetye na kanvyertye? Ya peeshoo adryes na kanvyertye.) 

What do you write on the envelope? I write the address on the en- 
velope. 

]jxe MapKa? MapKa Ha KoHBepTe. 

(Gdye marka? Marka na kanvyertye.) 

Where is the stamp? The stamp is on the envelope. 

Fjxe KOHBepT? KoHBepT Ha ctojiL 

(Gdye kanvyert? Kanvyert na stalye.) 

Where is the envelope? The envelope is on the table. 

^HTaeTe-jra bh a^pec Ha KoHBepTe? JX a. ft HHTaio a#pec Ha 
KoHBepTe. 

(Cheetayetye-lee vi adryes na kanvyertye? Da. Ya cheetayu adryes 
na kanvyertye.) 

Do you read the address on the envelope? Yes. I read the address on 
the envelope. 

^HTaeTe-JiH bh ra3ery* yrpOM? Ra. ft HHTaio ra3eTy yTpOM. 

(Cheetayetye-lee vi gazyetoo ootrom? Da. Ya cheetayu gazyetoo 
ootrom.) 

Do you read a newspaper in the morning? Yes. I read a newspaper in 
the morning. 

*ra3eTa (gazyeta) newspaper. Since it is used here as a direct 

object the a changes to y. 

SUMMARY: 

FlHcaTejib rmmeT KHHrH. 

LUeKcnHp aBTOp h ApaMaTypr. 

ft He rmcaTejib. 

ft HHTaiO KHHrH. 

ft Jno6jlK> HHTaTb KHHrH. 

ft imrny rracbMa. 

ft nnuiy nncbMa nep^M. 

ft nnuiy nncbMa Ha 6yMare. 

CeKpeTapb nHiiieT rmcbMa Ha ManiHHKe. 
ft HHorAa nnuiy' nncbMa Ha ManiHHKe. 
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riHCBMO B RoHBepTe. 

KoHBepT Ha CTojre. 

Ha KOHBepTe aapec h Mapxa. 
H ^HTaio aApec Ha KOHBepxe. 
H HHTaio ra3eTy yrpOM, 


It will be helpful at this point to associate noun endings 
follows : 

in, on, about = e 

b, na, o 


pecTopaH 
(ryestoran) 
the restaurant 

KOHTOpa 
(kantora) 
the office 

CTOJ3 
(stol) 
the table 

Mana 

(mama) 

mamma 

with = 

C 

nep6 
(pyero) 
the pen 


b pecTopaHe 
(v ryestoranye) 
in the restaurant 

B KOHTOpe 
(v kantorye) 
in the office 

Ha CTojie 
(na stalye) 

•on the table 

o MaMe 

(o mamye) 
about mamma 

OM or oil 

c nepoM 

(s pyerom) 
with the pen 


caxap 

(sah’ar) 

sugar 


c caxapoM 

(s sah’arom) 
with sugar 
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MOJIOKO 

C MOJIOKOM 

(malako) 

(s malakom) 

milk 

with milk 

6paT 

c SpaTOM 

(brat) 

(s bratom) 

the brother 

with brother 

nana 

c nanoii 

(papa) 

(s papoy) 

papa 

with papa 

nana 

C MSMOH 

(mama) 

(s mamoy) 

mamma 

with mamma 

cecTpa 

c cecTpofi 

(syestra) 

(s syestroy) 

the sister 

with sister 

co6aKa 

c coSaKofi 

(sabaka) 

(s sabakoy) 

the dog 

with the dog 

Direct object 

= a or y 

KOT 

Kora 

(kot) 

(kata) 

the cat 

the cat 

6paT 

6paxa 

(brat) 

(brata) 

brother 

brother 

Mean 

HeaHa 

(Eevan) 

(Eevana) 

Ivan 

Ivan 

coSaKa 

co6aKy 

(sabaka) 

(sabakoo) 

the dog 

the dog 

ra3<§Ta 

ra3ery 

(gazyeta) 

(gazyetoo) 

the newspaper 

the newspaper 

in, on, about = 

e 

with ’ = 

om or oft 

direct object = 

a or y 

This chart does not cover all the rules, but it will help 
remember the salient points. 
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LESSON 31 



aBTo6yc 

(avtoboos) 

bus 

B means “to” and indicates direction to or into a place or to a 
thing. 

Nouns preceded by B take the following endings: 

1. Nouns ending in a consonant take no endings. 

AOM B AOM 

(dom) (v dom) 

the house into the house 

2, Nouns ending in a drop the a and take y, and those 


ending 

in H drop the 

a and take K). 


KOMHaTa 

B KOMHaTy 

KyxHH 

B KyXHIO 

(komnata) 

(v komnatoo) 

(kooh’nya) 

(v kooh'nyu) 

the room 

into the room 

the kitchen 

into the kitchen 

B — to or into. 




nmojia 


B IIIKOJiy 


(shkola) 


(v shkoloo) 


the school 


to the school 


KdHTOpa 


B KOHTOpy 


(kantora) 


(v kantoroo) 


the office 


to the office 


TeaTp 


B TeaTp 


(tyeatr) 


(v tye&tr) 


the theater 


to the theater 
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MarasHH 
(magazeen) 
the store 


b Mara3HH 

(v magazeen) 
to the store 


HTTH (eettee) — to go, to come, to walk. 

This verb is used when you go to a place only once, i.e., 
a single action. 


h HAy 

<(ya eedoo) 
I go 

MBI HACM 
(mi eedyom) 
we go 

BBI HACTe 

BBI HAeTe 

(vi eedyotye) 

(vi eedyotye) 

you go 

you go 

oh, oHa HAer 

OHH HAyT 

(on, ana eedyot) 

(anee eedoot) 

he, she goes 

they go 


XO^HTb (h’adeet*) — to go (on foot), to walk. 

Used when you go more than once : a repeated action. 


H XO)Ky 

MBI XOAHM 

(ya h’azhoo) 

(mi h’odeem) 

I go 

we go 

BBI XOAHTe 

BBI XOAHTe 

(vi h’odeetye) 

(vi h’odeetye) 

you go 

you go 

OH, OHa XOAHT 

OHH XOAHT 

(on, ana h’odeet) i 

(anee h’odyat) 

he, she goes 

they go 


Conversation 

XoOTTe-jrH bbi b uiKOJiy yrpOM? Her, h He xomy b niKOJty 
yrpOM. 

(H’odeety e-lee vi v shkoloo ootrom? Nyet, ya nye h’azhdo v shkoloo 
6otram.) 

Do you go to school in the morning? No, I don’t go to school in the 
morning. 
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KtO XOAHT B IIIKOJiy yTpOM? IXlKOJIbHHKH XOAHT B IIIKOJiy 
yrpOM. 

(Kto h'odeet v shkoloo ootrom.? Shkol’neekee h’odyat v shkoloo oot- 
rom.) 

Who goes to school in the morning? The school children go to school 
in the morning. 

£3AHT-JIH IHKOJIbHHKH B IIIKOJiy yrpOM? Ja. IIlKOJIbHHKH 
e3AHT B IIIKOJiy yTpOM. 

(Yezdyat-lee shkol’neekee v shkoloo ootrom? Da. Shkol’neekee yez- 
dyat v shkoloo ootrom.) 

, Do the school children ride to school in the morning? Yes. The school 
children ride to school in the morning. 


£L 3 AHTe-JiH bm b KOHTOpy b aBT66yce? Her. H He e3xty b 
KOHTopy b aBToSyce. 51 e3}Ky b aBTOMofinjie. 
(Yezdeetye-lee vi v kantoroo v avtoboosye? Nyet. Ya nye yezzhoo 
v kantoroo v avtoboosye. Ya yezzhoo v avtomob^elye.) 

Do you ride to the office in a bus? No. I do not ride to the office in 
a bus. I ride in an automobile. 

Bbl B KOHTopy yTpOM? JX a. H e3HCy B KOHTopy 

yTpOM. 

(Yezdeetye-lee vi v kantoroo ootrom? Da. Ya yezzhoo v kantoroo 
ootrom.) 

1)0 you ride to the office in the morning? Yes. I ride to the office in 
the morning. 

XoAHTe-JiH bh b Mara3HH yTpOM ? HeT, h yrpOM xoncy b 
KOHTopy. 

(H'odeetye-lee vi v magazeen ootrom? Nyet, ya ootrom h’azhoo v 
kantoroo.) 

Do you go to the store in the morning? No. I go to the office in the 
morning. 

Xoaht-jih MaMa b uiKOJiy? HeT, MaMa He xoaht b niK6jiy. 
MaMa ha£t b Mara3HH. 

(H' 6 deet~lee mama v shkoloo? Nyet, mama nye h'odeet v shkdloo. 
Mama eedyot v magazeen.) 

Does your mamma go to school? No, mamma does not go to school. 
Mamma goes to the store. 
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£3Aht-^h MaMa b Mara3HH b aBToSyce? JX a. MaMa e3AHT 
b Mara3HH b aBTo6yce. 

(Yezdeet-lee mama v magazeen v avtoboosye? Da. Mama yezdeet v 
magazeen v avtoboosye.) 

Does mamma ride to the store in a bus? Yes. Mamma rides to the 
store in a bus. 

XoAHTe-jin bh b TeaTp BenepOM? Jl a. ft xoxty b TeaTp Be- 
qepoM. 

(H'odeetye-lee vi v tyeatr vyechyerom? Da. Ya h’azhoo v tyeatr 
vyechyerom.) 

Do you go to the theater in the evening? Yes. I go to the theater in 
the evening. 

Xoaht-ah nana b TeaTp ah£m? HeT, nana He xoaht b TeaTp 
AhSm. Oh pa6oTaeT b KOHTOpe ah£m. Oh xoaht b TeaTp 
BenepoM. 

(H’odeet-lee papa v tyeatr dnyom? Nyet, papa nye h’odeet v tyeatr 
dnyom. On rabotayet v kantorye dnyom. On h’odeet v tyeatr 
vyechyerom.) 

Does papa go to the theater in the afternoon? No, papa does not go to 
the theater in the afternoon. He works in the office in the after- 
noon. He goes to the theater in the evening. 

Xo^HTe-JIH BH B KHHO? fla. ft XOXty B KHHO C SpaTOM. 
(H*odeetye-lee vi v keeno? Da. Ya h’azhoo v keeno s bratom.) 

Do you go to the movies? Yes. I go to the movies with my brother. 

SUMMARY: 

ft He xoxcy b niKOJiy yrpOM. 
ft xom.y yTpOM b KOHTOpy. 

IIlKOJIbHHK XOAHT B IHKOJiy yTpOM. 
yqeHHK Tome xoaht b uiKOJiy yTpOM. 
y^HTejib Tonte xoaht b uiKOJiy yTpOM. 
ft He e3xcy b KOHTOpy b aBTo6yce. 
ft e3xcy b aBTOMo6ffjie. 
ft He e3Hcy b Mara3HH yrpoM. 

MaMa xoaht b Mara3HH yTpOM. 

Mawa e3AHT b Mara3HH b aBTo6yce. 

ft xomy b TeaTp BenepOM. 

nana Toxce xoaht b TeaTp BenepoM. 

ft XOXCy B KHHO. 

ft xoxcy B KHHO C 6paTOM. 

MbI XOAHM B KHHO. o. 



LESSON 32 

TO GIVE 


sSjioko 
(yabloko) 
the apple 

K (to) indicates direction to a person. 

Nouns preceded by K take the following* endings: 

3. Nouns ending in a consonant take y: 

6paT k 6paTy 

(brat) (k bratoo) 

the brother to the brother 

2. Nouns ending in a or fl drop the a or n and take e. 
cecTpa k cecTpe 

(syestra) (k syestrye) 

the sister to the sister 

Note: K is omitted when it follows a direct object. Thus, if 
you give something to a person, omit K. But if you go to a 
person, use K. 



with K 

without K 


(as in “go to”) 

(as in “give to”) 

6paT 

k 6paTy 

6paTy 

(brat) 

(k bratoo) 

(bratoo) 

brother 

to the brother 

to the brother 


or to brother 

or to brother 

cecTpa 

K cecTpe 

cecTpe 

(syestri) 

(k syestrye) 

(syestrye) 

sister 

to the sister 

to the sister 


ior to sister 

or to sister 
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nana 

(papa) 

papa 

k nane 

(k papye) 
to papa 

nane 

(papye) 
to papa 

MaMa 

(mama) 

mamma 

k MaMe 
(k mamye) 
to mamma 

MaMe 
(mamye) 
to mamma 

yqeHHK 

(oochyeneek) 

student 

k y^eHHKy 

(k oochyeneekoo) 
to the student 

yqeHHKy 
(oochyeneekoo) 
to the student 

y^iHTejib 

(oocheetyeP) 

teacher 

K y^HTeJIK) 

(k oocheetyelyu) 
to the teacher 

y^HTejiio 
(oocheetyelyu) 
to the teacher 

oTerx 

(atyets) 

father 

K OTLty* 

(k attsoo) 

to father 

or to the father 

OTIty 
(attsoo) 
to father 
or to the father 


HATb (dat’) — to give 


H £aib 
(ya dayu) 
I give 

MH .ztaeM 
(mi dayom) 
we give 

bh AaeTe 

bi>i AaeTe 

(vi dayotye) 

(vi dayotye) 

you give 

you give 

oh, ona ztaeT 

OHH Aai-OT 

(on, ana dayot) 

(anee dayut) 

he, she gives 

they give 


Conversation 

/laeT-jiH Mana oTity 3a.BTpaK yrpOM? ^a, M3Ma BcerM &aeT 
oTity 3aBTpaK yTpoM. 

(Dayot-lee mama attsoo zavtrak ootrom? Da, mama vsyegdi day6t 
attsoo zavtrak ootrom.) 

Does mamma give (to) father breakfast in the morning? Yes, mamma 
always gives (to) father breakfast in the morning. 

*Note: “e” is dropped. 
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JJaer-JiH orei; MaMe 3aBTpaK yrpoM? HeT, ho oTei* ^aeT 
MaMe ra3eTy yTpOM. 

(Dayot-lee atyets mamye zavtrak ootrom? Nyet, no atyets dayot ma- 
m ye gazyetoo ootrom. 

Does father give (to) mamma breakfast in the morning? No, but father 
gives (to) mamma the newspaper in the morning. 

,fl(aeT-jra MaMa 66e,a; cecrpe yTpOM? HeT. MaMa AaeT ceerpe 

o 6 €a otSm. 

(Dayot-lee mama abyed syestrye ootrom? Nyet. Mama dayot syestrye 
abyed dnyom.) 

Does mamma give (to) sister dinner in the morning? No. Mamma 
gives (to) sister dinner in the afternoon. 

,HaeT-jiH Mana 66e& 6pary AHeM? MaMa AaeT 6paxy 

66 e# ahEm. 

(Dayot-lee mama abyed bratoo dnyom? Da, mama dayot bratoo abyed 
dnyom.) 

Does mamma give (to) brother dinner in the afternoon? Yes, mamma 
gives (to) brother dinner in the afternoon. 

flaeT-jra y^HTeJib h6jiokh 6paTy? HeT, yrarejib AaeT ypOKH 
6pary. BpaT yqeHHK. BpaT AaeT hCjxokh ynmemo. 

(Dayot-lee oocheetyeP yablokee bratoo? Nyet, oocheetyeP dayot ooro- 
kee bratoo. Brat oochyeneek. Brat dayot yablokee oocheetyelyo.) 

Does the teacher give (to) brother apples? No, the teacher gives (to) 
brother lessons. Brother is a student. Brother gives apples to the 
teacher. 

Dte AaeT ynmejih ypoKH yqeHHKy? y^HTejib AaeT ypoKH 

yqeHHKy b uiKOAe. 

(Gdye dayot oocheetyeP oorokee oochyeneekoo? OocheetyeP dayot 
oorokee oochyeneekoo v shkolye.) 

Where does the teacher give (to) the student lessons? The teacher 
gives (to) the student lessons in school. 

JJaeT-flH ynmtJib ynemiKy ypoKH Ha nrrape? JX a, yqHTeab 
AaeT yneHHKy ypoKH Ha rHTape. 

(Day6t-lee oocheetyeP oochyeneekoo oorokee na geetarye? Da, oochee- 
tyeP dayot oochyeneekoo oorokee na yeetarye.) 

Does the teacher give (to) the student lessons on the guitar? Yes, the 
teacher gives (to) the student lessons on the guitar. 
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flaeT-jiH y^HTeab cecrpe ypoim Ha rHTape? HeT. MaMa AaeT 
cecTpe ypoKH Ha rHTape. 

(Dayot-lee oocheetyel’ syestrye oorokee na geetarye? Nyet Mama 
dayot syestrye oorokee na geetarye.) 

Does the teacher give (to) sister lessons on the guitar? No. Mamma 
gives (to) sister lessons on the guitar. 


SUMMARY: 

MaMa AaeT oTuy 3aBTpaK yrpOM. 

Oreu KymaeT 3aBTpaK yTpOM. 

MaMa ^aeT cecrpe 6 6tji ahSm. 

MaMa jtaeT 6pary 6 6e% jmeM. 

MaMa He ,n.aeT 6paTy ypoKH. 
y^HTejib jtaeT 6paTy ypoKH. 
y^HTejib AaeT ypoKH yrennKy. 

BpaT ^aeT h6jiokh yHHTejno. 
y»iHTeab Aaer 6paTy ypoKH Ha rHTape. 
MaMa ,o;aeT cectpe ypoKH Ha rHTape. 
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LESSON 33 

REFLEXIVE VERBS 



noJioTenue 
(palatyentsye) 
the towel 



the bathtub 


Reflexive verbs are used in Russian to denote action that is 
directed back upon the subject. It is helpful to remember that 
reflexive verbs refer mostly to physical action, directed back 
upon the subject. For example, in the sentence, “I bathe in 
the morning,” it is understood that I bathe myself. The verb 
“bathe” is reflexive. In the sentence, “Mother bathes the baby 
in the morning,” Mother is bathing not herself but someone 
else. The verb “bathe” is not reflexive here. 

In English the reflexive meaning is understood, but in Russian 
the verb endings change to make the verb reflexive. 


Add C Si to the infinitive to make it reflexive. 


Infinitive 

MbITb 
(mitO 
to wash 


Reflexive 

MHTbCH 

(mit'sya) 

to wash (oneself) 
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Infinitive 
o^eBaTb 
(adyevat’) 
to dress 


Reflexive 

OA^BaTbCH 
(adyevat’sya) 
to dress (oneself) 


KynaTb 
(koopat*) 
to bathe 


KynaTbCH 

(koopat’sya) 

to bathe (oneself) 


The following endings are added to the present tense to form 


Cb 

CH 

(s’) 

(sya) 

Cb 

Cb 

(s’) 

(s’) 

CH 

CH 

(sya) 

(sya) 


Not reflexive 

KyrtATb (koopat’) — to bathe (someone) 


h Kynaio 

Mbi KynaeM 

(ya koopayu) 

(mi koopayem) 

I bathe 

we bathe 

Bbi Kynaere 

bh KynaeTe 

(vi koopayetye) 

(vi koopayetye) 

you bathe 

you bathe 

oh, oHa Kynaer 

ohh KynaioT 

(on, ana koopayet) 

(anee koopayut) 

he, she bathes 

they bathe 


Reflexive 

KyriATbC5I (koopat’sya) — to bathe (oneself) 


h Kynaiocb 

uhl KynaencH 

(ya koopayus’) 

(mi koopayemsya) 

I bathe 

we bathe 

bbi Kynaerecb 

bh KynaeTecb 

(vi koopayetyes*) 

(vi koopayetyes*) 

you bathe 

you bathe 

oh, oHa KynaeTCH 

ohh KynaiOTCH 

(on, ana koopayetsya) 

(anee koopayutsya) 

he, she bathes 

they bathe 
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Not reflexive 


OX^EBATb (adyevat’) — to dress (someone) 


h ojteBaio 

MBI OA^BaeM 

(ya adyevayu) 

(mi adyevayem) 

I dress 1 

,we dress 

bbi o^eBaere 

bbi o^eBaere 

(vi adyevayetye) 

(vi adyevayetye) 

you dress 

you dress 

oh, oHa oAeBaeT 

OHH OAeBaiOT 

(on, ana adyevayet) 

(anee adyevayut) 

he, she dresses 

they dress 


Reflexive 

OJ^ERATbC# (adyevat’sya) — to dress (oneself) 


h oAesaiocb 

mbi oAeBaeMCH 

(ya adyevayus’) 

(mi adyevayemsya) 

I' dress 

we dress 

bbi oAeBaeTecB 

bbi oAeBaeTecb 

(vi adyevayetyes*) 

(vi adyevayetyes’) 

you dress 

you dress 

oh, OHa oAesaeTCH 

OHH O^eBaiOTCH 

(on, ana adyevayetsya) 

(anee adyevayutsya) 

he, she dresses 

they dress 


Not reflexive 
MbITb (mit*) — to wash (someone) 


H MOK) 

MBI MOeM 

(ya moyu) 

(mi moyem) 

I wash 

we wash 

BBI MOCTe 

BBI MOeT6 

(vi moyetye) 

(vi moyetye) 

you wash 

you wash 

OH, OHa MOeT 

OHH MOIOT 

(on, ana moyet) 

(anee moyut) 

he, she washes 

they wash 
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Reflexive 


MBITbCH (mit’sya) — to wash (oneself) 


51 MOIOCB 

MBI MOeMC5I 

(ya moyus’) 

(mi moyemsya) 

I wash 

we wash 

BBI MOexeCB 

BBI MOexeCB 

(vi moyetyes’) 

(vi moyetyes’) 

you wash 

you wash 

OH, OHa MOeTCH 

OHH MOIOTCH 

(on, ana moyetsya) 

(anee moyutsya) 

he, she washes 

they wash 


Conversation 

KynaeTecB-™ bbi yTpoM? ,11a. H KynaiocB yTpoM. 

(Koopayetyes’-lee vi ootrom? Da. Ya koopayus* ootrom.) 

Do you bathe (yourself) in the morning? Yes. I bathe (myself) in the 
morning. 

KynaeTecB-jiH bbi b Bo^e? JX a. # KynaiocB b BOAe. 

(Koopayetyes’-lee vi v vadye? Da. Ya koopayus* v vadye.) 

Do you bathe in water? Yes. I bathe in water. 

KynaerecB-jiH bbi b BaHHe? fla. H KynaiocB b BaHHe. 

(Koopayetyes’-lee vi v vannye? Da. Ya koopayus' v vannye.) 

Do you bathe in the bathtub? Yes. I bathe in the bathtub. 

KynaeTCH-jm Barna cecTpa b BaHHe? JX a. Moh cecTpa Tonce 
KynaeTCH b BaHHe. 

(Koopayetsya-lee vasha syestra v vannye? Da. Maya syestra tozhye 
koopayetsya v vannye.) 

Does your sister bathe in the bathtub? Yes. My sister bathes in the 
bathtub too. 

EctB-JIH MBMO B BaHHOH KOMHaTe? JX a. ECTB MBIJIO B BaHHOH 
KOMHaTe. Ectb nojidreHiie h mbijio b BaHHOft KOMHaTe. 

(Yest’-lee milo v vannoy komnatye? Da. Yest’ milo v vannoy kom- 
natye. Yest’ palatyentsye ee milo v vannoy komnatye.) 

Is there soap in the bathroom? Yes. There is soap in the bathroom. 
There is a towel and soap in the bathroom. 
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OAeBaeTecb-jm Bbi yTpoM? JX a. H oAeBaiocb yTpoM. 

(Adyevayetyes’-lee vi ootrom? Da. Ya adyevayus’ ootrom.) 

Do you dress in the morning? Yes. I dress in the morning. 

MoeTe-JiH bbi pyKH nepe# 66e£OM? JX a. 51 Moiocb nepeA 
66eAOM. 

(Moyetye-lee vi rookee pyeryed abyedom? Da. Ya moyus’ pyeryed 
abyedom.) 

Do you wash your hands before dinner? Yes. I wash before dinner. 


SUMMARY: 

KynaeTecb-jiH Bbi yrpoM? JX &- 
51 Kynaiocb yTpoM. 

CecTpa Toace KynaeTca yTpoM. 

OHa KynaeTca yTpoM. 

Bpar Toace KynaeTca yTpoM. 

Oh KynaeTca yTpoM. 

Mbi KynaeMca yTpoM. 

Mbi KynaeMca b Bone. 

Mbi KynaeMca b BaHHe. 

B BaHHOH ecTb noAOTeHue h mhao. 

OAeBaeTecb-AH bbi b cnajibHe? JX &- 5* oAeBaiocb b cnaabHe. 
51 OAeBaiocb b cnaabHe yrpoM. 

CecTpa Toate oAeBaeTca b cnanbHe yrpoM. 

Mbi oAeBaeMCH b cnaabHe. 

51 mok> jihu.6 h pyKH. 

51 MOIOCb. 

Oh MoeTCH. 

Oh Moer ahuo h pyKH. 
riana MoeTca. 

Mbi MOeM AHIIO H pyKH. 

Mu MOeMCH. 
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LESSON 34 


THE POSSESSIVE . . . THE FAMILY 



jjeayuiKa 

oieu 

MaTb 

(dyedooshka) 

(atyets) 

(mat’) 

grandfather 

father 

mother 

To form the possessive in Russian we 

do not add *s as 

English (my mother’s hat). Possession 

is indicated by ■ 

ending- of the noun 

(mother). 


Nouns become possessive with the following endings: 

1. Nouns that end in a consonant take a. 

Noun 

Possessive 

Example 

6paT 

6para 

koctiom 6pa.Ta 

(brat) 

(brata) 

(kastyum brata) 

the brother 

the brother's 

brother’s suit 


of the brother 


2. Nouns that end in a drop the a and add M. 

Nouns that end in a drop the H and add H. 

nana 

nanbi 

koctiom nanbi 

(papa) 

(papi) 

(kastyum papi) 

papa 

papa’s 

papa’s suit 

cecrpa 

CeCTpH 

KOCTIOM CeCTpbl 

(syestra) 

(syestri) 

(kastyum syestri) 

the sister 

the sister’s 

sister’s suit 
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3. Proper names also take the above ending's in the 
possessive. 


HBaH 

(Eevan) 

Ivan 


HaTaJIHfl 

(Nataleeya) 

Natalie 


HaTaJIHH 
(Nataleeee) 
of Natalie 


Mb ana. 

(Eevana) 

Ivan’s 
of Ivan. 

TaTbHHa TaTbHHbi 

(Tat’yana) (Tat’yani) 

Tatiana of Tatiana 


CeMbH 
(syenTya) 
the family 


THE PETROV FAMILY 


Father: 


HBaH rieTpoB 
(Eevan Pyetrov) 
Ivan Petrov 


Mother : 


Sons: 


Daughters : 


Hajte^a HeTpoBa 
(Nadyezhda Pyetrova) 
Nadejda Petrova 

KoHCTaHTHH IleTpOB 
(Kanstanteen Pyetrov) 
Konstantine Petrov 

Bjia^HMHp IleTpOB 
(Vladeemeer Pyetrov) 
Vladimir Petrov 

HaTajibH EieTpoBHa 
(Natal’ya Pyetrovna) 
Natalie Petrovna 


TaTbHHa FleTpoBHa 
(Tat’yana Pyetrovna) 


oTei* 

Tatiana Petrovna 
MaTb 

cecTpa 

(atyets) 

(mat 1 ) 

(syestra) 

father 

mother 

sister 


(masculine) 

(feminine) 

6paT 

Ky36H 

Ky3HHa 

(brat) 

(koozyen) 

(koozeena) 

"brother 

cousin 

cousin 
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MJOK 

Hcena 

AeAyuiEa 

(moozh) 

(zhyena) 

(dyedooshka) 

husband 

wife 

grandfather 

6a6yiinca 

CHH 

AOHb 

(babooshka) 

(sin) 

(doch’) 

grandmother 

son 

daughter 


Conversation 

KTO OTei* KoHCTaHTHHa? Hb&H IleTpOB OTCU KoHCTaHTHHa. 

KoHCTaHTHH CblH HBaHa rierpOBa. 

(Kta atyets Kanstanteena? Eevan Pyetrov atyets Kanstanteena. Kan- 
stanteen sin Eevana Pyetrova.) 

Who is Konstantin e’s father? Ivan Petrov is Konstantine’s father. 
Konstantine is Ivan Petrov’s son. 

HBaH FleTpOB oTeu BJiaAHMHpa? JX a. HBaH IleTpoB OTeu 
Bjra^HMHpa. BjiaAHMHp cbih HBaHa JleTpOBa. 

(Eevan Pyetrov atyets Vladeemeera? Da. Eevan Pyetrov atyets Vla- 
deemeera. Vladeemeer sin Eevana Pyetrova.) 

Is Ivan Petrov Vladimir’s father? Yes. Ivan Petrov is Vladimir’s 
father. Vladimir is Ivan Petrov’s son. 

HBaH FleTpoB oTeu HaTaAHH? HBaH nerpoB OTeu Ha- 

TaJIHH. HaTMHH AO hb HBaHa. 

(Eevan Pyetrov atyets Nataleeee? Da. Eevan Pyetrov atyets Nata- 
leeee. Natalya doch’ Eevana.) 

Is Ivan Petrov Natalie’s father? Yes. Ivan Petrov is Natalie’s father. 
Natalie is Ivan’s daughter. 

HBaH IleTpoB oTeu TaTbHHH? JX a. HBaH HeTpoB otcu Ta- 
TbHHH. TaTbHHa aohb HBaHa rieTpoBa. 

(Eevan Pyetrov atyets Tat’yani? Da. Eevan Pyetrov atyets Tat’yani. 
Tat’yana doch’ Eevana Pyetrova.) 

Ts Ivan Petrov Tatiana’s father? Yes. Ivan Petrov is Tatiana’s father. 
Tatiana is Ivan Petrov’s daughter. 

HBaH oreu Haue^KAbi? Her, HeT. HBaH FleTpoB mjok HaAe^K- 
ABi. HaAe>KAa nceHa HBaHa. 

(Eevan atyets Nadyezhdi? Nyet, nyet. Eevan Pyetrov moozh Na- 
dyezhdi. Nadyezhda zhena Eevana.) 

Is Ivan Nadejda’s father? No, no. Ivan Petrov is Nadejda’s husband. 
Nadejda is Ivan's wife. 
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BjiaAHMHp cecTpa KoHCTaHTHHa? HeT. BjiauHMHp 6paT KoH- 
CTaHTHHa, H KOHCTaHTHH 6paT BjiaAHMHpa. 

(Vladeemeer syestra Kanstanteena? Nyet. Vladeemeer brat Kanstan- 
teena, ee Kanstanteen brat Vladeemeera.) 

Is Vladimir Konstantine’s sister? No. Vladimir is Konstantine’s broth- 
er, and Konstantine is Vladimir's brother. 

HBaH ueuyuiKa BjiauHMHpa? Her. Hb4h oTeu BjiaAHMHpa. 

(Eevan dyedooshka Vladeemeera? Nyet. Eevan atyets Vladeemeera.) 
Is Ivan Vladimir’s grandfather? No. Ivan is Vladimir’s father. 

Habenula 6a6yuiKa HaTajiHH? Her, HeT. HaueoKua MaTb 
HaTajiHH. 

(Nadyezhda babooshka Nataleeee? Nyet, nyet. Nadyezhda mat’ Na- 
taleeee.) 

Is Nadejda Natalie’s grandmother? No, no. Nadejda is Natalie’s 
mother. 

JIk)6ht-jih KoHCTaHTHH ueuyniKy* h 6a6yuiKy*? J\&. KoH- 
CTaHTHH jik>6ht ueuyuiKy h 6a6yim<y. 

(Lyubeet-lee Kanstanteen dyedooshkoo ee babooshkoo? Da. Kan- 
stanteen lyubeet dyedooshkoo ee babooshkoo.) 

Does Konstantine love his grandfather and grandmother? Yes. Kon- 
stantine loves his grandfather and grandmother. 

* These are direct object endings. See Lesson 29, page 71. 

SUMMARY: 

HBaH IleTpoB OTeu KoHCTaHTHHa. 

KoHCTaHTHH neTpoB cbiH HBaHa rieTpoBa. 

BjiauHMHp rieTpoB cbiH HBaHa rieTpoBa. 

HaTajiHH uohb HBaHa rieTpoBa. 

TaTbHHa rieTpoBa uoub HBaHa. 

Hauencua neTpoBa uceHa HBaHa. 

Hb3h ITeTpoB mvjk Haueuyibi. 

Hauencua MaTb KoHCTaHTHHa, BjiauHMHpa, HaTajiHH h 
T aTbHHbl. 

KoHCTaHTHH 6paT BjiauHMHpa, 6paT HaTajiHH h 6paT 

TaTbHHH. 

BjtauHMHp 6paT KoHCTaHTHHa, HaTajiHH h TaTbHHH. 
HaTajibH cecTpa KoHCTaHTHHa, cecTpa BuauHMHpa h ce- 
CTpa TaTbHHbi. 

TaTbHHa cecTpa KoHCTaHTHHa, BjiauHMHpa h HaTajiHH. 
KoHCTaHTHH jiio6ht ueuyuiuy h 6a6yuiKy. 
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LESSON 35 


TIME 



HZLCbl 

naci>f 

(chasi) 

(chasi) 

the clock 

the watch 


opjkn 

ABa 

TpH 

(adeen) 

(dva) 

(tree) 

one 

two 

three 

^eTbipe 

IIHTb 

UieCTb 

(chyetirye) 

(pyat’) 

(shyest 1 ) 

four 

five 

six 

ceMb 

BOCeMb 

AeBHTb 

(syem T ) 

(vosyem’) 

'(dyevyat*) 

seven 

eight 

AecHTb 

(dyesyat’) 

ten 

nine 

nHTHaAUaTb 

TpHAUaTb 

mecTbAecHT 

(pyatnadtsaf) 

(treedtsat*) 

( s(hy es t' dy e sy a t ) 

fifteen 

thirty 

sixty 
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qac 


naca 

b nice 

(chas) 


(chasa) 

(v chasye) 

the hour 


of the hour 

in an hour 

MHHyra 

MHHyTH 

MHHyT 

b MHHyre 

(meenoota) 

(meenooti) 

(meenoot) 

(v meenootye) 

the minute 

of the minute of the minutes 

in a minute 

CKOJIbKO 


KorAa 

BpeMH 

(skol’ko) 


(kagda) 

(vryemya) 

how much, how 

many 

when 

time 


Note: The noun that follows CKOHbKO is always in the pos- 
sessive case. Literally: how much of, how many of. 

y MeHH eCTB*. 

(Oo myenya yest’.) 

I have (literally: By me there is.) 

y MeHH HeT*. 

(Oo myenya nyet.) 

I do not have (literally: By me there isn’t.) 

EcTb-JiH y Bac?* 

(Yest’-lee oo vas?) 

Have you? (literally: Is there by you?) 

*These are idiomatic expressions. The Russians say: “By me 
there is” or “By me there isn’t” for “I have,” and “I have not.” 

Conversation 

EcTb-HH nacH b AOMe? >Q[a. Eerb nac u b aomc. 

(Yest’-lee chasi v domye? Da. Yest’ chasi v domye.) 

Is there a clock in the house? Yes. There is a clock in the house. 

EcTb-HH y Bac nacbi? Aa. y MeHH ecTb nacbi. 

(Yest’-lee oo vas chasi? Da. Oo myenya yest’ chasi.) 

Have you a watch? Yes. I have a watch. 

CKOAbKo MHHyr b nace? B nace inecTbAecHT MHHyT. 

(Skol’ko meenoot v chasye? V chasye shyest’ dyesyat meenoot.) 

How many minutes (are there) in an hour? In an hour (there are) 
sixty minutes. 


99 



Ckojibko MHHyT b nojiynace? B nojiynace TpHAuaTb MHHyT. 

(SkoTko meenoot v poloochasye? V poloochasye treedtsat* meenoot.) 

How many minutes (are there) in a half hour? In a half hour (thera 
are) thirty minutes. 

Ckoabko MHHyT b HeTBepTH naca? B neTBepra: naca iiht- 

HaAUaxb MHHyT. 

(Skol'ko meenoot v chyetvyertee chasa? V chyetvyertee chasa pyat- 
nadsat’ meenoot.) 

How many minutes ( are there) in a quarter hour? In a quarter hour 
(there are) fifteen minutes. 

B nace nHTHa#iiaTB MHHyT? HeT. B nace mecTbAecHT MHHyT. 

(V chasye pyatnadsat’ meenoot? Nyet. V chasye shyest’dyesyat mee- 
noot.) 

(Are there) fifteen minutes in an hour? No. In an hour (there are) 
sixty minutes. 

B qace TpH/maTb MHHyT? HeT, hct. B nice mecTb^eCHT 

MHHyT. 

(V chasye treedsat’ meenoot? Nyet, nyet V chasye shyest* dyesyat 
meenoot.) 

(Are there) thirty minutes in an hour? No, no. I'n an hour (there are) 
sixty minutes. 

ribeTe-JiH bu mojioko yTpoM? Her. nbio mojioko &HeM. 

(P’yoty e-lee vi malako ootrom? Nyet. Ya p’yu malako dnyom.) 

Do you drink milk in the morning? No. I drink milk in the afjternoon. 

KymaeTe-jiH bh cnp ah£m? fla. ft eM cbip ahSm. 

(Kooshayetye-lee vi sir dnyom? Da. Ya yem sir dnyom.) 

Do you eat cheese in the afternoon? Yes. I eat cheese in the afternoon. 

Mhco npo#yKT MOJioKa? HeT. Mhco He npo^yKT MOJioKa. 

(Myaso prodookt malaka? Nyet. Myaso nye prodookt malaka.) 

Is meat a product of milk? No. Meat is not a product of milk. 

4to TaKoe cbip? Cbip npo^iyKT mojiokL 

(Chto takoye sir? Sir prodookt malaka.) 

What is cheese? Cheese is a product of milk. 

Kor^a bh 3aBTpaKaeTe? ft 3aBTpaKaio b Bocenb. 

(Kagda vi zavtrakayetye? Ya zavtrakayu v vosyem.) 

When do you eat breakfast? I eat breakfast at eight. 

Kor^a bh ofie^aeTe? ft o6e,a;aio ahcm. 

(Kagda vi abyedayetye? Ya abyedayu dnyom.) 

When do you eat dinner? I eat dinner in the afternoon. 
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K6r.ua bbi y^HHaeTe? 55 yacHHaio b ceMb. 

(Kagda vi oozheenayetye? Ya oozheenayu v syem\) 

When do you eat supper? I eat supper at seven. 

K6r.ua bbi HAeTe b TeaTp? 51 Hay b TeaTp b abbhtb. 

(Kagda vi eedyotye v tyeatr? Ya eedoo v tyeatr v dyevyat’.) 
When do you go to the theater? I go to the theater at nine. 


SUMMARY : 

UacH b AOMe. 

51 He pa 6 oTaio yrpOM b KOHTope. 
B nace HiecTBAecsiT MHHyT. 

55 nbto mojioko ahSm. 

55 eM chip ahcm. 

Chip npo^yKT Moaoica. 

Macro npo^yKT mojiokeL 
Mhco He npojiyKT mojokL 
55 3aBTpaKato yrpoM. 

51 3aBTpaKaio b boccmb. 

51 oSe^aio AHeM. 

55 ofie^aio b ab a. 

55 yjKHHaio b ceMb. 

55 Hfly b TeaTp b asbhtb. 

BaHH HAer b xuKOJiy b acchtb. 
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LESSON 36 

THE YEAR 



ji6to 

(lyeto) 

summer 



BecHa 

(vyesna) 

spring 


AeKaSpt 

MapT 

(dyekabr’) 

(mart) 

^December 

March 

HHBapb 

anpejib 

(yanvar’) 

(apryel’) 

January 

April 

4>eBpaJib 

Maft 

(fyevraF) 

(may) 

February 

May 



3HM& 

(zeema) 

winter 



deem* 

(osyen’) 

fall 


HIOHb 

CeHTHfipb 

(eeyun’) 

(syentyabr’) 

June 

September 

HlOJIb 

OKTH6pb 

(eeyur) 

(aktyabr') 

July 

October 

aBrycT 

H05*6pb 

(avgoost) 

(nayabrO 

August 

November 


102 



MeCHU 


MeCHIXM 

(myesyats) 


(myesyatsi) 

month 


months 

KaKHe? 

TO# 

roAa 

(kakeeye) 

(god) 

(goda) 

what (are)? 

the year 

of the 


Conversation 

Mto TaKoe BecHa? BecHa BpeMH ro&a. 

(Chto takoye vyesna? Vyesna vryemya goda.) 

What is spring? Spring is a time of the year.* 

Note: The word “season” in Russian is BpeMH ro^a (time of 
the year). 

JleTO BpeMH ro^a? £(a, jicto BpeMH roAa. 

(Lyeto vryemya goda? Da, lyeto vryemya goda.) 

Is summer a time of the year? Yes, summer is a time of the year. 

^to Tanoe ocem>? 6cem> royae BpeMH ro^a. 

(Chto takoye osyen’? Osyen* tozhye vryemya goda.) 

What is fall? Fall is also a time of the year. 

3HMa BpeMH roAa? Z(a. 3HMa Tonce BpeMH ro^a. 

(Zeema vryemya goda? Da. Zeema tozhye vryemya goda.) 

Is winter a time of the year? Yes. Winter is also a time of the year. 

KaKHe MecHiiH BecHbi? Mecnubi BecHbi MapT, anpeJib, Ma ft. 
(Kakeeye myesyatsi vyesni? Myesyatsi vyesni mart, apryel", may.) 
What are the months of spring? The months of spring are March, 
April, May. 

KaKHe MecHitbi JieTa? Mecnutbi JieTa HioHb, HioJib, aBrycr. 
(Kakeeye myesyatsi lyeta? Myesyatsi lyeta eeyun’, eeyul’, avgoost.) 
What are the months of summer? The months of summer are June, 
July, August. 

Kamie MecHUbi oceHH? Mecnijbi oceHH ceHTndpb, oKradpb 

H HOHSpb. 

(Kakeeye myesyatsi osyenee? Myesyatsi osyenee syentyabr’, aktyabr* 
ee nayabr’.) 

What are the months of autumn? The months of autumn are Septem- 
ber, October and November. 
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Kaidre Mecnubi 3 HMii? MecnifH 3 Hmm aeKa 6 pb, sraBapb, <J)eB- 
pajib. 

(Kakeeye myesyatsi zeemi? Myesyatsi zeemi dyekabr’, yanvar’, fyev- 
ral’.) 

What are the months of winter? The months of winter are December, 
January, February. 


xcapxct 

Cero&HH >KapKO. 

(zharko) 

(Syevodnya zharko.) 

hot, it is hot 
Is it hot? 

It is hot today. 

XOJIOAHO. 

Cero^HH xojio&ho. 

(h’olodno?) 

(Syevodnya h’olodno.) 

cold, it is cold 
Is it cold? 

It is cold today. 


Roxtjib HJX£T. 

(dozhdO 

(Dozhd* eedyot.) 

rain 

It is raining, 
(literally: rain goes) 

CHer 

CHer H£eT. 

(snyeg) 

(Snyeg eedyot) 

snow 

It is snowing, 
(literally: snow goes) 


SUMMARY: 

BecHa BpeMH ro#a. 

JleTO BpeMH r6j;a. 

OceHb BpeMH roaa. 

3 HMa BpeMH ro^a. 

MapT, anpejib, Maft MeCHifbi BecHH. 

HioHb, Hiojib, aBrycT Mecnubi JieTa. 
CeHTHSpb, OKTHdpb, HOH6pb MeCHIfH oceHH. 
JJeKaSpb, HHBapb, (JieBpa^b MecHUbi 3 Hmh. 
ZJOKflb HAeT. 

CHer hact. 
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LESSON 37 


THE WEEK 



U&pKOBb 

(tsyerkov’) 
the church 


BocKpeceHbe 

b BocKpeceHbe 

(vaskryesyen’ye) 

(v vaskryesyen’ye) 

Sunday 

on Sunday 

(literally: “in Sunday”) 

noHeAeJibHHK 

b noHeAeJibHHK 

(panyedyel’neek) 

(v panyedyel’neek) 

Monday 

on Monday 

BTOpHHK 

BO* BTOpHHK 

(vtorneek) 

(va vtorneek) 

Tuesday 

on Tuesday 

*Note: B is changed to b 6 because it is followed by a word 
that begins with B and another consonant. 

cpe^a 

B cpe#y 

(sryeda) 

(v sryedoo) 

Wednesday 

on Wednesday 

qeTBepr 

b neTBepr 

(chyetvyerg) 

(v chyetvyerg) 

Thursday 

on Thursday 

nnTHHua 

B IIHTHHIjy 

(pyatneetsa) 

(v pyatneetsoo) 

Friday 

on Friday 


I°5 



cy66oTa 

(soobbota) 

Saturday 


b cy66oTy 

(v soobbotoo) 
on Saturday 


iiHiua 
(peescha) 
the food 


nep&JiK 
(nyedyelya) 
week, the week 


He,n;ejrH 
(nyedyelee) 
of the week 


nOKyflATb (pakoopaf) — to buy 


H noKynaio 

mm noxynaeM 

(ya pakoopayu) 

(mi pakoopayem) 

I buy 

we buy 

bbi noxynaeTe 

bh noxynaeTe 

(vi pakoopayetye) 

(vi pakoopayetye) 

you buy 

you buy 

oh, OHa noxynaeT 

ohh noxynaiOT 

(on, ana pakoopayet) 

(anee pakoopayut) 

he, she buys 

they buy 


Conversation 

XoAHT-JIH IHKOJIbHHK B IHKOJiy B IIOHeAeJIbHHK? JX a. IIlKOJIb- 
HHK XOAHT B IHKOJiy B IIOHeAeJIbHHK. 

(£P6deet-lee shkol’neek v shkoloo v panyedyel’neek? Da. Shkofneek 
h'odeet v shkoloo v panyedyerneek.) 

Does the schoolboy go to school on Monday? Yes. The schoolboy 
goes to school on Monday. 

XoAHT-JIH OTCU B KOHTOpy BO BTOpHHK? JX&- CtcH, XOA.HT 
B KOHTOpy BO BTOpHHK. 

(H’odeet-lee atyets v kantoroo va vtorneek? Da. Atyets h’odeet v 
kantoroo va vtorneek.) 

Does father go to the office on Tuesday? Yes. Father goes to the 
office on Tuesday. 

Xoaht-jih yuHTejib b niKOJiy b cpe#y? ^a. y^HTejib xoaht 
b iHKOjry b cpe^y. 

(H’odeet-lee oocheetyel’ v shkoloo v sryedoo? Da. Oocheetyer h’6deet 
v shkoloo v sryedoo.) 

Does the teacher go to school on Wednesday? Yes. The teacher goes 
to school on Wednesday. 
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HeTBepr xeHb He^ejiH ? Jla. MeTBepr ,n;eHb He^eJiH. 

(Chyetvyerg dyen’ nyedyelee? Da. Chyetvyerg dyen* nyedyelee.) 

Is Thursday a day of the week? Yes. Thursday is a day of the week, 

noKynaeTe-JiH bbi nniuy b naTHHpy? JX a. Mbi noKynaeM 
nHLu,y b naTHHuy. 

(Pakoopayetye-lee vi peeschoo v pyatneetsoo? Da. Mi pakoopayem 
peeschoo v pyatneetsoo.) 

Do you buy food on Friday? Yes. We buy food on Friday. 

XoAHTe-jiH bh b khho hjih b TeaTp b cy66oTy? H XO>Ky B 
khho b cy66oTy. 

(H’odeetye-lee vi v keeno eelee v tyeatr v soobbotoo, Ya h’azhoo v 
keeno v soobbotoo.) 

Do you go to the movies or to the theater on Saturday? I go to the 
movies on Saturday. 

Xo^HTe-JiH bbi b khho b BocKpeceHbe? Her, n He xoxt y b 
khho b BocKpeceHbe. 51 xoxcy b uepKOBb b BocKpeceHbe. 

(H’odeetye-lee vi v keeno v vaslcryesyen’ye? Nyet, ya nye h’azhoo v 
keeno v vaskryesyen’ye. Ya h’azhoo v tsyerkov’ v vaskryesyen’ye.) 

Do you go to the movies on Sunday? No, I do not go to the movies on 
Sunday. I go to church on Sunday. 


CFIATb (spat’) — to sleep 
h cnjiio 

(ya splyu) 

I sleep 

Mbi CriHM 
(mi speem) 
we sleep 

Bbi CIIHTe 

bh criHTe 

(vi speetye) 

(vi speetye) 

you sleep 

you sleep 

OH, OHa enHT 

OHH CITHT 

(on, ana speet) 

(anee spyat) 

he, she sleeps 

they sleep 


CriHTe-JiH bh &oJiro* b ndHejtejibHHK ? HeT. 51 He cnjiio rqjlto 
b noHeAejibHHK. 51 paSoraio b noHe&ejibHHK. 

(Speetye-lee vi dolgo v panyedyel’neek? Nyet. Ya nye splyu dolgo v 
panyedyel’neek. Ya rabotayu v panyedyeFneek.) 

Do you sleep late on Monday? No. I do not sleep late on Monday. 
I work on Monday. 

^OJiro (dolgo) is literally “long.” The Russians do not sleep 
late; they sleep “long.” 
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CnHTe-JiH bbi AOJiro b BocicpeceHBe? JX a. % cnjno AOJiro b 
BocKpeceHbe. 

(Speetye-lee vi dolgo v vaskryesyen’ye? Da. Ya splyu dolgo v vas- 
kryesyen’ye.) 

Da you sleep late on Sunday? Yes. I sleep late on Sunday. 

XoAHTe-JtH bbi cy66oTy Ha* KOHijepT? JX&- # xo^cy b cy6- 
6oxy Ha KOHuepT. 

(H’odeetye-lee "vi v soobbotoo na kantsyert? Da. Ya h azhoo v soob- 
botoo na kantsyert.) 

Da you go to a concert on Saturday? Yes. I go on Saturday to a con- 
cert. 

Note: The Russians go “on” a concert, not to a concert. 

CJiyiUATb (slooshaf) — to listen, to hear. 


n cjiymaw 

mbi cjiyinaeM 

(ya slooshayu) 

(mi slooshayem) 

I listen 

we listen 

bbi cJiymaeTe 

bbi cJiymaere 

(vi slooshayetye) 

(vi slooshayetye) 

you listen 

you listen 

oh, oHa cjiymaeT 

ohh CJiyinaiOT 

(on, ana slooshayet) 

(anee slooshayut) 

he, she listens 

they listen 


CjiymaeTe-^iH bbi My3BiKy no pa^no? fla, mu aiymaeM ny- 
3HKy no pa^HO. 

(Slooshayetye-lee vi moozikoo po radeeo? Da, mi slooshayem moo- 
zikoo po radeeo.) 

Do you listen to music on the radio? Yes, we listen to music on the 
radio. 

Cjiymaere-JiH bbi ynHTejin b KJiacce? JX a, mbi cjiymaen ynH- 
TejiH b KJiacce. 

(Slooshayetye-lee vi oocheetyelya v klassye? Da, mi slooshayem oochee- 
tyelya v klassye.) 

Do you listen to the teacher in class? Yes, we listen to the teacher in 
class. 

Cjiyinaere-JiH bbi MaMy b KJiacce? Hct, mbi oiymaeM Many 

AOMa.* 

(Slooshayetye-lee vi mamoo v klassye? Nyet, mi slooshayem maraoo 
doma.) 

Do you listen to mamma in class? No, we listen to mamma at home. 
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CayuiaeTe-JiH bh Myabiny AOMa? JX a. 51 aiyuiaio My3HKy 

AOMa. 

(Slooshayetye-lee vi moozikoo doma? Da. Ya slooshayu moozikoo 
doma.) 

Do you listen to music at home? Yes. I listen to music at home. 

Bam y^HTeJib AOMa? Her. Moix yHHTeAb He AOMa. Oh b 
mKOJre. 

(Vash oocheetyel’ doma? Nyet. Moy oocheetyel’ nye doma. On v 
shkolye.) 

Is your teacher at home? No. My teacher is not at home. He is at 
school. 

Bbi AOMa? JX a. 51 AOMa. 

(Vi doma? Da. Ya doma.) 

Are you at home? Yes. I am at home. 

Note: *jHoMa means “at home.” It is an idiomatic expression. 
B AOMe means “in the house.” 

SUMMARY: 

IIlKOJIbHHK XOAHT B IHKOXy B nOHeAeJIbHHK. 

OTeU XOAHT B KOHTOpy BO BTOpHHK. 

y^HTejib xoaht b mxojiy b cpeAy. 

UeTBepr AeHb HeAeJiH. 

IlHTHHua AeHb HeAeJiH. 

Cy66oTa AeHb HeAeJiH. 

Mh noxynaeM nnmy b naTHHiiy. 

Mbi xoahm b khho b cy66oTy. 

51 XOACy B ItepKOBb B BOCKpeCeHbe. 

51 CIIAK) AOATO B BOCKpeceHbe. 

51 He cnxio aojito b noHeAeAbHHK. 

51 pa6oTaio b noHeAeJibHHK. 

51 xoixy Ha KoHiiepT b cy660Ty. 

51 jhoSjiio My3biKy. 

51 xoxcy b cy66oTy b khho hah b TeaTp. 

51 cjiymaio My3biKy no paAHO A°Ma. 

51 caymaio ynikTexH b Kxacce. 

Mbi CJiymaeM ypox b KJiacce. 

Mbi CAymaeM My3biKy AOMa. 

y^HTeAb AOMa? HeT, yqiXTeAb He AOMa. 

y^HTeAb b dik 6xe. 

51 AOMa. 
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LESSON 38 

CLOTHING 



nepnaTKH (pi.) 
(pyerchatkee) 
the gloves 



KOCTIOM 

(kastyum) 
the suit 



the tie 



py6axa 
(roobah’a) 
the shirt 



IHJIHOa 
'(shlyapa) 
the hat 



Myjiiafr (pi.) 
(choolkee) 
the stockings 


A / f 

HOCHTb (naseet*) — to wear, to carry. 


h Homy 

MbI HOCHM 

(ya nashoo) 

(mi noseem) 

I wear 

we wear 

BLI HOCHTe 

Bbl HOCHTe 

(vi noseetye) 

(vi noseetye) 

you wear 

you wear 

OH, OHa HOCHT 

OHH HOCHT 

(on, ana noseet) 

(an£e nosyat) 

he, she wears 

they wear 


no 



hock& (pi.) 
(naskee) 
the socks 


6othhkh (pi.) 
(bateenkee) 
the shoes 


BOpOTHIiK 
(varatneek) 
the collar 



TUlkTbe* 
(plat’ye) 
the dress 



najibTd 
(pal’to) 
the overcoat 


6jiy3Ka 
(bloozka) 
the blouse 


C 6jiy3KOH 
(s bloozkoy) 
with the blouse 


Conversation 


r^e bh noKynaeTe niJinny? 51 noKynaio uiJinny b MaraaHHe. 

(Gdye vi pakoopayetye shlyapoo? Ya pakoopayu shlyapoo v maga- 
zeenye.) 

Where do you buy a hat? ]) buy a hat in the store. 

Fag bbi noKynaeTe nep^aTKH? 51 noKynaio nep^aTKH b Ma- 
ra3HHe. 

(Gdye vi pakoopayetye pyerchatkee? Ya pakoopayu pyerchatkee v ma- 
gazeenye.) 

Where do you buy gloves? I 'buy gloves in the store. 


*Plat’ye means “the dress” and also “the clothing.” 
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noKynaer 6 t6a py6axy? OTeu; noKynaeT py6axy b Ma- 
ra3HHe. 

(Gdye pakoopayet atyets roobab/oo? Atyets pakoopayet roobahoo v 
magazeenye.) 

Where does father buy a shirt? Father buys a shirt in the store. 

rioKynacT-JiH A^Ay TTTKa raJiCTyKH h bopothhkh b Mara3HHe? 
fla, A^AyniKa noKynaer rajicTyKH h bopothhkh b Ma- 
ra3HHe. 

(Pakoopayet-lee dyedooshka galstookee ee varatneekee v magazeenye? 
Da, dyedooshka pakoopayet galstookee ee varatneekee v maga- 
zeenye.) 

Does grandfather buy ties and collars in the store? Yes, grandfather 
buys ties and collars In the store. 

FIoKynaeTe-JiH bh koctiom b Mara3HHe? JX noKynaio 
koctiom b Mara3HHe. 

(Pakoopayety e-lee vi kastyum v magazeenye? Da. Ya pakoopayu kas- 
tyum v magazeenye.) 

Do you buy a suit in the store? Yes. I buy a suit in the store. 

IIoKynaeT-^H MaMa mraTbe b Mara 3 HHe? Rsl. Mama nony- 
naex njiaTbe b Mara3HHe. 

(Pakoopayet-lee mama plat’ye v magazeenye? Da. Mama pakoopayet 
plat'ye v magazeenye.) 

Does mamma buy a dress in the store? Yes. Mamma buys a dress 
in the store. 

Hocht-jih &eAyiiiKa BopoTHHK h raJicryK? Aa. yuiKa 

HOCHT BOpOTHBUC H TMCTyK. 

(Noseet-lee dyedooshka varatneek ee galstook? Da. Dyedooshka no- 
seet varatneek ee galstook. 

Does grandfather wear a collar and tie? Yes. Grandfather wears a 
collar and tie. 

KTO HOCHT HyJIKH? )KeHIIIHHa HOCHT HyJIKH. 

(Kto noseet choolkee? Zhyenscheena noseet choolkee.) 

Who wears stockings? A woman wears stockings. 

Bbi HceHiAHHa? Aa. ft HceHiHHHa. 

(Vi zhyenscheena? Da. Ya zhyenscheena.) 

Are you a woman? Yes. I am a woman. 
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y^HTeJIb >KeHII^HHa? HeT, H6T. Y^HTeJIb He ^KeHHXHHS. yqH- 

Tejib MyncHHHa. 

(Oocheetyel* zhyenscheena? Nyet, nyet. Oocheetyel’ nye zhyenscheena. 


Oocheetyel’ moozhcheena.) 

Is the teacher a woman? No, no. 
teacher is a man. 

Mjok — husband 

(moozh) 

}KeHa — wife 

(zhyena) 


The teacher is not a woman. The 


My^KHHHa — man 
(moozhcheena) 

}KeHiiiHHa — woman 
(zhyenscheena) 


y^HTeJIb HOCHT HOCKH? JX a. YqHTeJIb HOCHT HOCKH. 

(Oocheetyel’ noseet naskee? Da. Oocheetyel’ noseet naskee.) 

Does the teacher wear socks? Yes. The teacher wears socks. 

Hocht- jih yqHTejib 6 othhkh? JX a, yqHTejib hocht 6othhkh 

H HOCKH. 

(Noseet-lee oocheetyel’ bateenkee? Da, oocheetyel’ noseet bateenkee 
ee naskee.) 

Does the teacher wear shoes? Yes, the teacher wears shoes and socks. 

HocHTe-JiH Bbi hockh? HeT. # Homy qyjiKH. JL Homy 6 gthh- 
KH H qyJIKH. 

(Noseetye-lee vi naskee? Nyet. Ya nashoo choolkee. Ya nashoo ba- 
teenkee ee choolkee.) 

Do you wear socks? No. I wear stockings. I wear shoes and stockings. 

Hocht- jih yqHTejib iiiJinny b Kjiacce? HeT. yqHTejib hocht 
uuinny Ha yjiHixe. 

(Noseet-lee oocheetyel’ shlyapoo v klassye? Nyet. Oocheetel’ noseet 
shlyapoo na ooleetsye.) 

Does the teacher wear a hat in the classroom? No. The teacher wears 
a hat on the street. 

Hocht-jih cecTpa koctiom c 6jiy3Koft? JX a. CecTpa hocht 
KOCTIOM C 6jiy3KOH. 

(Noseet-lee syestra kastyum s bloozkoy? Da. Syestra noseet kastyum 
s bloozkoy.) 

Does sister wear a suit and blouse? Yes. Sister wears a suit and blouse. 
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Hocht-jih oTei; koctiom c 6jiy3KOH? Her. Ot eu hocht py- 
6axy c koctiomom. 

(Noseet-lee atyets kastyum s bloozkoy? Nyet. Atyets noseet rooba- 
h’oo s kastyumom.) 

Does father "wear a stilt and blouse? No. Father wears a shirt with 
his suit. 

Hocht-jih ynHTejib naJibTo b KJiacce? HeT. y^HTejib He hocht 
najibTO b KJiacce. y^HTejib hocht naJibTO Ha yzrane. 

(Noseet-lee oocheetyel’ pal’to v klassye? Nyet. Oocheetyel’ nye noseet 
pal’to v klassye. Oocheetyel’ noseet pal’to na ooleetye.) 

Does the teacher wear a coat in the classroom? No. The teacher doesn’t 
wear a coat in the classroom. The teacher wears a coat on the street. 


SUMMARY: 

H noKynaio imiany b Mara 3 HHe. 

51 noKynaio nepnaTKH b Mara 3 HHe. 

Otcii. noKynaeT pyfiaxy b Mara3HHe. 

OTeu noKynaeT koctiom b Mara3HHe. 

JXejxywKa noKynaeT bopothhkh h rancTyKH b Mara3HHe. 
5! noKynaio koctiom b Mara3HHe. 

MaMa noKynaeT njiaTbe b Mara3HHe. 

,E[eAymKa hocht raJicryK h bopothhk. 

>KeHinHHa hocht nyjiKii. 

MyHCHHHa HOCHT HOCKH. 

y^HTenb MyxcnHHa. Oh hocht hockh. 

y^HTeJIb hocht Oothhkh h hockh. 

}KeHIHHHa HOCHT 60THHKH H HyJIKH. 

H Horny 60THHKH H HOCKH. 

y^HTejib hocht nwismy Ha ynmie. 
y^HTejib hocht najibTO Ha yanne. 

% Homy najibTO h niJiany Ha yjiHi;e. 

CeCTpa HOCHT KOCTIOM C 6jiy3KOH. 

.6Teu hocht pySaxy c koctiomom. 



LESSON 39 

PAST TENSE 


The past tense is used when an action is completed. 

In English we express past action in several ways : "I ate,” 
“I have eaten,” “I had eaten ;” “I was,” “I have been,” “I had 
been.” 

In Russian we do not say “I have eaten” or “I had eaten.” 
We say ate.” This simple past tense covers all past action. 

The past tense of Russian verbs is formed by dropping the Tb 
from the infinitive and adding past tense endings : 


Singular Plural 


Masc.: H — ji 

(ya —1) 

I 

Fern.: h — Jia 

(ya —la) 

I 

MBI — JIH 

(mi — lee) 

we 

BBI — JIH 

Bbl — JIH 

(vi — lee) 

(vi — lee) 

you 

you 

Masc.: oh — ji 


(on —1) 


he 

OHH iZTH 


(anee — lee) 

Fem.: OHa — Jia 

they 

(ana — la) 


she 



US 



All plural endings are JIH. Note that the endings for “you” 
are the same in the singular and the plural. Also note that in 
the singular u is added to verbs that follow a masculine noun 
or pronoun, and Jia is added to verbs that follow a feminine 
noun or pronoun. 


Masc. (singular) == Jl 
Fern, (singular) = Jia 
You (singular) = JIH 
All plurals = JIH 


FoBoPKfTb (gavareet’) — to talk, to speak — past tense 


Masc.: h roBopHJi 

(ya gavareel) 
I talked 

Fenu: h roBopHJia 

(ya gavareela) 
I talked 

MH TOBOpHJIH 
(mi gavareelee) 
we talked 

BH rOBOpHJIH 

BH rOBOpHJIH 

(vi gavareelee) 

(vi gavareelee) 

you talked 

you talked 

Masc.: OH roBopHJi 


(on gavareel) 


he talked 

OHH rOBOpHJIH 


(anee gavareelee) 

Fern.: OHa roBopHJia 

they talked 

(ana gavareela) 


she talked 

1 
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BblTb (bit*) — to be — past tense 


Masc* : h Seiji 

(ya bil) 

I was 

Fenu ; h 6biJia 

(ya bila) 
I was 

MBI 6BLZIH 
(mi bilee) 
we were 

bh 6bijm 

bbi 6bum 

(vi bi lee) 

(vi bilee) 

you were 

you were 

Masc oh 6biji 


(on bil) 


he was 

OHH 6BIJIH 


(anee bilee) 

Fenu: ona 6t>uia 

they were 

(ana bila) 


she was 



nHTb (peet") — to drink — past tense 


Masc.: h nmr 

(ya peel) 
I drank 

Fern.: h nnjra 

(ya peela) 
I drank 

MBI XIHJIH 
(mi peelee) 
we drank 

BBI riHJIH 

BBI UUJin 

(vi peelee) 

(vi peelee) 

you drank 

you drank 

Masc.: oh iihji 


(on peel) 


he drank 

OHH ITHJIH 


(anee peelee) 

Fern.: oHa riHJia 

they drank 

(ana peela) 


she drank 



Recite the following' verbs in the past tense: 


ryjiHXB 
(goolyaf) 
to go, to walk 

KypHXb 
(kooreet’) 
to smoke 

jik)6hxb 

(lyubeet’) 
to love, to like 

e3AHXb 
(yezdeet’) 
to ride 

pa6oxaxb 

(rabotat’) 
to work 

HOCHTb 

(naseet’) 

to carry, to wear 

IIHCaTB 
(peesatO 
to write 

qnxaxb 

(cheetat') 
to read 

Aaxb 
(daf) 
to give 

xaHitoBaxB 
(tantsovaf) 
to dance 

BHAeXb 
(veedyef) 
to see 

AeJiaxb 
(dyelat*) 
to do, to make 


Conversation 



rdBopHJiH bbi c HBaHOM b cy66oxy? fla, h roBoprat c HBaHOM 
b cy66oxy. Mbi roBopHJiH o My3BiKe. Hbzh. roBopiiji o 
AHpHHtepe opKecxpa. 

(Gavareelee vi s Eevanom v soobbotoo? Da, ya gavareel s Eevanom v 
soob'botoo. Mi gavareelee o moozikye. Eevan gavareel o deeree- 
zhyorye orkyestra.) 

Did you talk with Ivan on Saturday? Yes, I talked with Ivan on Satur- 
day. We talked about music. Ivan talked about the conductor of 
the orchestra (the orchestra conductor). 

ToBopHJiH BBI c HBaHOM AOMa? JX a. Mbi 6bijih AOMa h mbi 
rOBdpHJIH B roCTHHOH. 

(Gavareelee vi s Eevanom doma? Da. Mi bilee doma ee mi gavareelee 
v gasteenoy.) 

Did you talk with Ivan at home? Yes. We were at home and we talked 
in the livingroom. 

ToBopHAH bbi o xeaxpe? fla. Mbi roBopHAH o xeaxpe. 

(Gavareelee vi o tyeatrye? Da. Mi gavareelee o tyeatrye.) 

Did you talk about the theater? Yes. We talked about the theater. 

riHAH bbi qafi c HBaHOM? JX a, H nn jl qaii c HBaHOM. 

(Peelee vi chay s Eevanom? Da. Ya peel chay s Eevanom.) 

Did you drink tea with Ivan? Yes. I drank tea with Ivan. 
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KypHJi Hsku nanHpocbi? JXa., Hbslb. h h (mbi) KypHJiH na- 
rmpocH. 

(Kooreel Eevan papeerosi? Da. Eevan ee ya (mi) kooreelee papeerosi.) 
Did Ivan smoke cigarettes? Yes. Ivan and I (we) smoked cigarettes. 

PaSoTajiH bh b KOHTope ceroAHH? /la. H paSoraji b KonTope 
ceroAHH. 

(Rabotalee vi v kantorye syevodnya? Da. Ya rabotal v kantorye sye- 
vodnya.) 

Did you work in the office today? Yes. I' worked in the office today. 

Ehjih-jih Bbi b KOHTope ceroAHH? JX&. 51 ceroAHs 6 hji b 
KOHT ope. 

(Bilee-lee vi v kantorye syevodnya? Da. Ya syevodnya bil v kantorye.) 
Have you been to the office today? Yes. I have been to the office today. 

4to bbi AeJiajiH b KOHTope ceroAHH? 51 nncbMa. % ro- 

BopHJi no-TeJiecfiOHy h nncaji nncbMO. 

(Chto vi dyelalee v kantorye syevodnya? Ya cheetal pees’ma. Ya ga- 
vareel pa-tyelyefonoo ee peesal pees’mo.) 

What did you do at the office today? I read letters. I talked on the 
telephone and wrote a letter. 

SUMMARY: 

51 roBopHJi c HBaHOM b cy66oTy. 

Mbi roBopn^iH o My3biKe h o A^pimepe opKecrrpa. 

Mh 6buiH AOMa. Mh roBopHJiH b tocthhoh. 

Mbi iihjih qan c jihmohom h KypHJiH naimpocH. 

CeroAHH a pa6oTaji b KOHTope. 

B KOHTope h MHTaJi niicbMa. 51 roBopHJi no-TeJie<f)6Hy h 
nncaji nncbMO, 
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LESSON 40 


TO BE — PAST TENSE 


BbITb (bit’) — to be 

Masc.: n 6hiJi 

(ya bil) 

I was 

Fem.: H 6biJia 

(ya bila) 
I was 

MbI SblJlH 
(mi bilee) 
we were 

Bbi 6bum 

BH 6bIJIH 

(vi bilee) 

(vi bilee) 

you were 

you were 

Masc.: on 6biji 


(on bil) 

h A XXT o c 

OHH 6bIJIH 

I1C W <Ao 

(anee bilee) 

Fem.: oHa 6biJia 

they were 

(ana bila) 


she was 



Bqepa 

(vchyera) 

yesterday 

eqepa Hoqbio 

(vchyera noch'yu) 
last night 

(literally: yesterday night) 


Bqepa BeqepOM 
(vchyera ryechyerom) 
last evening 

(literally: yesterday evening) 

cero&HH yrpoM 

(syevodnya ootrom) 
this morning 

(literally: today with the morning) 


ceroOTH ahSm 
( syevodnya dnyom) 
this afternoon 

(literally: today with the day) 


ceroAHH Be^epOM 
(syevodnya vyechyerom) 
this evening 

(literally: today with the evening) 


cero^HH Hoqbio 
(syevodnya noch’yu) 
tonight 

(literally: today with the night) 
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nepeA 

rxoaie 

(pyeryed) 

(poslye) 

before 

after 

nepeA 3aBTpaKOM 

nocjie 3 aBTpaKa 

(pyeryed zavtrakom) 

(poslye zavtraka) 

before breakfast 

after breakfast 

nepeA 66eAOM 

nocjre 66eAa 

(pyeryed abyedom) 

(poslye a'byeda) 

before dinner 

after dinner 

nepeA jokhhom 

nocjre ymma 

(pyeryed oozheenom) 

(poslye oozheena) 

before supper 

after supper 


Note: The Russians say “before with breakfast”; “after of 

breakfast.” “With” and “of” are understood, but the noun end- 
ings change as if they actually followed these prepositions. 

Conversation 

fAe bh 6hjih B^epa BeqepoM? B^epa Be^epoM mbi 6hum b 
Mara3HHe. 

(Gdye vi bilee vchyera vyechyerom? Vchyera vyechyerom mi bile© 
v magazeenye.) 

Where were you last evening? Last evening we were at the store. 

^to bh KyriHJiH b Mara3HHe? R Kynnji b Mara3HHe najibTo, 
nijrany h py6axy. 

(Chto vi koopeelee v magazeenye? Ya koopeel v magazeenye pal’to, 
shlyapoo ee roobah’oo.) 

What did you buy at the store? I bought an overcoat, a hat and a 
shirt at the store. 

Ehjih-jih Bara 6paT b Mara3HHe? fla. Moh 6paT Toace 6hm 
b Mara3HHe. Oh Kyrraji koctiom. 

(Bil-lee vash brat v magazeenye? Da. Moy brat tozhye bil v maga- 
zeenye. On koopeel kastyum.) 

Was your brother at the store? Yes. My brother was also at the store. 
He bought a suit. 
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BhtJi-m Bam ot eu b Mara3HHe Bnepa ah§m? HeT. Moil 6tcu 
H e 6 biji b Mara 3 HHe Bqepa ahSm. Oh paSoTaji Bnepa AHen 
C CeCTpOH B KOHTOpO. 

(Bil-lee vash atyets v magazeenye vchyera dnyom? Nyet. Moy atyets 
nye bil v magazeenye vchyera dnyom. On rabotal vchyera dnyom s 
syestroy v kantorye.) 

Was your father at the store yesterday afternoon? No. My father was 
not at the store yesterday afternoon. He worked yesterday after- 
noon with (my) sister at the office. 

Pas bbi 6hjih Bqepa BeqepOM? Bqepa BenepOM mbi 6bijih b 
TeaTpe. 

(Gdye vi bilee vchyera vyechyerom? Vchyera vyechyerom mi bilee 
v tyeatrye.) 

Where were you yesterday evening? Yesterday evening we were at 
the theater. 

Bhot-jih bbi b TeaTpe c MaMOH h c nanoH? HeT. 51 He 6biji 
b TeaTpe c MaMoft h c nanofi. # 6hui b TeaTpe c 6paTOM 
H C CeCTpOH. 

(Bilee-lee vi v tyeatrye s mamoy ee s papoy? Nyet. Ya nye bil v tye- 
atrye s mamoy ee s papoy. Ya bil v tyeatrye s bratom ee s syes- 
troy.) 

Were you at the theater with mamma and papa? No. I was not at the 
theater with mamma and papa. I was at the theater with (my) 
brother and sister. 

O, Bam 6paT 6 biji b TeaTpe? JX a. Moh 6paT 6 bin b TeaTpe. 

(O, vash brat bil v tyeatrye? Da. Moy brat bil v tyeatrye.) 

Oh, your brother was at the theater? Yes. My brother was at the 
theater. 

Bhjh-jih bh b TeaTpe nepex o6caom? HeT. Mbi 6ujih b 
TeaTpe nocae 66e;ia. 

(Bilee-lee vi v tyeatrye pyeryed abyedom? Nyet Mi bilee v tyeatrye 
poslye a'byeda.) 

Were you at the theater before dinner? No. We were at the theater 
after dinner. 

Bbina-nn Bama cecTpa b KOHTOpe nepeA 3aBTpaKOM? Hex. 
Moh cecTpa 6bina b KOHTOpe nocne 3aBTpaica. 

(Bila-lee vasha syestra v kantorye pyeryed zavtrakom? Nyet. Maya 
syestra bila v kantorye poslye zavtraka.) 

Was your sister at the office (before breakfast? No. My sister was at 
the office after breakfast. 
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KypHT-JiH oTeu nanHpocbi nepeu yncHHOM? HeT. otcu KypHT 
nanHpocbi nocjie yncHHa. 

(Kooreet-lee atyets papeerosi pyeryed oozheenom? Nyet. Atyets koo- 
reet papeerosi poslye oozheena.) 

Does father smoke cigarettes before supper? No. Father smokes ciga- 
rettes after supper. 


SUMMARY: 

Bnepa yrpoM h 6uji b Mara 3 HHe. 

H Kynnji b Mara3HHe najibTo, injinny h py6axy. 

Moh 6par Toxce 6biji b Mara3HHe h Kynnji koctiom. 

Moh oTeu He 6biji b Mara3HHe Bnepa jiutu. 

Oh 6 hji b KOHTOpe Bnepa uneM. 

OTeu h moh cecTpa paSoTajra b KOHTOpe AHeM. 

Bnepa BenepoM mh 6hjih b TeaTpe. 

51 6hji b xeaTpe c 6paT0M h c cecrpon. 

Mh 6biJiH b TeaTpe nocne yncHHa. 

6xeu, h cecTpa 6bura b KOHTOpe no are 3aBTpaKa. 

Otcu KypHT nanHpocbi nocjie yncHHa. 

Note: In Russian we do not say “I went to the theatre last 
night/' Instead we say “I was at the theatre yesterday eve- 
ning." (51 6 uji b TeaTpe Bnepa BenepOM — Ya bil v tyeatrye 
vchyera vyechyerom.) The reason is that the Russian word for 
"Vent" implies “walked." Therefore, we often substitute the 
past tense of the verb “to be" (6hji) for the verb “to go/' 
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LESSON 41 

COMPOSITION 


Now that you know how to express yourself in the past tense, 
you should set out on the great adventure of composing your 
own stories in Russian. It is good practice to tell your stories 
aloud. In this way you can learn to express yourself with ease 
in practical everyday Russian. At first the going may be hard, 
for most beginners are overwhelmed at the thought of tell- 
ing a story in a new language. At this point, your natural re- 
action will be to say, “I can’t.” But if you use the charts and 
model compositions given in this lesson as a guide, you will 
find that with a little practice you can become fluent in 
Russian. With the following charts you can actually form 
thousands of Russian sentences. It is a fascinating game to 
juggle the words in Sections A, B, C, D, and E. 


SECTION A: WHEN 

on Saturday 

b cySSory 
(v soobbotoo) 

this morning' 

cero^HH yTpOM 
(syevodnya ootrom) 

yesterday evening 
B^epa Be^epoM 
(vchyera vyechyerom) 

after the theater 
noc^ie TeaTpa 
(p os lye tyeatra) 

at midnight 

b nomoHb 
(v polnoch') 

at six (o'clock) 

B HieCTB 

(v shyest') 


on Sunday 

b BocKpeceHbe 

(v vaskryesyen’ye) 

yesterday 

Bqepa 

(vchyera) 

at eight (o’clock) 

B BOCeMb 
(v vosyem') 

fifteen minutes 

nnTHaOTaTb MHHyT 
(pyatnadtsat' meenoot) 

after supper 

nocjie y>KHHa 
(poslye dozheena) 

at one (o’clock) 
b qac 
(v chas) 
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SECTION 

Present 

Lesson 


to talk 

TOBOpHTb 

(gavareet*) 

to drink 

riHTb 

(peetO 

to smoke 

KypHTb 

(kooreef) 

to walk 

ryjiHTb 

(goolyat’) 

to ride 

e3^HTb 

(yezdeet') 

to work 

pa6oTaTb 

(rabotat*) 

to write 

nncaTb 

(peesaf) 


B: VERBS WHAT I DID — Review the 

Tense, Lessons 11 and 14, and the Past Tense, 
39. 


Past Tense 
Masculine 

Past Tense 
Feminine 

n roBopHJi 
(ya gavareel) 
I talked 

h rosopHJia 
(ya gavareela) 
I talked 

H nHJI 
(ya peel) 
I drank 

H rnuia 

(ya peela) 
I drank 

9L KypHJI 
(ya kooreel) 
I smoked 

H KypHJia 

(ya kooreela) 
I smoked 

H ryJIHJI 
(ya goolyal) 
I walked 

9L ryjiHjia 
(ya goolyala) 
I walked 

H e3AHJI 
(ya yezdeel) 
I rode 

h e3AHJia 
(ya yezdeela) 
I rode 

h pa6oTaji 
(ya rabotal) 
I worked 

h pa6oTajia 

(ya ra'bdtala) 
I worked 

h nHcajr 

(ya peesal) 
I wrote 

h nncajia 

(ya peesala) 
I wrote 





to read 


MHTaTB 

H ^HTaJI 

h qHTajia 

(cheetat*) 

(ya cheetal) 

(ya cheetala) 


I read 

I read 

to give 

Aa.Tb 

h jzaji 

h AaJia 

(daf) 

(ya dal) 

(ya dala) 


I gave 

I gave 

to dance 

TaHi^OBars 

h TaHUOBaji 

h TaHUOBaJia 

(tantsovat*) 

(ya tantsoval) 

(ya tantsovala> 


I danced 

I danced 

to do, to make 

AeJiaTb 

h xejiaji 

h jtejiajra 

(dyelat') 

(ya dyelal) 

(ya dyelala) 


I did, I made 

I did, I made 

to be 

6bITfc 

H 6bIJI 

a. 6buia 

(bit’) 

(ya bil) 

(ya bila) 


I was 

I was 

to wear, to carry 

HOCHTb 

H HOCHJI 

H HOCHJia 

(naseet*) 

(ya naseel) 

(ya naseela) 


I' wore, I carried 

I 1 wore, I carried 

to buy 

noKynaTB 

h noKynHJi 

h noKynnJia 

(pakoopaf) 

(ya pakoopeel) 

(ya pakoopeela) 


I bought 

I bought 

to see 

BH^eTb 

H BH^eJI 

h BHAeJia 

(veedyef) 

(ya veedyel) 

(ya veedyela) 


I saw 

I saw 
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to get up 

BCTaTb 

X BCTaJI 

h BCTajia 

(vstatO 

(ya vstal) 

(ya vstala) 


I got up 

I got up 

to have breakfast 

3aBTpaKaTb 

h saBTpaKaji 

h 3aBTpaKajra 

(zavtrakaf) 

(ya zavtrakal) 

(ya zavtrakala) 


I had breakfast 

I had breakfast 

to have dinner 

oSezcaTb 

h o6exaji 

h oSe^aJia 

(abyedat’) 

(ya abyedal) 

(ya abyedala) 


I had dinner, I dined 

I had dinner, I- dined 

to have supper 

y^KHHaTb 

h yaaraaji 

h y>KHHaj[a 

(oozheenat*) 

(ya oozheenal) 

(ya oozheenala) 


I had supper 

I had supper 

to eat 

ecTb 

h eji 

h ejia 

(yesf) 

(ya. yel) 

(ya yela) 


I ate 

I ate 

to go, to walk 

HTTH 

h norneji 

h nouuia 

(eettee) 

(ya pashyol) 

(ya pashla) 


I went 

I went 


SECTION C: WHAT — T These nouns have direct object end- 
ing's. 


breakfast 

milk 

dinner 

cheese 

3aBTpaK 

MOJIOKO 

66eA 

Chip 

(zavtrak) 

(malako) 

(abyed) 

(sir) 

supper 

butter 

tea 

bread 

JOKHH 

Macjio 

nan 

xjied 

(oozheen) 

(maslo) 

(chay) 

(h’lyeb) 

coffee 

meat 

wine 

fruits 

KO(pe 

MHCO 

BHHO 

(jppyKTH 

(kofye) 

(myaso) 

(veeno) 

(frookti) 
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water 

cigarette 

shoes 

BO,zj;y 

nanHpocy 

60THHKH 

(vodoo) 

(papeerosoo) 

(bateenkee) 

cigar 

pipe 

blouse 

cnrapy 

TpySny 

6 Jiy 3 Ky 

(seegaroo) 

(troobkoo) 

(bloozkoo) 

book 

letter 

comedy 

KHHry 

IIHCbMO 

KOMeOTK) 

(kneegoo) 

(pees’mo) 

(kamyedeeyu) 

clothing 

suit 

coat 

njiaTse 

KOCTIOM 

najibTO 

(plat’ye) 

(kastyum) 

(paPto) 

hat 

gloves 

shirt 

imrany 

nepnaTKH 

py6axy 

(shlyapoo) 

(pyerchatkee) 

what? 

^TO? 

(chto?) 

(roobah’oo) 


SECTION D : WHERE 


in the restaurant 
b pecTopaHe 
(v ryestoranye) 

in the theater 
b reaTp 
(v tyeatr) 

in the school 
B IHKOJie 
(v shkolye) 


to the restaurant 
k pecTopaHy 
(k ryestoranoo) 

to the theater 
k TeaTpy 
(k tyeatroo) 

to the school 
k niKOJie 
(k shk 61 ye) 


to the concert 
Ha KOHuepT 
(na kanzyert) 
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in the park 
b napKe 
(v parkye) 

to the park 
k napKy 
(k parkoo) 

at home 
AOMa 
(doma) 

to my home 
AOMoii 
(damoy) 

in the house 
b Aone 

(v domye) 

to the house 
k ^OMy 

(k domoo) 

at the store 
b Mara3HHe 

(v magazeenye) 

to the store 
k Mara 3 HHy 
(k magazeenoo) 

in the movies 
B KHHO 
(v keeno) 

to the movies 
B KHHO 
(k keeno) 

in the town 
b ropo^e 

(v gorodye) 

to the town 
k ropOAy 

(k gorodoo) 

at the station 
Ha CTaHUHH 
(na stantseeee) 

to the station 
K CTaHUHH 
(k stantseeee) 

in the dining room 
B CTOJIOBOH 
(v stalovoy) 

to the dining room 
K CTOJIOBOH 
(k stalovoy) 

in the livingroom 
B TOCTHHOft 
(v gasteenoy) 

to the living room 
K TOCTHHOH 
(k gasteenoy) 

at the office 
B KOHTOpe 
(v kantdrye) 

to the office 
K KOHTOpe 
(k kantorye) 

at the factory 
Ha cj?a6pHKe 

(na fa'breekye) 

I29 

to the factory 
Ha cjpadpHKy 
(na fabreekoo) 



in the street 
Ha yjraite 

(na ooleetzye) 


at the church 
B ItepKBH 
(v tsyerkvee) 


where ? 

rae? 

(gdye?) 


SECTION E: WITH WHOM and TO WHOM 


husband 

wife 

father 

mamma 

sister 

brother 

grandfather 

friend 

masculine: 

feminine: 

teacher 

masculine: 

dentist 


My>K 

(moozh) 

tfteHa 

(zhyena) 

oreu 

(atyets) 

MaMa 

(mama) 

cecTpa 

(syestra) 

6 par 

(brat) 

Akynina 

(dyedooshka) 

Apyr 

(droog) 

noApyra 

(padrooga) 

y^HreJib 

(oocheetyeF) 

AaHTHCT 

(danteest) 


C My>KeM 
(s moozhyem) 

C JKteHOH 
(s zhyenoy) 

C OTUOM 
(s attsom) 

C M 3 .M 0 H 
(s mamoy) 

c cecTpoft 

(s syestroy) 

c 6 paTOM 
(s bra tom) 

C A^AytUKOH 
(s dyedooshkoy) 

c ApyroM 
(s drdogom) 

c ndApyroft 

(s padroogoy) 

C y^HTCJICM 


Myacy 

(moozhoo) 

meHe 

(zhyenye) 

oxuy 

(attsoo) 

MaMe 

(maraye) 

cecTpe 

(syestrye) 

6 pary 

(bratoo) 

AeAyniice 

(dyedooshkye) 

Apyry 

(droogoo) 

noApyre 

(padroogye) 

yHHTejDO 


(s oocheetyelyem) (oocheetyelyu) 

C AaHTHCTOM AaHTHCTy 

(s danteestom) (dant6estoo) 
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doctor 

AOKTOp 

(doktor) 

C AOKTOpOM 
(s doktorom) 

AOKTOpy 

(doktoroo) 

engineer 

HHXcenep 

(eenzhyenyer) 

c HH>KeHepoM HHXceHepy 
(s eenzhyenyerom)(eenzhyenyeroo 

Ivan 

Hb&H 

(Eevan) 

C HBaHOM 
(s Eevanom) 

HBaHy 

(Eevanoo) 

client 

KJIH0HT 

(kleeyent) 

C KJIHeHTOM 
(s kleeyentom) 

KJIHeHTy 

(kleeyentoo) 

secretary 
masculine : 

cexperapb 

(syekryetar*) 

c ceKpeTapeM ceKpeTapio 

(s syekryetaryom) (syekryetaryu) 

feminine: 

ceKpeTapma 

(syekryetarsha) 

c ceKpeTapniefi ceKpeTapine 

(s syekryetar- (syekryetarshye) 


shyey) 

The following sentences have been formed from the above 
charts : 

B cy66oTy h 66e&aJi b pecTopaHe c nanon. 

(V soobbotoo ya abyedal v ryestoranye s papoy.) 

On Saturday I ate dinner in a restaurant with papa. 

CeroAHH yTpOM h Hanncaji iracbMO Apyry. 

(Syevodnya ootrom ya napeesal pees’mo droogoo.) 

This morning I wrote a letter to a friend. 

Bnepa Be^epoM h 6hji b TeaTpe c xceHofi. 

(Vchyera vyechyerom ya bil v tyeatrye s zhyenoy.) 

Yesterday evening I was at the theater with my wife. 

B BocKpeceHbe mbi 6bijih b ifepKBH c MaMOH. 

(V vaskryesyen'ye mi bilee v tsyerkvee s mamoy.) 

On Sunday we were at church with mamma.) 

CeroAHH yTpOM h Kynmia mojioko, xjie6 h mhco b Mara- 
3HHe. 

(Syevodnya ootrom ya koopeela malako, h'lyeb ee myaso v maga- 
zeenye.) 

This morning I bought milk, bread and meat in the store. 
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Bqepa BenepOM h ryjiHJi b napice c PiBaHOM. 

(Vchyera vyechyerom ya goolyal v parkye s Eevanom.) 

Yesterday evening I walked in the park with Ivan. 

Hto bbi AeJiaJiH b KOHTope ceroAHH yTpOM? CeroAHH yTpOM 
h paSoTaji b KOHTope c cexpeTapeM. 

(Chto vi dyelalee v kantorye syevodnya ootrom? Syevodnya ootrom 
ya rabotal v kantorye s syekryetaryom.) 

What did you do in the office this morning? This morning I worked 
in the office with the secretary. 

FXe BBI TOBOpHJIH C KJIKeHTOM? ft TOBOpHJI C KJIH6HTOM B 
KOHTOpe. 

(Gdye vi gavareelee s kleeyentom? Ya gavareel s kleeyentom v kan- 
torye.) 

Where did you talk with your client? I talked with my client in the 
office. 


Model Com, position I 

IN THE RESTAURANT 

BbIJIO XOJToAHO TaK noTOM 

(Bilo h’oladno) (tak) (patom) 

It was cold so then, afterwards 

Bqepa BeqepOM h jhfCHHaji c ApyroM b pecropaHe “MocKBa.” 

(Vchyera vyechyerom ya oozheenal s droogom v ryestoranye 
“Maskva.”) 

Yesterday evening I had supper with a friend in the restaurant 
“Moscow.” 

Mbi 6jih mhco, KapTocfiejiB, niriHHaT, xjic 6 c MacjioM. riocjie 
yxcHHa mbi nnjiH Ko<i>e h h KypHJi nairapocBi. IIotom mbi 
noIIL7IH B TeaTp H BHAeJIH KOMeAHIO. 

(Mi yelee myaso, kartofyel, shpeenat, ee h’lyeb s maslom. Poslye 
oozheena mi peelee kofye ee ya kooreel papeerosi. Pat6m mi 
pashlee v tyeatr ee veedyelee kamyedeeyu.) 

We ate meat, potatoes, spinach, and bread and butter. After supper we 
drank coffee and I smoked cigarettes. Then we went to the 
theater and saw a comedy. 
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rioare TeaTpa mm ryjiHJiH b napKe naTHaauaTb MHHyT. Bhjio 
xojiojiuo h Mbi nonijiH aomoh. JX OMa mbi iihjih nan h 
roBopHJiH o TeaTpe, o MysbiKe h o nojiHTHKe, Moh £pyr 
norneji aomoh b nojiHO^ib. 

(Poslye tyeatra mi goolyalee v parky e pyatnadtsat* meenoot. Bilo 
h’oladno ee mi pashlee damoy. Doma mi peelee chay ee gavareelee 
o tyeatrye, o moozikye ee o paleeteekye. Moy droog pashyol da- 
moy y polnoch\) 

After the theater we walked in the park for fifteen minutes. It was cold 
and we went home. At home we drank tea and talked about 
the theater, about music, and about politics. My friend went home 
at midnight, 


Model Composition II 
IN t THE OFFICE 


B' KOHTOPE 
(v, kantorye) 

CeroOTH yTpOM a BCTaji b BoceMb. 9l ea saBTpaK aoMa h 
norneji b KOHTopy. JI exa^i b KOHTopy b aBTOModH^e. 

(Syevodnya ootrom ya vstal v vosyem*. Ya yel zavtrak doma ee pa- 
shyol v kantoroo. Ya yeh’al v kantoroo v avtomo-beelye.) 

This morning I got up kt eight. I ate breakfast at home and went to 
the office. I rode to the office in an automobile. 

B KOHTope n roBop&fl rto-Tefle^oHy c kjihghtom. KjraeHT no- 
KynHJi aBTOMo6HJib Ha (J)a6pHKe. rioTOM h HHraji nncbMa, 
KOTopbie ceKpeTapma rmcajia. 

(V kantdrye ya gavareel pa-tyelyefonoo s kleeyentom. Kleeyent pakoo- 
peel avtomobeel’ na fabreekye. Pat om ya cheetal pees’ma, koto- 
reeye syekryetarsha peesala.) 

In the office I talked on the telephone with a client. The client bought 
an automobile at the factory. Then I read letters which the secre- 
tary wrote. 
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B nac si 66e&aJi c jtpyroM. ITocjre odea a si n6meji Ha c|)a6pH- 
Ky C MexaHHKOM H C HHXCeHepOM. MbI TOBOpHJIH 06 aBTO- 
Mo6njie. 

(V chas ya abyedal s droogom. Poslye abyeda ya pashyol na fabreekoc* 
s myeh’aneekom ee s eenzhenyerom. Mi gavareelee ob avtomo 
beelye.) 

At one I ate lunch with a friend. After lunch I went to the factory 
with the mechanic and the engineer. We talked about the auto- 
mobile. 

B rnecTb 5i norneji aomoh. 

(V shyest* ya pashyol damoy.) 

At six I went home. 
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LESSON 42 

THE FUTURE TENSE 


BbITb (bit’) — to be 


To form the future tense in Russian, use the verb 
(6biTb) plus the infinitive. 

a 6yxy 

(ya boodoo) 

I will, I will be 

mm 6y#eM 
(mi boodyem) 
we will, we will be 

bh 6y^eTe 

(vi boodyetye) 
you will, you will be 

bh 6y aere 

(vi boodyetye) 

you will, you will be 

oh, oHa 6yn;eT 
(on, ana boodyet) 
he, she will, will be 

ohh 6y&yT 
(anee boodoot) 
they will, they will be 


Example : 


IIHTb (peet') — to drink 


h 6yn;y nHTb 

(ya boodoo peet’) 
I will drink 

mh 6yjteM nHTb 
(mi boodyem peet’) 
we will drink 

bh 6yAeTe nHTb 

(vi boodyetye peet’) 
you will drink 

bh 6yAere nHTb 
(vi boodyetye peet 1 ) 
you will drink 

oh, OHa 6yn;eT nuTb 
(on, ana boodyet peet’) 
he, she will drink 

ohh 6yz*yT nHTb 

(anee fboodoot peet’) 
they will drink 
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KyiHATb* (kooshat’) — to eat 
ECTbt (yest’) — to eat 
h 6yay ecn> 

(ya boodoo yest’) 

3 will eat 

Mbi 6yneu ecTb 
(mi boodyem yest') 
we will eat 

bh 6y mtq KymaTb 

bbi 6yjiert KymaTb 

(vi boodyetye kooshat’) 

(vi boodyetye kooshat’) 

you will eat 

you will eat 

oh, oHa 6yae t KyuiaTB 

ohh 6yjiyr KymaTb, 

(on, ana boodyet kooshat’) 

(anee boodoot kooshat*) 

he, she will eat 

they will eat 


Conversation 

ByxeTe-JiH* b h b pecropaHe c KeHOH b BoceMb? Jla. 5? 6yjiy 
b pecropaHe c hcchoh b BoceMb. 

(Boodyety e-lee* vi v ryestoranye s zhyenoy v vosyem’? Da. Ya boodoo 
v ryestoranye s zhyenoy v vosyem’.) 

Will you be at the restaurant with your wife at eight? Yes. I shall be 
at the restaurant with my wife at eight. 

Bh tohcc 6yzi;eTe b pecropaHe b BoceMb? Her. H ne 6yay 
b pecropaHe b BoceMb. H TaM 6yxy b mecm 

(Vi tozhye boodyetye v ryestoranye v vosyem’? Nyet. Ya nye boodoo 
v ryestoranye v vosyem*. Ya tam boodoo v shyest’.) 

Will you also be at the restaurant at eight? No. L shall not be at the 
restaurant at eight. I shall be there at six. 

Ey&eT-JiH HaraJiHH b rearpe cero^HH senepoM? /la, HaTajiHH 
6yAeT b TeaTpe cero^HH BenepoM. 

(Boodyet-lee Nataleeya v tyeatrye syevodnya vyechyerom? Da. Nata- 
leeya boodyet v tyeatrye syevodnya vyechyerom.) 

Will Natalie be at the theater this evening? Yes. Natalie will be at 
the theater this evening. 

*KymaTb is the polite form and is used when we refer to 

other people eating. 

fEcTb is used when we refer to ourselves eating. 

*Note: Ehtb (bit 5 ) means “I will 55 or “I will be.” Hence, 

6y;j;eTe-.tfH bh? (boodyetye-lee vi?) means ""will you be? 55 
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By^eTe-JiH bbi 3aBTpaKaTB yTpoM? jH[a. H 6yAy 3 aBTpaKaTB 
yTpOM. 

(Boodyetye-lee vi zavtrakat 5 ootrom? Da. Ya boodoo zavtrakat* oot- 
rom.) 

Will you have breakfast in the morning-? Yes. I shall have breakfast 
in the morning. 

ByAGTe-JiH bbi b KOHTope ah§m? /^a. Mbi 6yAeM b KOHTOpe 
3aBrpa ah£m. OTeu, h cecTpa 6yAyT padoTaTB b KOHTope 
3aBTpa. 

(Boodyetye-lee vi v kantorye dnyom? Da. Mi boodyem v kantorye 
zavtra dnyom. Atyets ee syestra boodoo t rabotaf v kantorye 
zavtra.) 

Will you be at the office in the afternoon? Yes. We will be at the 
office tomorrow afternoon. Father and sister will work at the 
office tomorrow. 

ByAeT-jiH MaMa noKynaTB (|)pyKTBi b Mara3HHe? ,ZIa. 3aBTpa 
MaMa 6yAer noKynaTB (fipyKTBi b Mara3HHe. 

(Boodyet-lee mama pakoopat’ frookti v magazeenye? Da. Zavtra mama 
boodyet pakoopat’ frookti v magazeenye.) 

Will mamma buy fruit at the store? Yes. Tomorrow mamma will buy 
fruit at the store. 

ByAeT-jra OTeu nncaTB nncBMa b KOHTope? Hex. CenpeTapB 
6yAeT nncaTB nncBMa h oxen. 6yAeT nnTaTB nncBMa. 

(Boodyet-lee atyets peesat’ peesma v kantorye? Nyet. SyekryetaF 
boodyet peesat’ pees’ma ee atyets boodyet cheetat’ peesma.) 

Will father write letters at the office? No. The secretary will write 
the letters and father will read the letters. 

ByAex-jiH 6ajieT b M6ckb6 b stom ce30He? fla. B stom 
ce30He 6yAeT dajiex b Mockbc. 

(Boodyet-lee balyet v Maskvye v etom syezdnye? Da. V etom syezo- 
nye boodyet balyet v Maskvye.) 

Will there be a ballet in Moscow this season? Yes. This season there 
will be a ballet in Moscow. 

,ByAeTe-JiH bbi b TeaTpe? J\ a. Moh 6paT h ceerpa h h, mbi 
b TeaTpe. 

(Boodyetye-lee vi v tyeatrye? Da. Moy brat ee syestra ee ya, mi 
boodyem v tyeatrye.) 

Will you go to (be in) the theater? Yes. My brother and sister and I 
(we) will go to the theater. 
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SUMMARY : 


H 6yny b pecTopaHe c iKeHOH. 

Bbi TOiKe 6yK,ere b pecTopaHe. 

Harajina 6yp,er b TeaTpe ceroAHH Be^epoM. 
H Gy Ay 3aBTpaKaTE>. 

H 3aBrpa 6yay b KOHTOpe. 

CeKpeTapt 6yAeT nucaTb rmc&Ma. 

©reu; Gyjier wniarb nacbMa. 

B 3tom ce30He 6yzx.eT 6ajieT b MoCKBe. 

BpaT, cecTpa h h, mbi 6y,neM b TeaTpe. 
MaMa 6y,n,eT noKynarb cjppyKTbi b Mara3HHe. 
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LESSON 43 

THE NEGATIVE 


When the direct object follows a negative verb, it takes the 
possessive ending. Consequently, the Russians don't say, “I 
do not eat bread/’ They say: “I do not eat of bread/’ 


Examples : 

# BHHCy &OM. 

(Ya veezhoo dom.) 

I see the house. 

H irauiy iracbMo 
(Ya peeshoo pees’mo) 
I write a letter. 


Negative: 

51 He BKDKy AOMa. 

{Ya nye veezhoo doma.) 

I do not see the house. 

51 He nHiiiy rracbMa 
(Ya nye peeshoo pees'ma.) 
I do not write a letter. 


For possessive endings see Lesson 34 on The Possessive, 
Page 94. 


Conversation 

Ectb-jih y Bac MauiHHKa? HeT. y MeHH HeT MaiHifHKH. 
(Yest’lee oo vas masheenka? Nyet. Oo myenya nyet masheenkee.) 
Have you a typewriter? No. I do not have a typewriter. 

Ectb-jih y Bac ceKpeTapina? HeT. y MeHH Her ceKpeTapum. 
(Yest’lee oo vas syekryetarsha? Nyet. Oo myenya nyet syekryetarshee.) 
Have you a secretary (feminine) ? No. I do not have a secretary. 

Ectb-jih y Bac nrrapa? Hex. y MeHH HeT raTapbi. 

(Yest’-lee oo vas geetara? Nyet. Oo myenya nyet geetari.) 

Have you a guitar? No. I do not have a guitar. 

IIoKynaeTe-jrH bh nJiaTbe ajih* ceMbH? Hex. 51 He noKynaio 
njiaTbH jsgi9L ceMbH. Mana noKynaex njiaTbe pgm ceMbii. 
(Pakoopayety e-lee vi plat’ye dlya* syem’ee? Nyet. Ya nye pakoopayu 
plat’ya dlya syem’ee. Mama pakoopayet plat’ye dlya syem’^e.) 
Do you buy clothes for the family? No. I do not buy clothes for the 
family. Mamma buys clothes for the family. 

*Note: Jigisi also takes the possessive. 
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noKynaer-jra nana iramy Jinn ceMbH? HeT. Ctch, He no- 
KynaeT iihih,h A^s ceMbH. MaMa noKynaer iramy 
CeMbH. 

(Pakoopayet-lee papa peeshchoo dlya syem’ee? Nyet. Atyets nye pa- 
koopayet peeshschee dlya syem'ee. Mama pakoopayet peeshchoo 
dlya syem’ee.) 

Does father buy food for the family? No. Father does not buy food 
for the family. Mamma buys food for the family. 

IlbeTe-flH bbi BOAy yTpOM? HeT. $ He mio boabi yrpOM. H 
nbio Kocjie yrpOM. 

(P'yotye-lee vi vodoo ootrom? Nyet. Ya nye p’yu vadi ootrom. Ya 
p’yu kofye ootrom.) 

Do you drink water in the morning? No. I don't drink water in the 
morning. I drink coffee in the morning. 

[Remember, “how much,” “how many” (ckojibko — • skol’ko) 

is also followed by a possessive noun.] 

Ckojibko Macjia KyrrajiH bh? # KynHJia cfiyHT Macjia. 

(SkoPko masla koopeelee vi? Ya koopeela foont masla.) 

How much (of) butter did you buy? I bought a pound (of) butter. 

Ckojibko Mnca KynHJiH bh? 51 Kyrrajia (jiyHT Mnca. 

(SkoPko myasa koopeelee vi?Ya koopeela foont myasa.) 

How much meat did you buy? I bought a pound of meat. 

Ckojibko ^acoB b ahc? B AHe ABeHaAAaTb ^acos. 

(Skol’ko chasov v dnye? V dnye dvyenadtsat’ chasov.) 

How many hours (are there) in the day? In the day there are twelve 
hours. 

Ckojibko nacos b hohh? B hohh ABeHaAuaTh xiacoB. 

(Skol'ko chasov v nochee? V nochee dvyenadtsat’ chasdv.) 

How many hours (are there) in the night? In the night there are twelve 
hours. 

Ckojibko KoneeK b pyfijie? B py6jie cto KoneeK. 

(SkoPko kapyeyek v rooblye? V rooblye sto kapyeyek.) 

How many kopecks (are there) in a ruble? In a ruble there are one 
hundred kopecks. 
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SUMMARY: 


liana He m>eT boakh. 

CeKpeTapma He 3aBTpaKaeT b Kotrrope. 

Masia He KypHT. 

51 He nnmy nncbMa MaMe. 

51 He pjan b SpaTy 3aBTpaKa. 

51 He Homy maanbi b flOMe. 

51 He BHJKy THTapM B TOCTHHOH. 

51 He noKynaio Maca b pecTopaHe. 51 noKynaio mhco b 
M ara3HHe. 





EVERYDAY EXPRESSIONS and IDIOMS 


Hello. How do you do? 

3ApascTByHTe. 

(Zdravstvooytye) 

(This is the common greeting in Russian. It is the equivalent 
to our “hello,” as well as “how do you do?”) 


Good morning. 

floSpoe yTpo 
(Dobroye ootro) 

Good evening. 

JXo6pbiH eeqep 
(Dobry vyechyer) 

Fine, well 

Xoporno. 

(H’arasho) 

Thank you. 
Cnac66o. 

(Spaseebo) 

Come in! 

Bo&£HTe! 

(Vaydeetye) 


Good afternoon. 

£66pbIH AeHb 

(Dobry dyen’) 

How are you? 

Kaic no>KHBaeTe? 

(Kok pazheevayetye?) 

Fine, thank you. 

Xopoino, cnacn6o. 
(H'arasho, spaseebo) 

So, so. 

Hn^ero. 

(Neechyevo) 

Very glad to meet you. 
Ouenb pa 

(Oakye!^ rad) 

— if the speaker is a man. 

6qeHb pa^a. 

(Cchyen* rada) 

— if the speaker is a woman 


This shortened form is used very often in Russian when you 
wish to say: “Very glad to meet you,” 

“Very glad to have met you,” 

“Fm very glad to see you.” 


When someone says, “It is nice to have you here,” you say, 
“Very glad” (O^eHb pa#). “To be here” is understood. 
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Be seated, please. At what time? 

Ca^HTecb, no^cajiyHCTa. B kotopom nacy? 

(Sadeetyes’, pazhalooysta) (V katorom chasoo?) 


Do you speak Russian? 
PoBopHTe no-pyccKH. 
(Gavareetye pa-rooskee?) 

Let’s go. 

IloHAeMTe. 

(Paydyomtye.) 

Pm in a hurry. 

MHe HeKor^a. 

(Mnye nyekagda.) 

Please. 

FIoiKajiyHCTa. 

(Pazhalooysta.) 

It is nice, it is agreeable. 
OneHb npHHTHO. 
(Ochyen’ preeyatno) 

Early. 

PaHO. 

(Rano) 

Plow much does it cost? 
Ckojibko ctoht? 
(Skol’ko stoeet?) 

I love, I like. 

51 joodjno. 

(Ya lyublyu) 

Meals : 

For breakfast. 

K saBTpaKy. 

,(K zavtrakoo) 

For dinner. 

K o 6 e,a;y. 

(K abyedoo) 


What’s your name? 

KaK Bac 30ByT? 

(Kak vas zavoot?) 

I understand a little. 

H nOHHMHK) HeMHOrO. 
(Ya paneemayu nyemnogo.) 

Good-bye. 

Jl O-CBHAaHHH. 

(Do sveedaneeya.) 

Excuse me. 

H3BHHMTe. 

(Eezveeneetye.) 

With pleasure. 

C yAOBOJIbCTBHeM. 

(S oodavofstveeyem.) 

You’re welcome. 

He 3a uto. 

(Nye za chto) 

Late. 

I 163 AHO. 

(Pozdno) 

I need. 

MHe Hy^CHO. 

(Mnye noozhno) 

What time is it? 

KoTopHH *iac? 

(Katory chas?) 


When? 

Kor ^a? 

(Kagda?) 
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For supper. 

K y^KHHy. 

(K oozheenoo) 

Father 

HBaH HHKOJiaeBHq EteTpoB 


(Eevan Neekolayeveech Pyetrov) 


Sons 


Daughters 


KoHCTaHTHH HBaHOBHq 
rieTpOB 

(Kanstanteen Eevanoveech 
Pyetrov) 


HaTajiHH HBaHOB m 

rieTpoBa 

(Nataleeya Eevanovwa 
Pyetrova) 


BjiaAHMHp HBaHOBHq 

HerpoB 

(Vladeemeer Eevanoveech 
Pyetrov) 


TaTbHHa HB&aQ&na 

FleTpoBa 

(Tat’yana Eevanovwa 
Pyetrova) 


Mother 

HaA&KAa A^ieKcaHApoBwa FleTpoBa 
(Nadyezhda Alyeksandrovna Pyetrova) 


I44 



GRAMMAR SECTION 


VERBS 


Most Russian infinitives end in Tb. 

Examples : 

KyrnaTb roBopHTb hmctb ryjrarb 

(kooshat’) (gavareet’) (eemyet’) (goolyat’) 

to eat to talk to have to walk, to go 

1. Present Tense Verbs 

To form the present tense in Russian drop the Tb from the 
infinitive and add the present tense endings. 

Verbs that end in arb, HTb, eTb take the following endings il 

Singular Plural 



Pronoun 

Ending 

Pronoun 

Ending 

First person 

H 

— 10 

MbI 

— CM 


ya 

y u 

mi 

— yem 

Second person 

Bbl 

eTe 

Bbl 

— CTC 


vi 

— yetye 

vi 

— yetye 

Third person 

OH, OHa 

— CT 

OHH 

I0T 


on, ana 

— yet 

anee 

yut 


Members of the same family, intimate friends, and children 
are addressed with the familiar Tbl (thou). Since the student 
will probably have little occasion to use this form of address, 
we have not presented it in this book. 
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Examples : 


PABOTATb (rabotat’) — * to work. 


h pa6oTaio 

Mbi pafioTaeM 

(ya rabotayu) 

(mi rabotayem) 

I work 

we work 

bh paCoTaeTe 

bbi paSoTaeTe 

(vi rabotayetye) 

(vi rabotayetye) 

you work 

you work 

oh, ona pa6oTaeT 

ohIi pa6oTaiOT 

(on, ana rabotayet) 

(anee rabotayut) 

he, she works 

they work 


FyJIHTb (goolyat’) — to walk, to go. 


h ryjrHK) 

mbi ryjineM 

(ya goolyayu) 

(mi goolyayem) 

I walk 

we walk 

bbi ryjineTe 

bbi ryjineTe 

(vi goolyayetye) 

(vi goolyayetye) 

you walk 

you walk 

oh, oHa ryjiHer 

OHH ryJIHIOT 

(on, ana goolyayet) 

(anee goolyayut) 

he, she walks 

they walk 


MMETb (eemyet’) — to have, to own. 


5* HMeK) 

(ya eemyeyu) 
I have 

MBI HMeeM 
(mi eerayeyem) 
we have 

bbi HMeeTe 

bbi HMeeTe 

(vi eemyeyetye) 

(vi eemyeyetye) 

you have 

you have 

oh, OHa HMeeT 

OHH HMeiOT 

(on, ana eemyeyet) 

(anee eemyeyut) 

he, she has 

they have 
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Verbs that end in HTB take the following endings: 


H — K> 

MBI — HM 

ya — yu 

mi — eem 

BBI — HTe 

Bbl — HTe 

vi — eetye 

vi — eetye 

OH, OHa — HT 

OHH — HT 

on, ana — eet | 

anee — yat 


Example : 

TOBOPHTb (gavareet’) — to speak, to talk. 


H TOBOplb 

MBI TOBOpHM 

(ya gavaryu) 

(mi gavareem) 

I talk 

we talk 

BBI TOBOpHTe 

BBI TOBOpHTe 

(vi gavareetye) 

(vi gavareetye) 

you speak 

you speak 

OH, OHa TOBOpHT 

OHH TOBOpHT 

(on, ana gavareet) 

(anee gavaryat) 

he, she speaks 

they speak 


2. Past Tense Verbs 

The past tense of verbs is formed by dropping the Tb from 
the infinitive and adding JI, Jia, JIH, as follows : 


Masc.; 

H 

— Jl 




ya 

— 1 

MBI 

— JIH 

Fern.: 

H 

— jia 

3111 

— lee 




ya 

—la 




BBI 

— JIH 

BBI 

— JIH 


vi 

— lee 

vi 

— lee 

Masc.: 

OH 

— Jl 




on 

—l 

OHH 

— JIH 

Fern.: 

OHa 

ana 

— jia 

— la 

anee 

— lee 
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Example : 


PABOTATb (rabotat’) — to work. 


Masc. : H paSoTaJi 
(ya rabotal) 

I worked 

Fem h padoTajia 

(ya rabotala) 
I worked 

mm paSoTajiH 
(mi rabotalee) 
we worked 

bu pa6oTajiH 

(vi rabotalee) 
you worked 

bm pafioTajiH 

(vi rabotalee) 
you worked 

Masc.: oh padoTaji 
(on rabotal) 
he worked 

Fem.: oHa pafiOTajra 

(ana rabotala) 
she worked 

ohh pa6oTajiH 
(anee rabotalee) 
they worked 


ryjl^Tb (goolyat’) — to walk, to go. 


Masc.: si ryjiHJi 

(ya goolyal) 

I walked 

Fem.: H ryjiHJia 

(ya goolyala) 
I walked 

mbi ryjiHjin 
(mi goolyalee) 
we walked 

Bhi ryjL&jm 

Bbl ryJIHJIH 

(vi goolyalee) 

(vi goolyalee) 

you walked 

you walked 

Masc.: on ryjiHJi 


(on goolyal) 

ohh ryjiHJm 

he walked 

(anee goolyalee) 

Fem.: OHa ryjiHJia 

they walked 

(ana goolyala) 


she walked 
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3. Future Tense Verbs 


To form the future tense, use the verb BbITb (to be) plus the 
complete infinitive. 

BbITb (bit') — to be. 


h 6yny 

mh SyueM 

(ya boodoo) 

(mi boodyem) 

I will 

we will 

bbi 6yAeTe 

Bbi Syztexe 

(vi boodyetye) 

(vi boodyetye) 

you will 

you will 

oh, OHa Cy^eT 

ohh 6yn;yy 

(on, ana boodyet) 

(anee boodoot) 

he, she will 

they will 


(The Russians do not say "I shall.”) 
BlHTb (peet’) — to drink. 


H 6yny nHTb 

(ya boodoo peet’) 
I will drink 

MH 6yaeM IXHXb 
(mi boodyem peet’) 
we will drink 

bh 6yAere nHTb 
(vi boodyetye peet’) 
you will drink 

bh 6y;xexe rraxb 
(vi boodyetye peet’) 
you will drink 

oh, OHa 6ynex rraxb 

(on, ana boodyet peet') 
he, she will drink 

ohh 6yjjyr nHXb 

! (anee boodoot peet*) 
| they will drink 


4. List of Regular Verbs 


Recite the following regular verbs in the present, past and 
future tenses: 

to eat Kyrnarb h Kyrnaio 

(kooshat’) (ya kooshayu) 


to walk, to go ryjiHTb 
(goolyaf) 


h ryjiHK) 

(ya goolyayu) 
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to love, to like 

jik>6htb 

(lyubeet 7 ) 

h jik>6^k> 

(ya lyublyu) 

to talk, to speak 

rOBOpHTb 

(gavareet 7 ) 

H roBopK) 
(ya gavaryu) 

to work 

padoxaxb 

(rabotat 7 ) 

h paSoxaio 

(ya rabotayu) 

to read 

HHXaXb 

(cheetat 7 ) 

H ^Hxaio 
(ya cheetayu) 

to do, to make 

AeJiaTb 

(dyelat 7 ) 

h AeJiaio 
(ya dyelayu) 

to have, to own 

HMeTb 

(eemyet 7 ) 

H HMeiO 

(ya eemyeyu) 

to think 

AyMaTb 

(doomat’) 

h AyMaio 
(ya doomayu) 

to smell 

HIOXaTb 

(nyuh’at 7 ) 

h Htbxaio 

(ya nyuh 7 aya) 

to hear 

cjiymaxb 

(slooshat 7 ) 

h cjiymaio 

(ya slooshayu) 

to play 

Hrpaxb 

(eegrat 7 ) 

H Hrpaio 

(ya eegrayu) 

to cook 

BapHTb 

(vareet 7 ) 

51 Bapio 
(ya varyu) 

to buy 

noKynaTb 

(pakoopat 7 ) 

h noKynaio 

(ya pakoopayu) 

to teach 

y^HTb 

(oocheet 7 ) 

H yny 
(ya oochoo) 

to help 

ndMoraxb 

(pamagat 7 ) 

h noMoraio 

(ya pamagayu) 

to bathe 

Kynaxb 
(koopat 7 ) - 

h Kynaio 

(ya koopayu) 

to dress 

oAeBaxb 

(adyevat 7 ) 
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5. Reflexive Verbs 


Reflexive verbs are used in Russian to denote action that is 
directed back upon the subject. Reflexive verbs refer mostly 
to physical action, directed back upon the subject. 

Add CH to the infinitive to make it reflexive. 


Infinitive 

Reflexive 

MbITb 

MbITbCH 

(mif) 

(mit’sya) 

to wash 

to wash oneself 

oAeBaxb 

o^eBaTbCH 

(adyevat') 

(adyevat’sya) 

to dress 

to dress oneself 

Kynaxb 

KynaTbCH 

(koopat*) 

(koopat’sya) 

to bathe 

to bathe oneself 

npH^ecbiBaTb 

npHqecbmaTbCH 

(preechyosivat*) 

(preechyosivafsya) 

to comb 

to comb one's hair 

Ca^HTbCH* 
(sadeet’sya) 
to sit down 

flOHCHTbCH* 
(lazheet'sya) 
to lie down 


*These verbs appear only in the reflexive. 

The following endings are added to the present tense to form 
the reflexive: 


H — Cb 

MbI — CH 

ya — s’ 

mi — sya 

Bbl — Cb 

Bbl — Cb 

vi — s’ 

vi — s' 

OH, OHa CH 

OHH CH 

on, an& — sya 

anee — sya 
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KynATbCH (koopat’sya) — to bathe (oneself). 


h Kynaiocb 
(ya koopayus’) 
I 1 bathe 

mh KynaeMCH 
(mi koopayemsya) 
we bathe 

bh KynaeTecs 
(vi koopayetyes’) 
you bathe 

bbi KynaeTecb 
(vi koopayetyes’) 
you bathe 

oh, oHa KynaeTCH 
(on, ana koopayetsya) 
he, she bathes 

ohh KynaiOTCH 
(anee koopayutsya) 
they bathe 

OflEBATbCH (adyevat’sya) - 

— to dress (oneself). 

a o^eBaiocb 
(ya adyevayus’) 
I dress 

mh oAeBaeMCH 
(mi adyevayemsya) 
we dress 

Bbi oAeBaeTecb 
(vi adyevayetyes’) 
you dress 

Bbi oAeBaexecb 
(vi adyevayetyes’) 
you dress 

oh, oHa oAeBaeTCH 

(on, ana adyevayetsya) 
he, she dresses 

OHH OAeBaiOTCH 
(anee adyevayutsya) 
they dress 


6. Irregular Verbs 

The irregularities of most Russian verbs appear in the present 
tense. 

BHflETb (veedyet’) — to see, to look. 


H BHHCy 

MH BHAHM 

(ya veezhoo) 

(mi veedeem) 

I see 

we see 

Bbi BHAHTe 

Bbi BHAHTC 

(vi veedeetye) 

(vi veedeetye) 

you see 

you see 

OH, OHa BHAHT 

OHH BHAHT 

(on, ana veedeet) 

(anee veedyat) 

he, she sees j 

they see 
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nHTb (peef) — to drink. 
h nbio 

(ya p’yu) 

I drink 

MbI m>eM 
(mi p’yom) 
we drink 

bh nbeTe 

Bbi nbeTe 

(vi p’otye) 

(vi p'otye) 

you drink 

you drink 

oh, oHa nbeT 

OHH nblOT 

(on, ana p’yot) 

(anee p’yut) 

he, she drinks 

they drink 

E3j^HTb (yezdeet’) — to ride. 

h e3^cy 

MbI e3£HM 

(ya yezzhoo) 

(mi yezdeem) 

I ride 

we ride 

BH e3AHTe 

Bbi esAHTe 

(vi yezdeetye) 

(vi yezdeetye) 

you ride 

you ride 

oh, OHa e3AHT 

OHH e3AHT 

(on, ana yezdeet) 

(anee yezdyat) 

he, she rides 

they ride 


Infinitive Present Tense 

I You They 


to see * 

BH^eTb 

vdedyet’ 

H BH>Ky 
ya vdezhoo 

Bbi BH^HTe 
vi vdedeetye 

OHH 

ande 

BHAHT 

vdedyat 

to ride 

e3,HHTb 

ydzdeet' 

h e3H<y 
ya ydzzhoo 

Bbi e3jiHTe 
vi ydzdeetye 

OHH 

ande 

e3AHT 

ydzdyat 

to go, 
to walk 

HTTH 

eettde 

a H^y* 
ya eeddo 

bm HtfeTe 
vi eedydtye 

OHH 

ande 

HAYT 

eeddot 

to drink 

nHTb 

peet’ 

h nbio 

ya p'yu 

Bbi nbeTe 
vi p’dtye 

OHH 

ande 

nbK>T 

p’yut 

to wear, 
to carry 

HOCHTb 

naseet’ 

n Homy 
ya nashdo 

Bbi HOCHTe 
vi ndseetye 

OHH 

ande 

HOCHT 

ndsyat 

to write 

nncaTb 

pees&t* 

ji nnmy 

ya peeshdo 

Bbi nHinere 
vi pdeshyetye 

OHH 

ande 

nHHiyr 

pdeshoot 

to take 

6paTb 

brat’ 

5i 6epy 
ya byerdo 

Bbi depeTe 
vi byerydtye 

OHIi 

ande 

6ep^T 

byerdot 
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to dance 

TaHUOBaTb 

tantsov&t’ 

% Tanuyio 
ya tantsdoyu 

Bbi xaHnyeTe 
vi tantsdoyetye 

OHH TaHItyiOT 
ande tantsdoyut 

to run 

6ejKaTb 

byezMt* 

si 6ery 
ya byegdo 

Bbi 6e>KHTe 
vi bydzheetye 

ohh 6eryT 
ande byegdot 

to prepare 

TOTOBHTb 

gatoveet’ 

91 TOTOBJIIO 
ya gatdvlyu. 

BH TOTOBHTe 
vi gatoveetye 

OHH rOTOBHT 
ande gatdvyat 

to sing 

neTb 

pyet* 

h noio 
ya payti 

bh noeTe 
vi paydtye 

OHH noioT 
ande paybt 

to cut 

pe3aTb 

rydzat’ 

H pe>Ky 
ya rydzboo 

bh penceTe 
vi rydz byetye 

ohh pe>Kyr 
ande rydzboot 

to ask 
(for) 

npOCHTb 

prasdet* 

h nporny 

ya prasbdo 

bh npociiTe 
vi prdseetye 

OHH npOC5IT 
ande prdsyat 

to enter 

BXO£HTb 

vh’addet’ 

51 BXOJKy 
ya vb'azhdo 

BH BXOtfHTe 
vi vb’ddeetye 

OHH BXOAHT 
ande vb’ddyat 

to invite 

npurjia- 

rnaib 

preegla- 

sh&t’ 

h npHrjia- 
rnaio 

ya preegla- 
sMyu 

bh npnrjia- 
iiJCaeTe 

vi preeglasb&- 
yetye 

ohh npnrjia- 
maiOT 

ande preeglasbit- 
yut 

to wash 

MbITb 

mit’ 

51 MOJO 
ya mdyu 

bh MoeTe 
vi mdyetye 

OHH MOIOT 
ande mdyut 

to sit 

CHfleTb 

seedydt* 

51 CHHCy 
ya seezbdo 

Bbi CHAHTC 
vi seeddetye 

OHH chjiht 
ande seedy&t 

to give 

naBaTb 

dav&t’ 

51 flaiO 
ya dayU 

bh jiaeTe 
vi daydtye 

OHH JtaiOT 
ande daydt 

to sell 

npo^asaTb 

pradav&t’ 

91 npoixaio 
ya pradayd 

bh npo^aeTe 
vi pradaydtye 

ohh npotcaioT 
ande pradaydt 

to comb 

npH^iecbi- 

BaTb 

preecbydsi- 

vat’ 

5i npH^ecbi- 
Baio 

ya preecbydsi- 
vayu 

BH ITpH^eCbl- 
BaeTe 

vi preechydsi- 
v&yetye 

OHH ITpHHeCbl- 
BaiOT 

ande preechyd- 
sivayut 

to get up 

BCTEBaTb 

vstav&t* 

91 BCTaiO 
ya vstayti 

Bbi Bcraexe 
vi vstaydtye 

OHH BCTaiOT 
ande vstaydt 


More detailed explanations and examples of these tenses are to be found 
Present Tense — Lessons 11, 14 — Pages 22, 30. 

Past Tense — Lessons 39 — Page 115. 

Future Tense — Lesson 42 — Page 135. 

Reflexives — Lesson 33 — Page 89. 
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7. Noun 


SINGULAR NOUNS 

Russian nouns are masculine, feminine, or neuter in gender. 

MASCULINE 

Most masculine nouns end in a hard consonant in the singular. 


Example : 


AOM 

6paT KOT 

CTOJI 

CTyji 

(dom) 

(brat) (kot) 

(stol) 

(stool) 

house 

brother cat 

table 

chair 

A few end in 

a soft sign in the singular. 


Example : 




AOXtAk 

pydJib 


yqiiTejib 

(dozhd’) 

(roobl’) 


(oocheetyer) 

rain 

ruble 


teacher 

Some end in 

ft in the singular. 



cjiy^aft 

repoft 


uaft 

(sloochay) 

(gyeroy) 


(chay) 

incident 

hero 


tea 

And the few that end in a or si are 

easily recognized because 

they always represent a man, or £ 

1 masculine profession or 


name. 

Example : 

Myxc^HHa cy nana BaHH 

(moozhch6ena) (sood’ya) (papa) (Vanya) 

man judge papa Vanya 
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FEMININE 


Most feminine nouns end in a, 5!, HH in the singular. 
Example : 

KOMHara Mana reTH cecrpa 3eMJin jihjihh 

(komnata) (mama) (tyotya) (syestra) (zyemlya) (leeleeya) 
room mamma aunt sister earth lily 

Some end in a soft sign. 

Example : 

HO^b Ron b jiomaAh 

(nochO (doch’) (loshad*) 

night daughter horse 

NEUTER 

Most neuter nouns end in o or e in the singular. 

Example : 


Maaio 

CJTOBO 

Mnco 

Mope 

nojie 

(maslo) 

(slovo) 

(myaso) 

(morye) 

(polye) 

butter 

word 

meat 

sea 

field 


Some end in MH. 
Example : 

BpeMH 

(vryemya) 

time 



name 



8. Plural Nouns 


MASCULINE 


Most masculine nouns that end in a consonant or a hard vowel 
in the singular take hi in the plural. 

Example : 


Singular 

Plural 

KOT 

KOTbl 

(kot) 

(kati) 

cat 

cats 

CTOJI 

CTOJIbI 

(stol) 

(stall) 

table 

tables 

Myxc^HHa 

MyxcqHHbi 

(moozhcheena) 

(moozhcheeni) 

man 

men 


Masculine nouns that end in ft, b or a soft vowel in the singu- 
lar as well as those ending in r, K, X, >K, q, ui, m take an H in 
the plural : 

Example : 


Singular 

Plural 

py6jib 

py6jin 

(roobF) 

(rooblee) 

ruble 

rubles 

cjiyqaft 

cjiynan 

(sloochay) 

(sloochaee) 

incident 

incidents 

HO^C 

ho>kh 

(nozh) 

(nazhee) 

knife 

knives 
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Some masculine plurals have irregular endings. 
Example : 


Singular 

Plural 

yqHTeJib 

yqHTeJin 

(oocheetyel 5 ) 

(oocheetyelya) 

teacher 

teachers 

6paT 

6paTbH 

(brat) 

(brat’ya) 

brother 

brothers 

rjia3 

TJia3a 

(glaz) 

(glaza) 

eye 

eyes 


FEMININE 

Feminine nouns that end in a take M in the plural. 


Singular 

Plural 

KOMHaTa 

KOMHaTH 

(komnata) 

(komnati) 

room 

rooms 

ra3eTa 

ra3eTbi 

(gazyeta) 

(gazyeti) 

newspaper 

newspapers 

cecTpa 

cecTpn 

(syestra) 

(syostri) 

sister 

sisters 


Feminine nouns that end in H, HH, b in the singular or where 
the consonant preceding the last vowel in the singular is r, K, 
X, % m, m take H in the plural. 

Singular Plural 


JIHJXHH 

JTKtJIHH 

(leeleeya) 

(leeleeee) 

lily 

lilies 

pyxa 

pyKH 

(rooka) 

(rookee) 

hand 

hands 
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Hora 

Horn 

(naga) 

(nogee) 

foot 

feet 

TtTK 

TCTH 

(tyotya) 

(tyotee) 

aunt 

aunts 

HO^b 

HOUH 

(noch’) 

(nochee) 

night 

nights 

JIOIIiaAh 

aoina/ui 

(loshad’) 

(loshadee) 

horse 

horses 


NEUTER 


Neuter nouns that end in o in the singular take a in the plural. 


Singular 

oiobo 

(slovo) 

word 


Plural 

cjiOBa 

(slava) 

words 


Neuter nouns that end in e in the singular take H in the plural. 


Singular 

xiOJie 

(polye) 

field 

nJiaTte 
f (platVe) 
dress, clothing 

Mope 

(morye) 

sea 


Plural 

ndJiA 

(palya) 

fields 

njiaTbH 

(plat'ya) 

dresses, clothing 

MOpH 

(marya) 

seas 


Neuter nouns that end in MH in the singular drop the H and 
add ena in the plural. 


Singular 

HMH 

(eemya) 

name 


Plural 

HMeHa 

(eemyend) 

names 


I S 9 



BpeMH 

(vryemya) 

time 


BpeneHa 

(vryemyena) 

times 


A few neuter nouns take H in the plural. 


Singular 

Plural 

h6jioko 

h6jiokh 

(yabloko) 

(yablokee) 

apple 

apples 

yxo 

yniH 

(ooh’o) 

(ooshee) 

ear 

ears 


Noun endings in all genders change when they follow certain 
prepositions. 

Nouns following the prepositions : of, for, from, after, without 
take the possessive (GENITIVE) case endings as shown in 
the charts below. See Lesson 34, Page 94. 

without — 6e3 (byez) for — pg. m (dlya) 

from (a place) — H3 (eez) from (a person) — OT (ot) 

after — nocjie (poslye) of (see Lesson 34, page . .) 

Nouns following the prepositions, to, according to 

take the DATIVE case endings as shown in the charts below. 

See Lesson 31, Page 81. 

to — K (k) according to — no (pa) 

Nouns following the prepositions: into, onto 

take the ACCUSATIVE case endings as shown in the charts 

below. See Lesson 19, Page 44. 

into — b (v) onto — Ha (na) 

Nouns following the prepositions : with, before 

take the INSTRUMENTAL case endings as shown in the 

charts below. See Lesson 23, Page 56. 

before — nepe# (pyeryed) with — c, co (s, so) 
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Nouns following the prepositions: in, on, about 


take the PREPOSITIONAL case endings, as shown in the 
charts below. See Lessons 17 and 18, Pages 37, 41. 


in (location) — b (v) on — Ha (na) 

about — o, 06 (o, ob) 


9. CHARTS OF MASCULINE NOUN ENDINGS 

The following charts illustrate typical endings of masculine, 
feminine and neuter nouns in their declensions. 

These charts will guide you in the use of endings. We suggest 
that you memorize them as you did your multiplication table. 


TABLE, TABLES (M) 

Singular 

CTOJI 

(stol) 

table 

Plural 

CTOJIbI 

(stall) 

tables 

GENITIVE (Possessive) 
(follows preposition of) 

CTojra 
(stala) 
of the table 

CTOJIOB 
(stalov) 
of the tables 

DATIVE 

(follows preposition to — K) 

CTOJry 
(staloo) 
to the table 

CTOJiaM 
(stalam) 
to the tables 

ACCUSATIVE (Direct Object) 
(with inanimate nouns) 

CTOJI 

(stol) 

table 

CTOJIbI 

(stall) 

tables 

INSTRUMENTAL 
(follows preposition with — c) 

CTOJIOM 
(stalom) 
with the table 

CTOJiaMH 
(stalamee) 
with the tables 

PREPOSITIONAL 
(follows prepositions on, in, 
about — Ha, b, o, 06 ) 

CTOJie 
(stalye) 
on the table 

CTOjiax 
(stalah’) 
on the tables 
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CITY, CITIES (M) 

Singular 

ropoA 

(gorod) 

city 

Plural 

ropdAa 

(garada) 

cities 

GENITIVE (Possessive) 
(follows preposition of) 

ropoAa 

(goroda) 
of the city 

TOpOAOB 
(garadov) 
of the cities 

DATIVE 

(follows preposition to — K) 

ropoAy 

(gorodoo) 
to the city 

ropoAaM 
(garadam) 
to the cities 

ACCUSATIVE (Direct Object) 
(with inanimate nouns) 

ropoA 

(gorod) 

city 

ropoAa 

(garada) 

cities 

INSTRUMENTAL 
(follows preposition with — C) 

ropoAOM 

(gorodom) 
with the cities 

ropoAaMH 
(garadamee) 
with the city 

PREPOSITIONAL 
(follows prepositions on, in t 
about — wa, b, o, 06) 

ropoAe 

(gorodye) 
in the city 

ropoAax 

(garadah') 
in the cities 

BROTHER, BROTHERS (M) 

6paT 

(brat) 

brother 

6paTbH 

(brat’ya) 

brothers 

GENITIVE (Possessive) 
(follows preposition of) 

6paTa 

(brata) 

of the brother 

6paTBeB 
(brat’yev) 
of the brothers 

DATIVE 

(follows preposition to — K) 

6paTy 

(bratoo) 

to the brother 

SpaTbHM 
(brat’yam) 
to the brothers 

ACCUSATIVE (Direct Object) 
(with animate nouns) 

6paTa 

(brata) 

brother 

6paTbeB 

(brat’ycv) 

brothers 

INSTRUMENTAL 
(follows preposition with — c) 

CpaTOM 
(bratom) 
with brother 

6paTbHMH 
(brat’yamec) 
w. the brothers 

PREPOSITIONAL 
( follows prepositions on, in, 
about — Ha, b, o, 06) 

6paTe 
(bratye) 
about brother 

6paxbHx 
(brat'yah') 
about brothers 
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Singular 

Plural 

TEACHER, TEACHERS (M) 

yqHTeJib 

yqHTejiH 


(oocheetyeP) 

(oocheetyelya) 


teacher 

teachers 

GENITIVE (Possessive) 

yqHTe^iH 

yqHTejien 

(follows preposition of) 

(oocheetyelya) 

(oocheetyelyey) 


of the teacher 

of the teachers 

DATIVE 

yqHTejno 

yqHTejiHM 

(follows preposition to — k) 

(oocheetyelyu) 

(oocheetyelyam) 


to the teacher 

to the teachers 

ACCUSATIVE (Direct Object) 

yqHTeJiH 

yqHTejieft 

(with animate nouns) 

(oocheetyelya) 

(oocheetyelyey) 


teacher 

teachers 

INSTRUMENTAL 

yqHTejieM 

yqHTejiHMH 

(follows preposition with — c) 

(oocheetyelyem) 

(oocheetyelyami) 


with a teacher 

with teachers 

PREPOSITIONAL 

yqHTejie 

yqHTejiHX 

(follows prepositions on, in. 

(oocheetyelye) 

(oocheetyelyah , ) 

about — Ha, b, o, 06) 

about teacher 

about teachers 

TEA, TEAS (M) 

qaH 

qaH 


(chay) 

(chaee) 


tea 

teas 

GENITIVE (Possessive) 

q aa* 

qaeB 

(follows preposition of) 

(chaya) 

(chayev) 


of tea 

of teas 

DATIVE 

qaio 

qaslM 

(follows preposition to — K) 

(chayu) 

(chayam) 


to tea 

to teas 

ACCUSATIVE (Direct Object) 

(with inanimate nouns) 

qaft 

qaH 

(chay) 

(chaee) 


tea 

teas 

INSTRUMENTAL 

qaeM 

qaHMH 

(follows preposition with — C) 

(chayem) 

(chayamee) 

with tea 

with teas 
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PREPOSITIONAL 
(follows prepositions on, in, 
about — Ha, b, o, 06) 

Singular 

qae 

(chaye) 
in the tea 

Plural 

qanx 

(chayah’) 
in the teas 

RUBLE, RUBLES (M) 

py 6 jih 

(roobl’) 

ru'ble 

py6jiH 

(rooblee) 

rubles 

GENITIVE (Possessive) 
(follows preposition of) 

py6jiH 

(rooblya) 
of a ruble 

py6jieH 
(rooblyey) 
of rubles 

DATIVE 

(follows preposition to — K) 

py6jno 

(rooblyu) 
of the ruble 

py6jiHM 
(rooblyam) 
to the rubles 

ACCUSATIVE (Direct Object) 
(with inanimate nouns) 

py6jlb 

(roobT) 

ruble 

py6jiH 

/(rooblee) 

rubles 

INSTRUMENTAL 
(follows preposition with — C) 

py6jieM 

(rooblyom) 
with a ruble 

py6jIHMH 
(rooblyamec) 
with rubles 

PREPOSITIONAL 
(follows prepositions on, in, 
about — Ha, b, o, 06) 

pydjie 

(rooblye) 
about a ruble 

py6jiax 
(rooblyahO 
about rubles 

10. CHARTS OF FEMININE NOUN 

ENDINGS 

ROOM, ROOMS (F) 

Singular 

KOMHaxa 

(komnata) 

room 

Plural 

KOMHaTH 

(komnati) 

rooms 

GENITIVE (Possessive) 
(follows preposition of) 

KOMHaTH 
(komnati) 
of the room 

KOMHaT 
(komnat) 
of rooms 

DATIVE 

{follows preposition to — K) 
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KOMHaTe 
(komnatye) 
to the room 

K6MHaTaM 
(komnatam) 
to the rooms 



ACCUSATIVE (Direct Object) 
(with inanimate nouns) 

Singular 

KOMHaTy 

(komnatoo) 

room 

Plural 

KOMHaTBI 

(komnati) 

rooms 

INSTRUMENTAL 
(follows preposition with — C) 

KOMHaTOft 
(komnatoy) 
with the room 

KOMHaTaMH 
(komnatamee) 
with rooms 

PREPOSITIONAL 
(follows prepositions on, in, 
about — Ha, b, o, 06) 

KOMHaTe 
(komnatye) 
in the room 

KOMHaTaX 
(komnatah’) 
in the rooms 

KITCHEN, KITCHENS (F) 

KyXHH 

(kooh’nya) 

kitchen 

KyXHH 

(kooh’nee) 

kitchens 

GENITIVE (Possessive) 
(follows preposition of) 

KyXHH 
(kooh’nee) 
of the kitchen 

KyXOHb 
(k6oh , on , > 
of the kitchens 

DATIVE 

(follows preposition to — K) 

KyXHe 
(kooh’nye) 
to the kitchen 

KyXHHM 
(kooh'nyam) 
to the kitchens 

ACCUSATIVE (Direct Object) 
(with inanimate nouns) 

KyXHK) 

(kooh’nyu) 

kitchen 

KyXHH 

(kooh'nee) 

kitchens 

INSTRUMENTAL 
(follows preposition with — c) 

KyxHeft 
(kooh’nyey) 
with a kitchen 

KyXHHM R 
(kooh’nyamee) 
with kitchens 

PREPOSITIONAL 
(follows prepositions on, in, 
about — Ha, b, o, 06) 

KyxHe 
(kooh’nye) 
in the kitchen 

KyXHHX 
(k6oh , nyah , ) 
in the kitchens 

RUSSIA (F) 

POCCHH 

(Rasseeya) 

Russia 


GENITIVE (Possessive) 
(follows preposition of) 

POCCHH 
(Rasseeee) 
of Russia 


DATIVE 

(follows preposition to — K) 

POCCHH 
(Rasseeee) 
to Russia 




ACCUSATIVE (Direct Object) 
(with inanimate nouns) 

Singular 

PdCCHK) 

(Rasseeyu) 

Russia 

Plural 

INSTRUMENTAL 
(follows preposition with — C) 

PoccHefi 

(Rasseeyey) 
with Russia 


PREPOSITIONAL 
(follows prepositions on, in, 
about — Ha, b, o, 06) 

P6CCHH 
(Rasseeee) 
about Russia 


AUNT, AUNTS (F) 

T6T5I 

(tyotya) 

aunt 

TeTH 

(tyotee) 

aunts 

GENITIVE (Possessive) 
(follows preposition of) 

TeTH 
(tyotee) 
of aunt 

TeTb 
(tyot’) 
of aunts 

DATIVE 

(follows preposition to — k) 

Texe 
(tyotye) 
to the aunt 

TCTHM 
(tyotyam) 
to the aunts 

ACCUSATIVE (Direct Object) 
(with inanimate nouns) 

Texio 
(tyotyu) 
to the aunt 

TeTb 

(tyot') 

to the aunts 

INSTRUMENTAL 
(follows preposition with — C) 

TCTeH 
(tyotyey) 
with the aunt 

TeTHMH 
(tyotyamee) 
with the aunts 

PREPOSITIONAL 
(follows prepositions on, in, 
about — Ha, b, o, 06) 

xexe 
(tyotye) 
about the aunt 

TeTHX 
(tyotyah*) 
about the aunts 

NIGHT, NIGHTS (F) 

HO Hb 

(nochO 

night 

(nochee) 

nights 

GENITIVE (Possessive) 
(follows preposition of) 

HOHH 
f(n6chee) 
of the night 

HO*l6S 
(nachyey) 
of the nights 
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Singular 

Plural 

DATIVE 

(follows preposition to — K) 

HOHH 
(nochee) 
to the night 

HOHaM 
(nacham) 
to the nights 

ACCUSATIVE (Direct Object) 
(with inanimate nouns) 

HOHb 
(nochO 
the night 

HOHH 
(nochee) 
the nights 

INSTRUMENTAL 
(follows preposition -with — C) 

HOHbK) 
(noch’yu) 
at night 

HOHaMH 
(nachamee) 
at night 

PREPOSITIONAL 
(follows prepositions on, in, 
about — Ha, b, o, 06) 

HOHH 
(nochee) 
about a night 

Ho^ax 
(nachah’) 
about nights 

HORSE, HORSES (F) 

jioinaAh 

(loshacf) 

horse 

JIOIIiaAH 

(loshadee) 

horses 

GENITIVE (Possessive) 
(follows preposition of) 

jiouiaAH 
(loshadee) 
of the horse 

^omaAeft 

(loshadyey) 
of the horses 

DATIVE 

(follows preposition to — K) 

Jiorna ah 

(loshadee) 
to the horse 

JIOIliaAHM 
(loshadyam) 
to the horses 

ACCUSATIVE (Direct Object) 
(with inanimate nouns) 

JiomaAh 

(loshad’) 

horse 

jromaAeH 

(loshadyey) 

horses 

INSTRUMENTAL 
(follows preposition with — c) 

jiouiaAhio 
(loshad’yu) 
with a horse 

JiomaAhMH 
(loshad’mee) 
with horses 

PREPOSITIONAL 
(follows prepositions on, in, 
about — Ha, B, o, 06) 

jiomaOT 
(loshadee) 
on a horse 

AomaAHX 
(loshadyah*) 
on horses 


\6y 



11. CHARTS OF NEUTER NOUN ENDINGS 



Singular 

Plural 

APPLE, APPLES (N) 

h6jioko 

hSjiokh 

(yabloko) 

(yablokee) 


the apple 

the apples 

GENITIVE (Possessive) 

nSjioKa 

h6jiok 

(follows preposition of) 

(yabloka) 

(yablok) 

of the apple 

of the apples 

DATIVE 

hSjioky 

H6jIOKaM 

(follows preposition to — K) 

(yablokoo) 

(yablokam) 

to the apple 

to the apples 

ACCUSATIVE (Direct Object) 

h6jioko 

h6jiokh 

(with inanimate nouns) 

(yabloko) 

(yablokee) 

an apple 

apples 

INSTRUMENTAL 

hSjiokom 

&6J10K&MVL 

(follows preposition with — C) 

(yablolcom) 

(yablokamee) 

with an apple 

with apples 

PREPOSITIONAL 

nSjiOKe 

nSjiOKax 

(follows prepositions on, in, 

(yablokye) 

(yablokah') 

about — Ha, B, 0 , 06) 

on the apple 

ion the apples 

BUTTER (N) 

MaCJIO 

(maslo) 

butter 


GENITIVE (Possessive) 

Macjia 


(follows preposition of) 

(masla) 
of butter 


DATIVE 

Macjiy 


(follows preposition to — K) 

(masloo) 
to the butter 


ACCUSATIVE (Direct Object) 

MaCJIO 

(maslo) 

butter 


INSTRUMENTAL 

MaCJIOM 


(follows preposition with — c) 

(maslom) 
with butter 


PREPOSITIONAL 

Macjie 


(follows prepositions on, in, 

(maslye) 


about — Ha, b, o, 06) 

on butter 
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SEA, SEAS (N) 

Singular 

Mope 

(morye) 

sea 

Plural 

Mopn 

(marya) 

seas 

GENITIVE (Possessive) 
(follows preposition of) 

MOpH 
(morya) 
of the sea 

MOpefi 
(maryey) 
of the seas 

DATIVE 

(follows preposition to — K) 

MOpK) 
(moryu) 
to the sea 

MOpHM 
(maryam) 
to the seas 

ACCUSATIVE (Direct Object) 

Mope 

(morye) 
the sea 

MOpH 
(marya) 
the seas 

INSTRUMENTAL 
(follows preposition with — c) 

MOpeM 
(moryem) 
with the sea 

MOpHMH 
(maryamee) 
with the seas 

PREPOSITIONAL 
(follows prepositions on, in, 
about — Ha, b, o, 06) 

MOpe 
(morye) 
about the sea 

MOpHX 
(maryahO 
about the seas 

TIME, TIMES (N) 

BpeMH 

(vryemya) 

time 

BpeMeHa 

(vryemena) 

times 

GENITIVE (Possessive) 
(follows preposition of) 

BpeMeHH 
(vryemyenee) 
of the time 

BpeMeH 
(vryemyon) 
of the time 

DATIVE 

(follows preposition to — K) 

BpeMeHH 
(vryemyenee) 
to the time 

BpeMeHaM 
(vryemyenam) 
to the times 

ACCUSATIVE (Direct Object) 

BpeMH 
(vryemya) 
the time 

BpeMeHa 
(vryemyena) 
the times 

INSTRUMENTAL 
(follows preposition with — c) 

BpeMCHeM 
(vryemyenyem) 
with time 

BpeMeHaMH 
(vryemyenamee) 
with the times 

PREPOSITIONAL 
(follows prepositions on, in, 
about — Ha, b, o, 06) 

BpeMeHH 
(vryemyenee) 
about the time 

BpeMeHax 

(vryemyenah’) 
about the times 


i6g 



DESIRE, DESIRES (N) 


GENITIVE (Possessive) 
(follows preposition of) 

DATIVE 

(follows preposition to — K) 
ACCUSATIVE (Direct Object) 


INSTRUMENTAL 
(follows preposition with — c) 

PREPOSITIONAL 
(follows prepositions on, in, 
about — Ha, b, o, 06) 


Singular 

Plural 

3KejiaHHe 

^cejiaHHH 

(zhyelaneeye) 

desire 

(zhyelaneeya) 

desires 

^ECeJiaHHH 

}KeJiaHHH 

(zhyelaneeya) 
of the desire 

(zhyelaneey) 
of the desires 

KeJtaHHK) 

}KeJiaHHHM 

(zhyelaneeyu) 
to the desire 

(zhyelaneeyam) 
to the desires 

^ceJiaHHe 

acejiaHHH 

(zhyelaneeye) 
the desire 

(zhyelaneeya) 
the desires 

^cejiaHHeM 


(zhyelaneeyem) 
with desire 

(zhyelaneey ami) 
with desires 

3JCeJiaHHH 

>KejiaHHHx 

(zhyelaneeee) 
about a desire 

(zhyelaneeyah*) 
about desires 
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12. Adjectives 


As with nouns, the endings of adjectives change when they 
follow different prepositions. 

The chart below shows endings for adjectives that end in OH 
in the masculine. It must be remembered that adjectives not 
only change in accordance with the prepositions they follow 
but also must be masculine if they modify masculine nouns, 
feminine, if they modify feminine nouns, and neuter, if they 
follow neuter nouns. 


CHART I — BIG, LARGE 


Masculine 

BoJibiuoft 

(baFshoy) 


SINGULAR 

Feminin e Neu ter 

BoJibinan Bojibinoe 

(baFshaya) (baFshoye) 


PLURAL 
(Same endings 
for all genders) 

BombHIHe 

(baFsheeye) 


GENITIVE (Possessive) (follows preposition of) of the big 

6ojxbiu6ro 66jibmoH 66jibmoro CoJibiHHX 

(baFshovo) (baFshoy) (baFshovo) (baFsheelF) 


DATIVE (follows preposition to — k) to the big .... 

SojibinoMy GoJibinoH fioJtbmoMy SojibiiiHM 

(baFshomoo) (baFshoy) (baFshomoo) (baFsheem) 

ACCUSATIVE (Direct object) (with animate nouns) the big .... 

Gojibirroro 6ojihmyto 6dJibinde SoJibiunx 

(baFshovo) (baFshooyu) (baFshoye) (baFsheeh’) 

ACCUSATIVE (Direct object) (with inanimate nouns) the big .... 

6 6 Jib in 6 it dojibiuyK) dojibiuoe dojibinne 

(baFshoy) (baFshooyu) (baFshoye) (baFsheeye) 

INSTRUMENTAL (follows preposition with — c) with the big .... 

tioJTbniHM 60 JIblIl 6 ft CoJIbIHHM CoJIbUIHMH 

(baFsheem) (baFshoy) (baFsheem) (bal’sheemee) 
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PREPOSITIONAL (follows prepositions on, in, about — Ha, B, o, 06) 
on the big .... 

6oJTE>m6M oojibinoH 66jibiHOM 6o^rbinHX 

(barshom) (bal’shoy) (bal'shorn) (baPsheeh') 

The chart below shows endings for adjectives that end in hh 
in the masculine. 

CHART II — RED 

SINGULAR PLURAL 

(Same endings 


Masculine 

Feminine 

Neuter 

for all genders) 

KpacHHft 

KpacHan 

KpacHoe 

KpacHbie 

(krasny) 

(krasnaya) 

(krasnoye) 

(krasniye) 

GENbTIVE (Possessive) (follows preposition of) of 

the red .... 

KpacHoro 

KpaCHOH 

KpacHoro 

KpaCHbIX 

(krasnavo) 

{krasnoy) 

(krasnavo) 

(krasnih’) 

DATIVE (folio 

ws preposition to — k) to the red ..... 


k pacHOMy 

KpaCHOH 

KpacHOMy 

KpaCHbIM 

(krasnomoo) 

(krasnoy) 

(krasnomoo) 

(krasnim) 

ACCUSATIVE 

(Direct object) 

(with animate nouns) 

the red .... 

KpacHoro 

KpacHyio 

KpacHoe 

KpaCHbIX 

(krasnavo) 

(krasnooyu) 

(krasnoye) 

(krasnih’) 

accusative 

(Direct object) 

(with inanimate nouns) the red . . . . 

KpaCHBlft 

KpacHyio 

KpacHoe 

KpacHwe 

(krasny) 

(krasnooyu) 

(krasnoye) 

(krasniye) 

INSTRUMENTAL (follows preposition with — c) with the red .... 

KpaCHbIM 

KpaCHOH 

KpaCHHM 

KpaCHblMH 

(krasnim) 

(krasnoy) 

(krasnim) 

(krasnimee) 

PREPOSITIONAL (follows prepositions on, in, about 

— Ha, u, 0, 06) 

on the red .... 




KpaCHOM 

KpaCHOfi 

KpaCHOM 

KpaCHbIX 

(krasnom) 

(krasnoy) 

(krasnom) 

(krdsnih') 

Note the similarity of Charts I and II. 
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CHART III — BLUE 


SINGULAR 


PLURAL 


(Same endings 

Masculine Feminine Neuter for all genders) 

Chhhh: Chhh 3 CHHee Chhhc 

(seeneey) (seenyaya) (seenyeye) (seeneeye) 

GENITIVE (Possessive) (folows preposition of) of the blue.... 

CHHero cHHefi CHHero chhhx 

(seenyevo) (seenyey) (seenyevo) (seeneeh’) 

DATIVE (follows preposition to — k) to the blue.... 

CHHCMy CHHeH CHHCMy CHHHM 

(seenyemoo) (seenyey) (seenyemoo) (seeneem) 

ACCUSATIVE (Direct object) with inanimate nouns) the blue.... 

CHHero chhiok) CHHee chhhx 

(seenyevo) (seenyuyu) (seenyeye) (seeneeh’) 

ACCUSATIVE (Direct object) (with animate nouns) the blue.... 

CHHHH CHHIOK) CHHee CHHHe 

(seeneey) (seenyuyu) (seenyeye) (seeneeye) 

INSTRUMENTAL (follows preposition with — c) with the blue 

CHHHM CHHeif CHHHM CHHHMH 

(seeneem) (seenyey) (seeneem) (seeneemee) 

PREPOSITIONAL (follows prepositions on , in, about — Ha, B, o, 06) 

in the blue .... 


CHHeM CHHeft CHHeM CHHHX 

(seenyem) (seenyey) (seenyem) (seeneeh') 


All adjectives that end in H ft in the masculine take the endings 
shown on this chart, except where they end in ruA, khA, xkh, 
>KhA, HHii, UiHfl, muft. These adjectives take the endings of 
Chart II, Page 175. 
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LIST OF COMMON ADJECTIVES 


Masculine 

Feminine 

Neuter 

Plural 

big, large — Chart Number I 



60 JbIU 0 H 

SoJibiuan 

6oJihw6e 

doxhm&e 

(bal’shoy) 

(baFshaya) 

(baFshoye) 

(baFsheeyel 

small, little — Chart Number I 



MaJieHbKHH 

MajieHbKan 

MaJieHbKoe 

MajreHbKHe 

(tnalyen’keey) (malyen’kaya) (m alyen’koye) (malyen’keeye) 

beautiful, handsome, good-looking, 

pretty — Chart Number IT 

KpaCHBblH 

KpacHBaa 

KpacHBoe 

KpacHBbie 

(kraseeviy) 

(kraseevaya) 

(kraseevoye) 

(kraseeviye) 

good, nice — Chart Number II 



XOpOUJHH 

xopoman 

xopoinee 

xopoume 

(h’arosheey) 

(h’aroshaya) 

(h'aroshyeye) 

(h’arosheeye) 

bad — Chart Number II 



mroxoft 

ruroxan 

naoxoe 

njioxHe 

(plah'oy) 

(plah’aya) 

(plah’oye) 

(plah'eeye) 

red — Chart Number II 



KpaCHHH 

KpacHan 

KpacHoe 

KpacHbie 

(krasniy) 

(krasnaya) 

(krasnoye) 

(krasniye) 

white — Chart Number II 



6eJibift 

6e.iaH 

6ejioe 


(byeliy) 

(byelaya) 

(byeloye) 

(by&iye) 

black — Chart Number II 



tjepHHH 

vepnan 

HepHoe 

»iepHbre 

(chyortiiy) 

(chyornaya) 

(chyornoye) 

(chyorniye) 

green — Chart Number II 



3efleHHH 

3e^eHan 

3ejteHoe 

3eJiSm>ie 

(zyelyoniy) 

(zyelyonaya) 

(zyelydnoye) 

(zyelyoniye) 
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blue — Chart Number III 

CHHHH CHHH5I CHHee CHHHe 

(seeneey) (seenyaya) (seenyeye) (seeneeye) 


interesting — Chart Number II 

HHTepecHHfi HHTepecHan HHTepecHoe HHTepecHHe 


(eentyeryes- 

(eentyeryes- 

(eentyeryes- 

(eentyeryes- 

niy) 

naya) 

noye) 

niye) 

rich — Chart Number II 



SdraTBi# 

SoraTan 

SoraToe 

SoraTBie 

(bagatiy) 

(bagataya) 

(bagatoye) 

(bagatiye) 

near — Chart Number II 



0JIH3KHfi 

6jxh 3Kan 

6jIH3KOe 

6jIH3KHe 

(bleezkeey) 

(bleezkaya) 

(bleezkoye) 

(bleezkeeye) 

high, tall — Chart Number II 



BbICOKHft 

BBICOKaH 

BBICOKOe 

BBICOKHe 

(visokeey) 

(visokaya) 

(visokoye) 

(visokeeye) 

far — Chart Number II 




AajieKHH 

AajieKan 

AajieKoe 

^ajieKne 

(dalyokeey) 

(dalyokaya) 

(dalyokoye) 

(dalyokeeye) 

cheap — - Chart Number II 




^eineBaH 

AemeBoe 

^emeBBie 

(dyeshyoviy) 

(dyeshyovaya) (dyeshyovoye) (dyeshyoviye) 

dear, expensive, costly 

' — Chart Number II 


Aoporofi 

Aoporan 

^oporoe 

Aoporne 

(daragoy) 

(daragaya) 

(daragoye) 

(darageeye) 

long (time) — Chart Number II 



AOJirHft 

AOJiran 

AOJiroe 

^ojirae 

(dolgeey) 

(dolgaya) 

(dolgoye) 

( dolgeey e) 

hot — Chart Number II 



ropn^nS 

ropH^an 

ropsfooe 

ropn^ne 

(garyacheey) 

(garyachaya) 

(garyachoye) 

(garyacheeye) 

cold — Chart Number II 



XOJIOAHHH 

xoJiOAHaH 

XOJIOAHOe 

XOJIOAHBie 

(h’alddniy) 

(h’alodnaya) 

(h’alddnoye) 

(h’alodniye) 
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fast — Chart Number II 


6bICTpbIH 

6HCTpaa 

6bicTpoe 

(bistriy) 

(bistraya) 

(bistroye) 

young — Chart Number I 


MOJIOAOH 

MOJIO^aH 

MOJIOAOe 

(maladoy) 

(maladaya) 

(maladoye) 

old — Chart Number II 


CTapbiH 

crapan 

cTapoe 

(stariy) 

(staraya) 

(staroye) 

late — Chart Number III 


n63AHHH 

n03AHHH 

no3AHee 

(pozdneey) 

(pozdnyaya) 

(pozdnyeye) 

early — Chart Number III 


paHHHH 

paHHHH 

paHHee 

(ranneey) 

(rannyaya) 

(rannyeye) 

sweet — Chart Number II 


CJia^KHH 

cjiaAKan 

cjia^Koe 

(sladkeey) 

(sladkaya) 

(sladkoye) 

dry — Chart Number I 



cyxofl 

cyxan 

cyxoe 

(sooh’oy) 

(sooh'aya) 

(sooh’oye) 

wet — Chart Number II 


MOKpblft 

MOKpaH 

MOKpOe 

(mokriy) 

(mokraya) 

(mokroye) 

fat — Chart Number II 


>KHpKbIH 

xcnpHan 

HCHpHOe 

(zheerniy) 

(zheernaya) 

(zheernoye) 

thin — Chart Number I 


TOHKHH 

TOHKan 

TOHKOe 

(tonkeey) 

(tonkaya) 

(tonkoye) 

heavy — Chart Number II 


TH^CeJIHH 

THxcejian 

THxcejioe 

(tyazholiy) 

(lyazholaya) 

(tyazholoye) 


176 


SncTpbie 

(bistriye) 

MOJIOAkie 

(maladiye) 

CTaptie 

(stariye) 

nosAHHe 

(pozdneeye) 

paHHHe 

(ranneeeye) 

CJia^KHe 

(sladkeeye) 

cyxne 

(sooh’eeye) 

MOKpbie 

(mokriye) 

^KHpHbie 

(zheerniye) 

TOHKHe 

(tdnkeeye) 

TH^ce^cbie 

(tyazholiyc) 



narrow — Chart Number II 


y3KHH 

(oozkeey) 

y3Kan 

(oozkaya) 

ysKoe 

(oozkoye) 

ysKHe 

(oozkeeye) 

wide — Chart Number II 



HIHpOKHH 

(sheerokeey) 

IUHpOKaH 

(sheerokaya) 

HIHpOKOe 

(sheerokoye) 

IHHpOKHe 

(sheerokeeye) 

clean — Chart Number II 



^HCTblH 

(cheestiy) 

HHCTa 51 
(cheestaya) 

^iHCTOe 

(cheestoye) 

qHCTbie 

(cheestiye) 


13. Adverbs 

Russian adverbs are usually derived from other words in the 
language. 


well, good 

xoporno 

(h’arasho) 

badly, ill 

njioxo 

(ploh’o) 

charmingly 

CHMnaTHqHo 

(seempateechno) 

quickly, fast 

6bICTpO 

(bistro) 

slowly 

Me^JieHHO 

(myedlenno) 

now 

Tenepb 

(tyepyer’) 

here 

3£ecb 

(zdyesO 

there 

TaM 

(tam) 

certainly 

KOHe^HO 

(kanyechno) 

too 

GflHllIKOM 

(sleeshkom) 

also 

TOHce 

(tdzhye) 
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6h& Kymaer cjikuikou dbicrpo. 

(Ana kooshayet sleeshkom bistro.) 

She eats too fast. 

Oh pa6oTaeT mc^ijichho. 

(On rabotayet myedlyenno.) 

He works slowly. 

Mh ryn&m b napice. 

(Mi goolyalee v parkye.) 

We walked in the park. 

Mbi HHTajiH ra 3 eTy nepeA 3 aBTpaK 0 M. 

(Mi cheetalee gazyetoo pyeryed zavtrakom.) 

We read the newspaper before breakfast. 

fleAyuma KypHT narrapocy nocjie 66eAa. 

(Dyedooshka kooreet papeerosoo poslye abyeda.) 

Grandfather smokes a cigarette after dinner. 

Mbi Tenepb ha£m. 

(Mi tyepyer’ eedyom.) 

We are going now. 

Mbth 3Aecb? 

(Eevan zdyes’?) 

Is Ivan here? 

y^HTejib paSoTaeT cjihihkom MHoro. 

(Oocheetyel' rabotayet sleeshkom mnoga.) 

The teacher works too hard. 

KMra tsm Ha erojie. 

(Kneega tam na stalye.) 

The book is there on the table. 

Oh xopdrno rdBopHT? JX a. KoHerao. 

(On h’arasho gavareet? Da. Kanyechno.) 

Does he speak well? Yes. Certainly. 

IloqeMy oh AOMa ceroAHH? FIoTOMy hto ceroAHH Bocicpe- 
ceHbe h oh He pafioTaeT. 

(Pachyemoo on doma syevodnya? Patamdo chto syevodnya vaskrye- 
syen’ye ee on nye rabotayet.) 

Why is he home today? Because today is Sunday and he does not work. 
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14. Numerals 


1 — O^HH 

(adeen) 

2 — ABa 

(dva) 

3 — TpH 

(tree) 

4 — MeTbipe 

(chyetfrye) 

5 — riHTb 

(pyatO 

6 — rnecTb 

(shyest*) 

7 CeMb 

(syem*) 

8 — BoceMb 

(vosyem*) 

9 AeBflTb 

(dyevyat*) 

10 — #ecHTb 

(dyesyat*) 

11 — oAHHHaAUaTb 

(addennadtsat*) 

12 — ABesaAUaTb 

(dvyenadtstat*) 

13 — TpHHaAUaTb 

(treenadtsat*) 

14 — ^eTbipHaAuaTb 

(chyetirnadtsat*) 

15 — nHTHaAAaTb 

(pyatnadtstat*) 

16 — mecTHaAAaTb 

(shyestnadtsat*) 


17 — ceMHaAAaTb 

(syemnadtsat*) 

18 — BoceMHaAAaTb 

(vosyemnadtsat*) 

19 — AeBHTHaAuaTb 

(dyevyatnadtsat*) 

20 — ABaAAaTb 

(dvadtsat*) 

21 — ABaAAaTb oahh 

(dvadtsat* adeen) 

22 — ABaAUaTb Asa 

(dvadtsat* dva) 

23 — ABaAAaTb TpH 

(dvadtsat* tree) 

24 — ABaAAaTb neTbipe 

(dvadtsat* chyetlrye) 

25 — ABaAAaTb mm> 

(dvadtsat* pyat*) 

26 — ABaAAaxb rnecrb 

(dvadtsat* shyest*) 

27 — ABaOTaTb ceMb 

(dvadtsat* syem*) 

28 — AsaAuaTb BoceMb 

(dvadsat* vosyem’) 

29 — ABaAAaTb AeBHTb 

(dvadtsat* dyevyat*) 

30 — TpH,rmaTfo 

(treedtsat*) 

40 — COpOK 

(sorok) 

50 — nHTb^ecHT 

(pyat’dyesyat) 
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60 

— mecTbAecHT 

200 

— ABecra 


( shyest'dy esy at) 


(dvyestee) 

70 

CeMb^eCHT 

300 

TpHCTa 


( sy em’dy esyat) 


(treesta) 

80 

BOCeMbAeCHT 

400 

— ^eTbipecTa 


(vosyem/dyesyat) 


(chyetiryesta) 

90 

AGBHHOCTO 

500 

nflTbCOT 


(dyevyanosto) 


(pyat’sot) 

100 

CTO 

600 

UieCTbCOT 


(sto) 


(shyest’sot) 

101 

CTO OAH H 

700 

CCMbCOT 


(sto adeen) 


(syem'sot) 

102 

CTO ABa 

800 

BOCeMbCOT 


(sto dva) 


(vosyem’sot) 

111 

CTO OAHHHaAIiaTb 

900 

^XeBHTbCOT 


(sto adeennadtsat') 


(dyevyat'sot) 

120 

CTO AB&AJXaTh, 

1000- 

— TblCH^a 


(sto dvadtsat 3 ) 


(tisyacha) 


1,000,000 MHJL7IHOH 

(meelleeon) 

One-half (%) — noJioBHHa 
(palaveena) 

Russian pound — <J)yHT 
(foont) 

Russian 40 lbs. measure — ny^; 

(pood) 



15. PRONOUNS 


Russian pronouns are masculine, feminine and neuter. 

The pronoun ending's change in accordance with the preposi- 
tions they follow: 


The personal pronouns are declined as follows : 
I, WE 


FIRST 

PERSON 

SECOND 

THIRD 

PERSON 



PERSON 





Singular 

Plural 

Sing. & PI. 

5* i 

n g u 

l a r 

Plural 







all 




Masc. 

Fem. 

Neu . 

genders 

H 

M hi 

BH 

OH 

oHa 

OHO 

OHH 

(ya) 

(mi) 

(vi) 

(on) 

(ana) 

(ano) 

(anee) 

I 

we 

you 

he 

she 

it 

they 

GENITIVE (Possessive) 
(follows preposition of) 





MCHH 

nac 

Bac 

ero 

ee 

ero 

HX 

(myenya) 

(nas) 

(vas) 

(yevo) 

(yeyo) 

(yevo) 

(eeh') 

of me 

of us 

of you 

of him 

of her 

of it 

of them 

DATIVE 







(fallows preposition to — k) 





mhc 

HaM 

BaM 

eMy 

eft 

eMy 

HM 

(mnye) 

(nam ) 

(vam) 

(yemoo) 

(yey) 

(yemoo) 

(eem) 

to me 

to us 

to you 

to him 

to her 

to it 

to them 

ACCUSATIVE (Direct object) 





(with animate nouns) 






MeHH 

Hac 

Bac 

ero 

ee 

ero 

HX 

(myenya) 

(nas) 

(vas) 

(yevo) 

(yeyo) 

(yevo) 

(eeh') 

me 

us 

you 

(him) 

her 

it 

them 

INSTRUMENTAL 






(follows preposition with — c) 





MHOft 

H&MH 

BUMH 

HM 

eio 

HM 

HMH 

(mnoy) 

(namee) 

(varnee) 

(eem) 

(yeyu) 

(eem) 

(eemee) 

with me 

with us 

with you 

with 

with 

with 

with 




him 

her 

it 

them 
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PREPOSITIONAL 
(follows prepositions on, in, 
about — Ha, B, o) 

MHe Hac 

(mnye) (nas) 

about about 

me us 


WHO, WHAT 



Who? 

What? 


KTO? 

HTO? 


(kto) 

(chto) 


Sing. & PL 

Sing. & PL 

GENITIVE (Possessive) 

KOTO 

nero 

(follows preposition of) 

(kavo) 

(chyevo) 

of whom 

of what 

DATIVE 

KOMy 

HCMy 

( follows preposition to — K, KO ) 

(kamoo) 

(chyemoo) 


to whom 

to what 

ACCUSATIVE (Direct object) 

Koro 

qTO 

(with animate nouns) 

(kav 6 ) 

(chto) 

whom 

what 

INSTRUMENTAL 

KeM 

HeM 

(follows preposition with — c) 

(kyem) 

(chyem) 


with whom 

with what 

PREPOSITIONAL 

O KOM 

O HeM 

(follows prepositions on, in, 

(0 kom) 

(0 chyom) 

about — Ha, B, 0) 

about whom 

in, on what 

MY, MINE 

SINGULA 

R 

PLURAL 

Masculine Feminine 

Neuter 

(Same for 
all genders) 

MOft MOH 

Moe 

MOH 

(moy) (maya) 

(mayo) 

(maee) 


GENITIVE (Possessive) (follows preposition of) of my, of mine 


Moero Moeft Moero mohx 

(mayevo) (mayey) (mayevo) (maech*) 
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Bac hSm Heft HeM hhx 

(vas) (nyom) (nyey) (nyom) (neeh*) 

about about about about about 

you him her it them 



DATIVE (follows preposition to — k) to my, to mine 

MoeMy Moeft Mdeuy mohm 

(mayemoo) (mayey) (mayemoo) (maeem) 

ACCUSATIVE (Direct object) (with animate nouns) my, mine 

Moero mok) Moe mohx 

(mayevo) (mayu) (mayo) (maeeh*) 

ACCUSATIVE (Direct object) (with inanimate nouns) my, mine 

MOft MOK) MOe MOH 

(moy) (mayu) (mayo) (maee) 

INSTRUMENTAL (follows preposition with — c) with my, with mine 

MOHM MOeH MOHM MOHMH 

(maeem) (mayey) (maeem) (maeemee) 

PREPOSITIONAL (follows prepositions on, in, about — Ha, b, o) 
about my, about mine 

MoeM Moefi MoeM mohx 

(mayom) (mayey) (mayom) (maeeh') 


OUR, OURS 

SINGULAR PLURAL 

(Same for 
all genders) 

Masculine Feminine Neuter 

Ham Hama name Hamn 

(nash) (nasha) (nashye) (nashee) 

GENITIVE (Possessive) (follows preposition of) of our, of ours 

Hamero Hamen Hamero Haninx 

(nashyevo) (nashyey) (nashyevo) (nasheeh*) 


DATIVE (follows preposition to — k) to our, to ours 

HameMy Hameft HameMy HaiiiHM 

(nashyemoo) (nashyey) (nashyemoo) (nasheem) 

ACCUSATIVE (Direct object) (with animate nouns) our, ours 

Hamero Hamy Hame Haumx 

(nashyevo) (nashoo) (nashye) (nasheeh') 



ACCUSATIVE 

(Direct object) 

(with inanimate 

nouns) our, ours 

Ham 

Harny 

Haine 

HaiHH 

(nash) 

(nashoo) 

(nashye) 

(nashee) 

INSTRUMENTAL (follows preposition with — z) with our, with ours 

HaniHM 

Hauieft 

HamHM 

HaiHHMH 

(nasheem) 

(nashyey) 

(nasheem) 

(nasheemee) 


PREPOSITIONAL (follows prepositions on, in, about — Ha, b, o) 
about our, about ours 


HameM 

Hauieft 

HameM 

HaniHX 

(nashem) 

(nashyey) 

(nashyem) 

(nasheeh') 

THIS, THESE 



s 

I N G U L 

A R 

PLURAL 
(Same for 
all genders) 

Masculine 

Feminine 

Neuter 


3T0T 

9Ta 

3T0 

9TH 

(etot) 

(eta) 

(eto) 

(etee) 

GENITIVE (Possessive) (follows preposition of) of 

this, of these 

3TOrO 


SToro 

9THX 

(etavo) 

(etoy) 

(etavo) 

(eteeh’) 

DATIVE (follows preposition to — k) to this, to these 

dTOMy 

3T0ft 

STOMy 

9THM 

(etamoo) 

(etoy) 

(etamoo) 

(eteem) 

ACCUSATIVE 

(Direct object) 

(with animate nouns) 

this, these 

aToro 

3Ty 

9T0 

9THX 

(etavo) 

(etoo) 

(eto) 

(eleeh') 

ACCUSATIVE 

(Direct object) 

(with inanimate nouns) this, these 

9TOT 

3Ty 

3TO 

9TH 

(etot) 

(etoo) 

(eto) 

(etee) 

INSTRUMENTAL (follows preposition with — c) with this, with these 

9THM 

3T0ft 

9THM 

^THMH 

(eteem) 

(etoy) 

(eteem) 

(£teemee) 
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PREPOSITIONAL (follows prepositions on , in , about — Ha, b, o 6) 
on this, on these 

3TOM 3TOH 9TOM 3THX 

(etom) (etoy) (etom) (eteeh’) 


THAT, THOSE 

SINGULAR 


Masculine 

TOT 

(tot) 


Feminine 


Ta 

(ta) 


Neuter 

TO 

(to) 


PLURAL 
(Same for 
all genders) 


Te 

(tye) 


GENITIVE (Possessive) (follows preposition of) of that, of those 


Toro toh Toro Tex 

(tavo) (toy) (tavo) (tyeh’) 


DATIVE (follows preposition to — k) to that, to those 

TOMy TOH TOMy TeM 

(tamoo) (toy) (tamoo) (tyem) 

ACCUSATIVE (Direct object) (with animate nouns) that, those 

Toro Ty to Tex 

(tavo) (too) (to) (tyeh’) 

ACCUSATIVE (Direct object) (with inanimate nouns) that, those 

TOT Ty TO Te 

(tot) (too) (to) (tye) 

INSTRUMENTAL (follows preposition with — c) with that, with those 

TCM TOfi TeM TeMH 

(tyem) (toy) (tyem) (tyemee) 

PREPOSITIONAL (follows prepositions on, in, about — Ha, b, o) 
about that, about those 

TOM TOli TOM Tex 

(tom) (toy) (tom) (tyeh*) 



16. THE ALPHABET 


The order of letters in the Russian alphabet is different from 
the English. 


A a 

Aa 

B 6 

Bb 

Bb 

Vv 

r r 

G g 

XU 

Dd 

Ee 

Ye ye 

}K>k 

Zh zh 

33 

Zz 

Hh 

Ee ee 

na 

Yy 

Kk 

Kk 

ji ji 

LI 

M M 

M m 

Hh 

Nn 

Oo 

Oo 

Fin 

Pp 

P p 

Rr 

Cc 

Ss 

Tt 

Tt 

y y 

Oo oo 

<t» 4> 

Ff 

Xx 

H’ h’ 

IU 

Ts ts 

Hh 

Ch ch 

III UI 

Sh sh 

mm 

Shch shch 

bl H 

Ii 

b b 

soft sign (’) 

3a 

Ee 

10 K> 

Yu yu 


Ya ya 
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VOCABULARY 


Abbreviations 
m — masculine 
/ — feminine 
n — • neuter 
adj — adjective 
ad*v — adverb 
pi — plural 

A 

about (of), Ov 06 (o, ob) 
accident, cJiynaft (sloochay) m 
act, aKT (akt) m 

in the act, b aKTe (v aktye) 
address, a^pec (adryes) m 
after, nocjie (pdslye) 
afternoon, in the afternoon, ahSm 
( dnyom) 

agreeable, npHHTHO (preeyatno) 
it's agreeable, o^eHb npHHTHO 
(dchyen* preeyatno) 
airplane, aspoiuiaH (aeroplan) 
by airplane, Ha aaporuiaHe 
in an airplane, Ha aapoiuiaHe 
(na aeroplanye) 
also, TOHce (tdzhyc) — 
and, H (ee)^ 

animal, >KHBOTHoe (zheevdtnoye) n 
appetite, anneinx (appyetdet) m 
apple, £6 jioko (ydbloko) n 
of the apple, ntfjioKa (ydbloka) 
with the apple, h6jiokom (ydblokom) 
apricot, a6p-HK0C (abrcekos) m 
April, anpejib (aprydl*) m 
are, ecxb (yest') 

are there? ecxb-Jiw? (yest'-lee?) 
ask, 

to ask, cnpdniHBaTb (sprdsheevat’) 
attack, araKa (atdka) / 

August, anrycT (dvgoost) in 
aunt, xexn (tydtya) / 

to the aunt, T&re (tydtye) 


author, aBTOp (avtor) m 
with the author, asxopoM 
(avtorom) 

automat, aRTOMaT (avtomat) m 
in the automat, b aBTOMaxe 
(v avtomatye) 

to the automat, b aBTOMax 
(v avtomat) 

about the author, 06 aBTOp e 
(ob avtorye) 

automobile, aBTOModHjib 
(avtomobdeF) m 
autumn, oceHb (osyen') / 

B 

ballet, 6aJiex (balydt) m 
bank, 6aHK (bank) m 

in the bank, b 6aHKe (v bankye) 
bathe, 

to bathe, KynaTb (koopat') 
to bathe oneself, KynaTbca 
(koopat'sya) 

bathroom, BaHHan [KOMHaxa]^ 
(vdnnaya kdmnata) / 
in the bathroom, b BaHHoiS 
(v vannoy) 

bathtub, BaHHa (vanna) / 
be, 

to be, 6biTb (bit') 

because, noTony hto (patamdo chto) 
bedroom, cnajibHH (spaFnya) / 
in the bedroom, b cnaJibHe 
(v spdl’nye) 

beefsteak, 6H(j)mxeKC (beefshtyeks) m 
before, nepefl (pydryed) 
big, 6oJibm6ft (baFshdy) adj, m 
6oJibma»t (bal'shdya) adj, f 
66jibixroe (bal'shdye) adj , n 
blouse, 6ji^3Ka (bldozka) f 
body, Tejio (tydlo) n 

of the body, x&ia (tydla) 
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book, KHHra (kneega) f 

m the book, b KHHre (v kneegye) 
on the book, Ha KHHre (na kneegye) 
of the book, KHHrn (kneegee) 
books, khkih (kneegee) 
bread, x;ie6 (h’lyeb) 

with bread, xjie6oM (h’ly#>om) 
of bread, xjie6a (h’ly6ba) 
breakfast, 3aBTpaK (zavtrak) m 
to eat breakfast, 3 aBTpaKarb 
(zavtrakaf) 

brother, 6paT (brat) m 

to the brother, 6paxy (bratoo) 
with the brother, c 6paTOM 
(s bratom) 

bus, aBTo6yc (avtdboos) m 
on the bus, Ha aBTo6yce 
(na avtdboosye) 
butter, MacJio (maslo) n 

with butter, MacJioM (maslom) 
buy, 

to buy, to purchase 
(single action), KynHTb (koop^ef ) 
to buy, to shop (repeated action) 
noKynaTb (pakoopat’) 

C 

carry, 

to carry, to wear, HOCHTb (nas£et r ) 
cat, kot (kot) m 

to the cat, Kory (katdo) 
with the cat, kotom (kat6m) 
censor, ueH30p (t$y£nzor) m 
cereal, Kama (kasha) / 
certainly, KOHe^HO (kany^chno) 
chair, CTyji (stool) m 

on the chair, Ha cryjie (na stdolye) 
charmingly, CHMnaTHHHo (seempa- 
t^echno) 

chauffeur, motjjep (shofydr) m 
check, <reK (chyek) m 
cheese, Cbrp (sir) m 

of the cheese, cbipa (sira) 
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chocolate, iiiOKOJiafl (shokolad) m 
of chocolate, moKOJiaaa (shokolada) 
cup of chocolate, ^aitfKa uiOKOJia- 
#y* (chashka shokol£doo) 

ending is irregular, because it is a 
masculine noun expressing a quantity of.) 
church, uepKOBb (tsy&rkov’) / 
in the church, b uepKBH 
(v tsyerkvee) 

cigar, curapa (seegara) / 
citizen, rpaHcnaHHH (grazhdan6en) m 
rpa^aHKa (grazhdanka) / 
rpa>K.naHe (grazhdanye) pi 
city, ropofl (gdrod) m 

in the city, b ropofle (v gdrodye) 
to the city, b ropo^ (v g6rod) 
class, KJiacc (klass) m 

classroom, KJiaccHaa KOMHaxa 
(klassnaya komnata) 
clean, qHero (ch^esto) 
client, KJiHeHT (kteeyent) 

to the client, KJiHeHTy (kl^eyentoo) 

clock, Hacbi (chasi) m y pi 
clothes, irJiaTbe (plat'ye) n 
clothing, njiaTbe (pMt'ye) n 

coach, earoH (vagdn) m 

in the coach, b BaroHe (v vagdnye) 

coffee, KO(J)e (k6fye) m 

cup of coffee, 'iauiKa Ko^t 
(ch&shka k6fye) 

(Because coffee is a word of foreign 
origin its endings do not change.) 

cold, xojtofl (h'61od) m 

collar, bopothhk (varatn^ck) m 

comb, 

to comb, npHHecbmaTbCH (pree- 
chydsivat'sya) 
come, 

come in, BoftflHTe (vayd6etye) 
comedy, komc^hh (kamy^deeya) / 
comrade, TOBapHin (tavireeshch) m &/ 



concert, KOHijepT (kantsyert) m 
at the concert, Ha KOHuepre 
(na kantsydrtye) 

concerts, KOHnepTbi (kantsyerti) pi 
cook, 

to cook, BapHTb (vareet') 
coquette, KOKeTKa (kakyetka) f 
cost, 

to cost, cTOHTb (stoeet’) 
how much is it? CKOJibKO ctoht? 
(skol’ko stoeet?) 
course, Kypc (koors) m 
cousin, Ky3eH (koozy^n) m 
cousin, Ky3HHa (kooz^ena) f 
cousins, Ky36Hbi (koozybni) pi 
cow, Koposa (kar6va) / 
cup, Maxima (chashka) / 

cup of chocolate, Maxima uiOKOJia- 
Ay (chdshka shokoladoo) 
cup of coffee, nauma Koxhe 
(chdshka kbfye) 
cup of tea, Maxima Maxo 
(chdshka chdyu) 

cut, 

to cut, pe3aTb (ry£zat’) 

D 

dance, TaHeir (t^nyets) m 
dance, 

to dance, TaHi*OBaTb (tantsovit*) 
daughter, AOMb (doch’) / 
day, AeHb (dyen’) m 

in the afternoon, ahcm (dnyom) 
dear (when referring to cost) Abporo 
(ddrogo) adv 

(as in “Dear"' Sir) Aoporoft 
(daragby) m 

(as in “Dear” Madam) Aoporaa 
(daragdya) / 

(as in “dear” child) Abporbe 
(daragbye) n 

December, Aeicabpb (dyekbbr’) m 


dentist, ashthct (dantbest) m 
to the dentist, K AaHTHcry 
(k danteestoo) 

dentist, AaHTHCTKa (danteestka) f 
desire, meJiamie (zhyelaneeye) n 
dessert, AecepT (dyesyert) m 
difficult, TpyAHO' (troodno) 
dining room, CTOJiOBafl (stalbvaya) f 
in the dining room, B CTOJiOBaft 
(v stalbvoy) 

dinner, 664a (abybd) m 

to eat dinner, obeA aTb (abybdat’) 
do, 

to do, to make, AeJiaTb (dyelat’) 
doctor, aoktop (doktor) m 
to the doctor, k AOKTopy 
(k doktoroo) 

doctor, AOKTOpma (dbktorsha) / 
dbg, cobana (sabdka) 

to the dog, c66aK e (sab&kye) 
dogs, cobaKir (sabakee) 
dramatist, ApaMaxypr (dramatborg) m 
dress, ruiaxbe (plat'ye) n 
to dress, oAeBaTb (adyevat’) 
to dress oneself, oAOBaTbca 
(adyevat’sya) 

drink, nHTbe (peet'yb) n 
to drink, nHTb (peet’) 
to drink water, nHTb bo Ay 
(peet’ vbdoo) 

E 

early, paHo (rino) 
eat, 

to eat, eerb, KyinaTb (yesf, 
kboshat') 

egg, aftuo (yaytsb) n 
eggs , afiija (ydytsa) 
egoist, aroHCT (egobest) m 
eight, BOCeMb (vbsyem’) 
either, 6 ah (belee) 

eleven, oAWHHaAnaTb (adbennadtsat') 
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engineer, HffifceHep (eenzhyenyer) m 
with the engineer, c HimceHepOM 
(s eenzhyenyerom) 

English (language), aHHiMcioifi 
(angleeysky) 

to speak English, roBop&Tb 
no-aHrjiuiiCKH (gavareet' 
pa-angleeyskee) 
in English, no-'aHrJinftcKH 
(pa-angleeskee) 

enter, 

to enter, bxoaktb (vh'addef ) 
envelope, KOHBepT (kanvyert) m 
on the envelope, Ha KOHsepTe 
(na kanvyertye) 
evening, Be^ep (vyechyer) m 
in the evening, BenepOM 
(vyechyerom) 
eye, raa3 (glaz) m 

eyes, rjia3a (glaza) pi 
with the eyes, rJia3aMH (glazamee) 
excuse! H3BHHHTe! (eezveenSetye) 
excuse me, (excuse [me], please) 
H3BHHHTe, rro>KajiyficTa 
(eezveeneetye, pazhaloosta) 
expensive, Aoporo (ddrogo) 

F 

face, Jimio (leets6) n 
of the face, Jinua (leetsd) 
factory, <J>a6p*rKa (fabreeka) / 
in the factory, Ha <t>a6pHKe 
(na fabreekye) 

fall, autumn, oceHb (6syen r ) f 
in the fall, oceHbio (dsen’yu) 
family, ceMbH (syem ya) f 
fast, 6bicrpo (bistro) 
fat, tfc&pHO (zheerno) 

February, (jbespajrb (fyevraT) 
field, rrojie (pdlye) n 
fifteen, xiHTEiaAUaTb (pyatnadtsat*) 
film, <j)HJibM (feel'm) m 


fine, good, xopoiuo (h’arasho) 
fish, pw6a (riba) / 
fish, pw6bi (rfbi) pi 
five, miTb (pyaf) 
flower, imeTOK (tsvyetok) m 
with the flower, h,b bxkom 

(tsvyetkom) 

flowers, useTbi (tsvyetl) 
food, nHma (peeshcha) f 
for, AJifl (dlya) 
fork, BHJiKa (veelka) f 

with the fork, bhjtko# (veelkoy) 
forks, bhjikh (veelkee) pi 
four, tjeTbipe (chyetirye) 

Friday, naTHi-ma (pyatneetsa) f 
friend, Apyr (droog) m 
friend, ndApyra (padrdoga) f 
fruit, fpyKT (frookt) m 
fruits, (hp^KTbi (frookti) pi 

G 

garage, rapauc (garazh) m 
in the garage, b rapawe (v garazhye) 
to the garage, B rapauc (v garazh) 

gas, ra3 (gaz) m 
general, reHepaJi (gyenyeral) m 
of the general, reHepajxa 
(gyenyerdla) 
get up, 

to get up, BCTasaTb (vstavdE) 
give, 

to give, A3BaTb (davaE) 

I give, a A^ib (ya dayd) 
glad, paA (rad) 

Glad to meet you, 

6ueHb paA (Ochycn’ rad) m 
6ueHb paAa (6chyen r r&da) / 
very glad, 

o^eHb paA (6chyen* rad) m 
oueHb paAa (6chycn" rdda) / 
glass, CTaicaH (stakdn) in 
glove, nep^aTKa (pyerchdtka) / 
gloves, nepuaTKH (pycrchdtkee) 



g°> 

to go (on foot), to walk, 

(single action) htth (eettee) 
(repeated action) xd#&Tb (h’ad^et*) 
good, xopoino (h'axashd) 
good morning, jiobpoe yrpo 
(d'obroye ootro) 

good afternoon, Aodptiii fleHb 
(ddbry dyen') 

good evening, nodpbift Benep 
(ddbry vydchyer) 
good night, cnoKoftHO# hohh 
( spakdynoy ndchee) 
goodbye, £0 CBHiiaHHtf 
(do sveedaneeya) 

grammar, rpaMMaxHKa (gramm^teelca) 
grandfather, jrejxyuiKa 
(dy^dooshka) m 

grandmother, 6a6ymKa (b&booshka) f 
guest, rocTb (gost J ) m 

guests, rocra (gdstee) m Sc f, pi 
guitar, rrcrapa (geetara) f 
on the guitar, Ha raxape 
(na geetarye) 

H 

hand, pyica (rookd) f 
hands, pyKH (rdokee) pi 
have, 

to have, to own, HMexb (eemydt’) 
he, oh (on) 

head, roJiOBa (galavd) / 
hear, 

to hear, to listen, cjiyuraxb 
(sldoshaf) 

heavy, XHH<eJio (tyazhycld) adj 
TH>KeJibitt (tyazhydly) adj f m 
Tfl>K,eJiaH (tyazh61aya) adj, f 
TJDKeJioe (tyazhdloye) adj , n 
Tfl>KeJibie (tyazhydliye) adj, pi 
hello, ajuio, 3ApaBcxByttxe (all6, 
zdnivstvooytye) 
help, 

to help, noMoraTb (pamagdt’) 


here, 3#ecb (zdyes’) 
home, jxom (dom) m 
at home, jiOMa (doma) 

(to) the home, aoMofi (damdy) 
horse, Jiomajxb (loshad*) f 
hospital, rocmnajib (gdspeetaF) m 
in the hospital, b rocrraxajie 
(v gdspeetalye) 

to the hospital, b rocrorraJib 
(v gdspeetal') 

hotel, rocTHHHpa (gasteeneetsa) f 
in the hotel, b rocxHHime 
(v gasteeneetsye) 
to the hotel, b rocxHHHijy 
(v gasteeneetsoo) 
hour, nac (chas) m 

of the hour, ^aca (chasa) 
hours, clock, Hacbi (chasi) m, pi 
house, aom (dom) nt 

in the house, b JXOMe (v ddmye) 
how, Kan (kak) 

how are you? KaK no>KHBaexe? 
(kak pazheevayetye) 
humor, lOMOp (yumor) m 
humorist, lowopHCT (yumordest) m 
hurry, cneumxb (spyesheef) 

Tm in a hurry, a cneuty 
(ya spyeshdo) 

MHe HeKorAa (mnye nydkagda) 
husband, My>K (moozh) m 
with the husband, c MynceM 
(s mdozhem) 

I 

I, h (ya) 

ice-cream, MoponceHOe (mardzhye- 
noye) it 

if, ecJiH (ydslee) 
in, B (v) 

instrument, HHexpyMeHT (eenstroo- 
mydnt) m 

instruments, HHCXpyMeHXbi (een- 
stroomy6nti) pi 



is, ecTb (yesf) 

Is there? fectb-jiH? (Yest'-lee?) 
There is. Ectb. (Yest’) 

it, 6 ho (an6) 

J 

January, HHBapb (yanvar*) m 
July, hkd J ib (eeyuT) m 
June, HiOHb (eeyhn’)rat 

K 

kitchen, KyxHH (kooh'nya) / 
in the kitchen, B KyxHe 
(v kdoh'nye) 
knife, ho>k (nozh) m 

with a knife, h6jkom (nazhdm) 
knives, hodkh (nazhee) pi 
kopeck, Konefea (kapyeyka) / 
of kopecks, KoneeK (kapfyek) 

L 

last night [yesterday evening], B*iepa 
Be^epOM (vchyera vyechyerom) 
late, no3;mo (pozdno) 
leaf, jihct (leest) m 

leaves, JiHCTba (Idesfya) pi 
lemon, jihmoh (leemdn) m 

with lemon, jihmohom (lecmdnom) 
lemonade, JiHMOHa# (leemonad) m 
lesson, ypoK (oor6k) m 

lessons, ypOKH (oordkee) pi 
letter, nncbMo (pees'md) n 

of the letter, iracbMa (pees' mi) 
letters, nifcbMa (p6es’ma) pi 
library, dudjiHOTeica (beebleeotydka) / 
in the library, B dHdjiHOTefce 
(v beebleeotydkye) 
to the library, b 6n6jiHOTeicy 
(v beebleeotydkoo) 

like, 

to like, to love, JiiodtiTb (lyubdet') 
lily, jihjihh (ldeleeya) / 

with the lily, Jirbraeft (Ideleeyey) 
lilies, jihjihh (Ideleeee) pi 


listen, 

to listen, to hear, cjiyuiaib 
(slooshat’) 

little, MaJieHbKHft (malyenky) adj, m 
MaJieHbKaa (malyenkaya) ad), f 
MaJieHbKoe (malyenkoye) ad), n 
(quantity), HeMHoro (nyemnogo) 
a little bit, HeMHOHCKO 
(nyemnozhko) 

living room, rocTHHafl (gasteenaya) / 
in the living room, B roCTHHOft 
(v gastdenoy) 

long (time), AOJiro (ddlgo) 
look, 

to look, to see, BH^eTb (vdedyet*) 
love, 

to love, to like, JiiodHTb (lyubdet') 

M 

make, 

to make, to do, Aejiarb (dydlat* ) 

mamma, MaMa (mama) f 

for mamma, AJifl MaMW (dlya mami) 
mamma's, MaMbi (mami) 
with mamma, Mawoii (mdmoy) 
to mamma, Muivte (marnye) 
man, MyDK^HHa (moozhchdena) m 
March, wapr (mart) m 

in March, b Mapxe (v martye) 
material, MaTepnaJi (matyerec&l) m 
with the material, c MaTepHaJiOM 
(s matyereedlom) 

May, Mail (may) m 
meal, dinner, o66& (abydd) m 
mechanic, MexaHHK (myeh'dneek) m 
midnight, rrojmo’qcb (pdlnochf) f 
milk, mojioko (malakd) n 
of milk, MOJiOKi (malakd) 
with milk, mojiokom (malak6m) 
mine, my, wofl (moy) m 
of my, Moerd (mayevd) m 
mine, my, moh (mayd) / 
of my, Modft (maydy) f 
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minute, MHHyxa (meendota) / 
of a minute, MHHyn>i (meen6oti) 
minutes, MHHyTM (meendoti) pi 
of the minutes, MHHyT (meen6ot) 
how many minutes? CKOJibKO mh- 
Hyr? (skdl'ko meen6ot?) 
Monday, noHejotejibHHK (panyedydT- 
neek) 

morning, yrpo (ootro) n 

in the morning, yipoM (6otrom) 
mouth, pOT (rot) m 

with the mouth, ptom (rtom) 
movies, khho (keend) n 

to the movies, b khho (v keend) 
to see a picture, BHjxeTb c[)HJibM 
(vdedyet' feel'm) 
museum, My3eft (moozydy) m 

in the museum, b My3ee (v moo- 
zydye) 

to the museum, b My3eft (v moo- 
zy£y) 

music, My3biKa (mdozika) { 

about music, o My3biKe (o mdozi- 
kye) 

musical, My3biKajibHbift (moozikdl'ny) 
a dj, m 

my, mine, Molt (moy) in 
of my, Moero (mayevd) m 
my, mine, moh (mayd) / 
of my, Modit (maydy) / 

N 

name, hmh (demya) n 

What's your name? KaK Bauie 
hmh? (kak vdshye dcmya?) 
narrow, y3KO (dozko) 
nature, Harypa (natdora) / 
about nature, o HaT^pe 
(o natdorye) 

necktie, riacryK (gdlstook) m 
need, Hy>Kj*a (noozhdd) / 

I need, I must have (when it is 
followed by a masculine noun) 
Mne Hyncen (Mnye ndozhyen) 


I need, I must have (when it is 
followed by a feminine noun) 
Mhc Hy>KHa (Mnye noozhna) 

I need, I must have (when it is 
followed by a neuter noun) 
Mhc HyiKHO (Mnye ndozhno) 
newspaper, ra3era (gazyeta) / 
in the newspaper, b ra3eTe 
(v gazydtye) 

to the newspaper, b ra3eTy 
(v gazyetoo) 
night, Hoqb (nodi') f 

at night, HOUbK) (ndch’yu) 
nine, .aeBHTb (dydvyat') 
no, hct (nyet) 
nose, hoc (nos) m 

with the nose, ho com (ndsom) 
not. He (nye) 

November, Hondpb (nayabr') m 
now, Tenepb (tyepyer') 

O 

ocean, OKean (akyean) m 

in the ocean, b 6 Keane (v akye- 
anye) 

oceans, OKeaHbi (akyeani) pi 
o'clock, nac (chas) m 

what time is it? Koropbift nac? 
(katdiy chas) 

October, OKTndpb (aktyabr') m 
office, KOHTOpa (kantdra) / 

in the office, b KOHTOpe (v kan- 
tdrye) 

to the office, b KOHropy 
(v kantdroo) 

officer, ocfmuep (afeetsydr) m 
often, uacTO (ch&sto) 
old, crapbiit (stary) ad), m 
erapan (staraya) ad}, f 
crapoe (stdroye) ad], n 
cxapbie (stdriye) ad], pi 
omelet, OMJieT (amlydt) m 
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on, Ha (na) 
one, oahh (adeen) m 
ojiHa (adna) f 
OREO (adno) n 

one-half hour, nojraac (polchas) m 
or, hjih (eelee) 

orange, aneJibCHH (apyel’seen) m 
oranges, anejibcHHbi (apyel’seeni) pi 
orchestra, opKecxp (orkyestr) m 
overcoat, rraJibxo (paFto) n 
overcoats, najibxo (pal’to) pi 
(Overcoat is a word of foreign origin and its 
endings do not change with the prepositions. 
It has the same ending in the plural as in 
the singular.) 

own, 

to own, to have, HMexb (eemyef) 

P 

papa, nana (papa) m 

with papa, c nanoft (s papoy) 
to papa, k nane (k papye) 
park, napK (park) m 

in the park, b napice (v parkye) 
to the park, b napK (v park) 
part, uacTb (chasf) / 
parts, nacTH (chastee) pi 
pear, rpyrna (groosha) / 
pears, rpyiiiH (grooshce) pi 
pen, nepo (pyerd) n 

with the pen, nepOM (pyerdm) 
pencil, KapaH^am (karandash) m 
with the pencil, KapaHtfauiOM 
(karandashom) 
pipe, Tpybxa (trdobka) f 
plate, rap&JiKa (taryelka) f 
plates, TapejiKH (tary61kce) pi 
play, 

to play, HrpaTb (eegrat*) 
playwright, apaMaxypr (dramatdorg) m 
please, rro>Kajiyficxa (pazhdlooysta) 
pleasure, yjotoBOJibCTBHe (oodavdF- 
stveeye) n 


with pleasure, c yaoBOjibcxBHeM 
(s oodavorstveeyem) 
politics, nojiHTHKa (paleeteeka) / 
potatoes, Kapxotfcejib (kartofyeF) f 
prepare, 

to prepare, npHroxoBJiaxb (pree- 
gotovlyat 7 ) 
pretty, handsome, 

KpacHBbifi (kraseevy) ad), m 
KpacHBaa (kraseevaya) ad), f 
KpacHBoe (kraseevoye) ad), n 
product, npo^yKT (praddokt) m 

Q 

quarter, nexBepxb (chyetvyert 7 ) / 
quarter hour, qexBepXb uaca 
(chy£tvyert 7 chasa) 
quickly, CKOpo (skdro) 

(SbiCTpo (bistro) 

R 

radio, pajiHO (radeeo) n 

on the radio, no paAHO (pa radeeo) 

read, 

to read, HHxaxb (cheet&t') 
rest, 

to rest, OT^bixarb (atdilF&t 7 ) 
restaurant, pecxopaH (ryestoran) m 
in the restaurant, b pecxopaHe 
(v ryestoranye) 

to the restaurant, b pecxopaH 
(v ryestoran) 

ride, 

to ride, e3jiHTb (y&zdcef), 
exaxb (y<$h 7 at') 

roastbeef, pocibiuj) (rdstbeef) m 
room, KOMHaxa (kdmnata) / 
in the room, b KOMHaxe 
(v kdmnatye) 
rose, p03a (r6za) / 
roses, po3br (r6zi) pi 
ruble, py6jib (roobF) m 
rubles, py6;iH (roobl6c) pi 
of rubles, pybJieii (roobly<§y) 
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run, 

to run, 6e>KaTb (byezhat') 

Russia, PoccHfl (Rassdeya) f 

to Russia, b Poccmo (v Rasseeyu) 
with Russia, c Poccneft (s Rassdeyey) 
Russian, pyccKHft (roosskey) 

Do you speak Russian? FoBopHxe 
no-pyccKH? (Gavareetye pa-r6os- 
skee?) 

S 

salad, canaT (saldt) m 
sandwich, 6yTept>po,n (bootyerbrdd) <m 
Saturday, cy66oTa (soobbdta) / 
school, niKOJia (shkdla) / 

in school, b WKOJie (v shkdlye) 
to school, b uiKOJiy (v shkdloo) 
schoolboy, uiKOJibHHK (shkol’neek) 
schoolgirl, uiKOJibHHna (shkdl'neetsa) 
sea. Mope (mdrye) n 
season, season of activity (ex. ballet 
season), ce30H (syezdn) m 
season (time of the year) BpeMa rotfa 
(vrydmya g6da) 

secretary, cexpeTapb (syekryetar') m 
of the secretary, ceKpeiapn 
(syckryetaryd) 

with the secrtary, cexpeTapeM 
(syckryetarydm) 

secretary, ceicp eTapnra (syekryetarsha) / 
of the secretary, ceKpeTapum 
(syekryetarshee) 

with the secretary, ccKpeTapiuefi 
(syckryetarshyey) 

see, 

to see, to look at, BHfleTb (vdedyet') 
September, ceHTHbpb (syentydbr’) 
seven, comb (syem') 
she, oHa (and) 
shirt, py6axa (roobdh'a) / 
shoes, 6 othhkh (batdenkee) m t pl 
sing, 

to sing, neTb (pyet') 


sister, cecrpa (syestra) f 
to sister, cecTpe (syestrye) 
with sister, cecTpoS (syestrdy) 
sit, 

to sit down, cajrHTbcsi (sadeet'sya) 
Be seated. Ca^HTecb. (Sadeeiyes') 
six, rnecTb (shyest') 
sixty, mecTbAecHTb (shyest' dyesyat) 
sleep, 

to sleep, cnaTb (spat') 
slowly, MeiiJieHHO (myddlyenno) 
smell, 

to smell, HioxaTb (nyixh'at') 
smoke, 

to smoke, xypHTb (koordet*) 
snow, CHer (snyeg) m 

It snows. CHer huct. (Snyeg 
eedydt) 
so. Tax (tak) 
soap, MbiJio (mllo) n 
socks, hockh (naskee) m, pi 
sofa, cotfra (sofa) / 

on the sofa, Ha co<J)e (na sofyd) 
sometimes, HHorna (eenagda) 
son, chh (sin) m 

so-so, HHHero (neechyevd), ^ 

Tax ce6e (tak syebyd) 

soup, cyn (soop) m 

with soup, cynoM (sdopom) 
soviet, coBeT (savyet) m 
about the soviet, o coeeTe 
(o savydtyc) 

soviets, cob era (savydti) pi 
of the soviets, 0 coseTax 
(o savyetah') 
speak, 

to speak, to talk, roBopmnb 
(gavardet') 

spinach, mnHHaT (shpeendt) m 
spoon, Jio>KKa (ldzhka) / 
with a spoon, Ji6>KKoft (Idzhkoy) 
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spring, Becaa (vyesna) f 

in the spring, BecHOft (vyesn6y) 
stamp, wapna (marka) f 
station, craHUtfH (stantseeya) / 
at the station, Ha craHUHH 
(na stantseeee) 

stockings, HyJiidi (choolkde) m 9 pi 
store, Mara3HH (magazeen) m 
in the store, b Mara3ime 
(v magazeenye) 
to the store, b Mara3HH 
(v magazeen) 
street, yjiHiia (ooleetsa) / 
on the street, Ha yjimje 
(na ooleetsye) 

student (university), cTyjieHT 
(stoodydnt) 

student, cxy^eHTKa (stoodydntka) / 
sugar, caxap (sah'ar) m 

with sugar, caxapoM (sah'arom) 
suit, koctiom (kastyum) m 
summer, JieTO (lydto) n 

in summer, jictom (lydtom) 
Sunday, BocKpeceHbe (vaskryesyen'ye) 
supper, y>KHH (dozheen) m 
to eat supper, y>KHHaTb 
(dozheenat’) 
sweet, cJia^KO (slddko) 

T 

table, ctoji (stol) m 

on the table, Ha crojre (na stalyd) 
take, 

to take, B3HTb (vzyat 1 ) 
talk, 

to talk, to speak, rosopHTb 
(gavardet') 
tea, Haft (chay) m 
of tea, naio (chdyu) 
cup of tea, naimca naio 
(chashka cMyu) 
teach, 

to teach ytiHTb (oochdet*) 


teacher, yHHTejib (oochdetyeF) m 
to the teacher, yHHTejiio 
(oocheetyelyu) 

with the teacher, yHHTCJieM 
(oocheetyelyem) 

teacher, yHHTeJibHHUa (oochdetyer- 
neetsa) f 

to the teacher, yHHTejibHHiie 
(oocheetyeFneetsye) 
with the teacher, yHHTeJibmmeft 
(oocheety el ' neetsyey ) 
telephone, TejiecJjoH (tyelyefdn) m 
on the telephone, nd-Tejre^OHy 
(pa tyelyefdnoo) 
ten, Ream, (dydsyat') 
terror, Teppop (tyerrdr) m 
thank you, cnacftdo (spasdebo) 
^that, 9T0 1 (dto) 

theatre, TeaTp (tyeatr) m 
in the theatre, b rearpe 
(v tyeatrye) 

to the theatre, b TeaTp (v tyeatr) 
theme, TCMa (tydma) f 
then, Tor^a, tiotom (tagdd, patdm) 
there thm (tam)^” 
there are, eCTb (yest'Jr— 
there is, ecTb (yesf ) 
they, ohkc (ande) 
thin, TOHKHft (tdnky) ad ] , m 
TOHKaa (tdnkaya) adj t f 
TOHKoe (tdnkoye) adj t n 

think, 

to think, .nyMaTb (ddomat') 
thirty, TpHflHaTb (trdcdtsat') 
this, 9T0T (dtot) nt 
ara (dta) / 

§to (dto) n 

of this, §Toro (dtavo) m 
£to ft (dtoy) / 

&Toro (dtavo) it 
in this, b 9tom (v dtom) m 
b dxoft (v dtoy) / 
b §tom (v dtom) n 
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on this, Ha §tom (na etom) m 
Ha 3TO& (na etoy) f 
Ha 3 tom (na etom) n 
these, 3TH (etee) m, /, n 
this afternoon, cero^HH AHeM 
(syevodnya dnyom) 
this evening, cero&HH BeqepOM 
(syevodnya vydchyerom) 
this morning, cero^HH yTpoM 
(syevodnya 6otrom) 
three, TpH (tree) 
through, according to, no (pa) 
Thursday, HeTBepr (chyetvyerg) m 
time, Bpewsr (vryemya) n 

time of year, season, BpeMH ro.ua 
(vryemya g6da) 

I have no time. I'm in a hurry, 
y MeHH HeT BpeMeHH. 

(Oo myenya nyet vryemyenee.) 
to (direction to person), k (k) 
to (direction to place) B (v) 
today, ceroAHff (syevddnya) 
together, BMeere (vmy6stye) 
tomato, TOMaT (tomdt) m 

with tomato, TOMaTOM (tomatom) 
tomatoes, TOMaxbi (tomati) 
tonight, cerojXHH Honbio (syevddnya 
ndch'yu) 

too (much), cJiHtUKOM (sldeshkom) 
too (also) ,TOHte (tdzhye) 
tovarisch, TOBapHin (tavareeshch) 
towel, noJioreHue (palaty^ntsye) n 
town, ropofl (gdrod) m 

in the town, B ropo^e (v g6rodye) 
to the town, b ropojx (v gdrod) 
train, n6e3# (pdyezd) m 

on the train, noeB^OM (pdyezdom) 
tree, wood, fl^peBO (dydryevo) n 
of the tree, .nepeBa (dydryeva) 
of the wood, jxepeBa (dydryeva) 
Tuesday, bt6phhk (vtdmeek) m 
twelve, AseHaAHaTL (dvyenddtsat') 


two, j*Ba (dva) m & n, &Be (dvye) f 
typewriter, [nnuiymaa] MaiuHHica 
(peeshooshchaya masheenka) f 
of the typewriter, [nnmymeft] 
MauiHHKH (peeshooshchyey 
masheenkee) 

on the typewriter, Ha [imuiymeft] 
MamHHKe (na peeshooshchyey 
masheenkye) 

U 

understand, 

to understand, noHHMaTb (panee- 
mat') 

I understand, a noHHMaio (ya 
paneemayu) 

I understand Russian, a noHHMaio 
no-pyccKH (ya paneemayu 
pa-roosskee) 

USSR, CCCP (SSSR) 

C0103 CoBeTCKHX CoHHaJIHCTHHe- 
ckhx Pecny6jiHK 

(Sayuz Savyetskeeh' Sotseealeest6e- 
chyeskeeh' Ryespdobleek) 

The Union of Soviet Socialist 
Republics 

V 

vase, Ba3a (vdza) f 

in the vase, b Ba3e (v vdzye) 
vases, »a3bi (vazi) pi 
very, oaeHb (6chyen') 
vodka, BO^Ka (v6dka) f 

to drink vodka, rorrb BOflKy 
(peet' vddkoo) 

with vodka, BOAKOiS: (vddkoy) 

W 

walk, 

to walk, to come, to go, htth 
( eett£e), ryjraTb (goolydt') 
wash, 

to wash, MWTb (mit') 
to wash oneself, Mbixbca (mit'sya) 
watch, nacbi (chasi) m, pi 
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water, boM (vada) f 

I drink water, a nbio boaY* 

(ya p’yu vddoo) 

<*The ending is irregular because it is a 
noun expressing quantity.) 

a glass of water, cTanaH bo Abi 
(stakan vadi) 
ve, Mbi (mi) 
wear, 

to wear, to carry, HocHTb (naseet’) 
Wednesday, cpejaa (sryeda) 
week, HejieJiH (nyedyblya) / 
Welcome! Mhjiocth npocHMl 
(Meelostee prbseem!) 

You're welcome! He 3a tto. 

(Nye za chto.) 

went, noineji (pashybl), rneji (shyol) 
what? kto? (kto?) *ito? (chto?) 
in what, b *ieM (v chyom) 
of what, about what, o *ieM 
(o chyom) 

on what, Ha neM (na chyom) 
what time is it? [what hour?] 
koTOpbift nac? (katory chas) 
what kind, Kanoft (kak6y) m 
Kanan (kakaya) / 
KaKoe (kakoye) n 
when, Kor.ua (kagdd) 
where, tag (gdye) 
where to, KyAa (koodd) 
which, KaKoii (kakby) m 
KaKaa (kakbya) / 

KaKoe (kakbye) n 
why, no'ieMy (pachyembo) 
wide, HiHpOKO (sheerokb) ad<v 
wide, iimpOKHft (sheerbky) adj, m 
uiHpOKaa (sheerbkaya) adj, f 
iimpoKoe (sheerbkoye) adj n 


wife, HceHa (zhyena) / 

with my wife, c >KeHOft (s zhyenby) 

will 

I will, I shall, jt 6yAY (ya bbodoo) 
wine, bhho (veenb) n 
winter, 3HMa (zeema) f 
with, c, co (s, so) 
without, 6e3 (byez) 
woman, >KeHmHHa (zhyenshcheena) / 
work, 

to work, paboTaTb (rabbtaf ) 
work, to work, pa6oTaTb (rabbtat’) 
workingman, paboHHft (rabbcheey) m 
working woman, paboTHHita 
(rabbtneetsa) / 
write, 

to write, rmcarb (peesat') 
writer, nHcaTeJib (pcesatyeF) m 
writer, nHcaTejibHima (peesatyeF- 
neetsa) / 

Y 

yacht, HXTa (yah'ta) / 

on the yacht, Ha axTe (na ydh'tye) 
year, toa (god) m 

of the year, roAa (gbda) 
yes, Aa (da) 

yesterday, Bqepa (vehyerb) 
you, Bbi (vi) 

young, MOJioAOft (maladby) to 
M oaoAaH (maladdya) / 
MOJioAoe (maladbyc) n 
You're welcome! He 3a hto. 

(Nyb za chto.) 
your, yours, Bam (vash) to 
your, yours, Bama (vbslia) / 
your, yours, Bbme (vbsliyc) n 
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